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Ermetika: open to 
possibilities
For over 35 years, Ermetika has been 
redefining space with solutions that 
combine essential design, functional 
technologies, and versatile aesthetics.

Depuis plus de 35 ans, Ermetika redéfinit l'espace 
avec des solutions qui allient design essentiel, 
technologies fonctionnelles et esthétique polyvalente

Our sliding systems and flush-to-wall doors free up the walls, 
creating fluid, elegant, and light-filled environments. Every 
product is the result of stylistic and technical research aimed 
at enhancing every project, adapting to any need: from a 
small apartment to a prestigious villa.

Nos systèmes coulissants et portes à fleur de mur libèrent les murs, créant 

des espaces fluides, élégants et baignés de lumière. Chaque produit est le 

fruit d'une recherche stylistique et technique pour valoriser chaque projet, 

s'adaptant à toutes les exigences : du petit appartement à la villa de prestige.

ermetika.com
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Ermetika: Vision and 
values for a future 
of excellence

Our vision is born from authentic and concrete 
values.

We create solutions that enhance every space, celebrate details, and 
adapt perfectly to any environment. Each of our products stems from the 
ability to anticipate needs and transform spaces into true experiences. 
Guided by these values, we aim high: we want to position ourselves as a 
key player in the sector, applying our artisanal craftsmanship to efficient 
industrial production, and build a beloved and recognized brand capable 
of supporting designers and end-users at every stage of their journey.

Notre vision naît de valeurs authentiques et 
concrètes. 
Nous créons des solutions qui valorisent chaque espace, célèbrent 
les détails et se modèlent parfaitement à chaque environnement. 
Chacun de nos produits naît de la capacité d'anticiper les besoins et 
de transformer les espaces en véritables expériences. Guidés par ces 
valeurs, nous visons haut : nous voulons nous positionner comme un 
acteur clé du secteur, en appliquant notre savoir-faire artisanal à une 
production industrielle efficace, et construire une marque aimée et 
reconnue, capable d'accompagner les concepteurs et les utilisateurs 
finaux à chaque étape de leur parcours.

It is empathetic, to adapt 
to every need.

It is reliable, to support
every opening

It is essential, to leave 
room for what matters

It is intuitive, to anticipate
needs and visions

It is smart, because it 
optimizes every space

It is sophisticated, 
to enhance every detail
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Every space 
begins with  
a frame
Every space begins with a precise 
gesture: framing the passage.
 
In fact, Ermetika systems allow for the creation of a 
foundation for fluid, essential, and contemporary 
environments, where the door disappears and the 
space opens up to infinite interpretations.

Chaque espace commence par un 
geste précis : encadrer le passage.
 
En effet, les systèmes Ermetika permettent de créer 
la base d'environnements fluides, essentiels et 
contemporains, où la porte disparaît et l'espace s'ouvre 
à des interprétations infinies.

ERMETIKA SYSTEM

Absolute Line 
Flush-to-Wall
A minimal solution for maximum aesthetic 
impact. The Absolute line eliminates all 
protrusions, integrating seamlessly with the 
wall to create essential, fluid, and elegant 
spaces. The invisible design that makes room 
for the project. 

Une solution minimale pour un rendu 
esthétique maximal. La ligne Absolute élimine 
toute saillie, s'intégrant parfaitement au mur 
pour créer des espaces essentiels, fluides et 
élégants. Le design invisible qui laisse place 
au projet.

Pag. 10

Classic Line        
with jumbs
Design and innovation meet to optimize 
every centimeter. A timeless and ever-
modern line that combines the most 
advanced technology with practicality, 
offering intelligent solutions to gain 
precious space without sacrificing style.

Le design et l'innovation se rencontrent 
pour optimiser chaque centimètre. Une 
ligne intemporelle et toujours moderne 
qui allie la technologie la plus avancée 
à la praticité, offrant des solutions 
intelligentes pour gagner un espace 
précieux sans renoncer au style.

Pag. 98

Door Line
A wide range of internal doors designed to 
personalize environments. From lacquered 
finishes, which allow the door to blend with 
the wall, to the material contrasts of the Echo 
collection, which defines the character of the 
space with wood-effect coverings.

Une large gamme de portes intérieures conçues 
pour personnaliser les environnements. Des 
finitions laquées, qui permettent à la porte 
de se fondre dans le mur, aux contrastes de 
matières de la collection Echo, qui définit le 
caractère de l'espace avec des revêtements 
effet bois.

Pag. 174

ERMETIKA SYSTEM
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CATALOG CONSULTATION GUIDE CATALOG CONSULTATION GUIDE

How to consult the catalog
Comment consulter le catalogue

Clarity and precision at first glance / Clarté et précision au premier coup d'œil

We aim to make our work and products accessible to everyone. For this reason, we use clear and comprehensive 
symbology that precisely describes the technical applications of each element. Thanks to intuitive icons, we provide the 
customer with an immediate and detailed overview, guiding them in choosing the product best suited to their needs.

Nous souhaitons rendre notre travail et nos produits accessibles à tous. C’est pourquoi nous utilisons une symbologie 
claire et complète, qui décrit avec précision les applications techniques de chaque élément. Grâce à des icônes intuitives, 
nous offrons au client une vision immédiate et détaillée, le guidant dans le choix du produit le mieux adapté à ses besoins.

Header / Traverse

Jamb / Montant

Upper closure
Fermeture supérieure

Rear closure
 Fermeture arrière

Jamb profile
Profilé de chambranle

Lower closure
Fermeture inférieure

Pocket  / Caisson

🄰 Gross space from the pocket frame to the strike 
jamb before the installation of the door jambs.     
Espace brut du caisson au montant de butée avant 
la pose des chambranles.

🄱  Width dimension of the pocket frame.                
Dimension en largeur du contre-châssis.

🄻  Passage Size / Largeur de passage

🄷  Height / Hauteur

🄲 Total overall width of the structure.              
Dimension d'encombrement total de la structure en 
largeur.

  Total overall height of the structure.          
Dimension d'encombrement total de la structure en 
hauteur.

	 Clearance dimension under the                
aluminum track. / Dimension du passage 
sous le rail en aluminium.
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Flush system
Système invisible 
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REVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE

Reversibile 
xREVERx

xREVERx is the flush hinged door that elevates the concept of versatility to 
a new standard of design excellence. Its innovative core lies in its complete 
reversibility, allowing the opening direction—right or left—and the opening 
mode—pull or push—to be decided at the installation stage. This flexibility 
makes it an immediate and practical solution, capable of meeting time-
related needs (for designers) and space-related requirements (for retailers). 
Designed to integrate with absolute discretion into the wall, whether plaster 
or plasterboard, xREVERx eliminates jambs and frames to achieve a perfectly 
continuous visual result. It is the ideal choice for projects that require maximum 
compositional freedom without sacrificing aesthetic and functional impact, 
offering a clear and intelligent response to multiple spatial configurations.

xREVERx est la porte battante affleurante qui élève le concept de polyvalence à 
un nouveau standard d’excellence conceptuelle. Son âme innovante réside dans 
sa réversibilité totale, qui permet de décider lors de la pose le sens d’ouverture, à 
droite ou à gauche, ainsi que le mode d’actionnement, à tirer ou à pousser. Cette 
flexibilité en fait une solution immédiate et pratique, capable de répondre aux 
exigences de temps (pour les concepteurs) et d’espace (pour les revendeurs). 
Conçue pour s’intégrer avec une discrétion absolue dans la paroi, qu’elle soit 
en enduit ou en plaques de plâtre, xREVERx élimine montants et cadres pour un 
résultat de continuité visuelle impeccable. C’est le choix idéal pour les projets 
qui exigent une liberté de composition maximale sans renoncer à l’impact 
esthétique et fonctionnel, en offrant une réponse claire et intelligente à de 
multiples configurations spatiales.

DOOR / PORTE + FRAME / CHÂSSIS

For plaster or plasterboard / Pour enduit ou 
plaque de plâtre

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERXFLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX
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Push L
Poussant G

Push R
Poussant D

Pull L
Tirant G

Pull R

Tirant D

Sistemi Absolute Swing

xREVERx

xREVERx XL 
Pag. 20

Are you looking for 
other versions?

Length 🄲 = 🄻 + 90 mm 
Height  = 🄷 + 30 mm

*(with H=2100 HT=+40)

Overall 
Dimensions Formula

Opening direction and
opening angle

Feasible 
Dimensions

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit /Plasterboard / Plaque de plâtre 

Length 🄻 Height 🄷

600 1970 2030 2100*

700 1970 2030 2100*

800 1970 2030 2100*

900 1970 2030 2100*

Length Height

613 1964 2024 2103

713 1964 2024 2103

813 1964 2024 2103

913 1964 2024 2103

Length 🄲 Height

690 2000 2060 2140

790 2000 2060 2140

890 2000 2060 2140

990 2000 2060 2140

PASSAGE SIZE (mm) DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Cod. XRS

180° 180°

TIRARE SX TIRARE DX

Sound insulation
Rw= 25 dB
(Acoustic threshold not available)
(Seuil acoustique non disponible)

25 db

DOOR / PORTE + FRAME / CHÂSSIS

PULL / TIRANT   PUSH / POUSSANT

REVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX

Length 🄻 from 600 mm to 900 mm         
Height 🄷 2100 mm

xREVERx

All handles compatible with 
xREVERx XL on page 198.

DOOR / PORTE + FRAME / CHÂSSIS

PULL / TIRANT   PUSH / POUSSANT

REVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX

PLASTER / ENDUIT

Pull
Tirant

PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

Push
Poussant

Pull
Tirant

Push
Poussant

Push
Poussant

Pull
Tirant

Push
Poussant

Pull
Tirant

Push
Poussant

PASSAGE SIZE (mm) xREVERx
H=2100

DECOR B011
 H=1970/2100

SOLID CORE
H=2030/2100

Length 🄻

600 - - -

700 - - -

800 - - -

900 - - -

PASSAGE SIZE (mm) H= 1970 mm
H= 2100 mm

Length 🄻

600 -

700 -

800 -

900 -

Kit  included / inclus

⊕ 	 3 Invisible Hinges satin chrome / 3 charnières invisibles chrome satin

⊕      Polyurethane foam gaske / Joint en mousse polyuréthane

⊕ 	 Classic lock with reversible bolt / Serrure traditionelle avec pêne réversible

xREVERx Total White 

WHITE 
FRAME

WHITE 
DOOR

(Decor B011)

WHITE 
HARDWARE

(hinges + lock + magnetic strike)
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Sistemi Absolute Swing

All-in-one Product / Produit tout-en-un
Frame + door + hardware in a single package / Châssis + porte + quincaillerie dans un seul emballage.

xREVERx

Guide to opening directions / Guide des sens d’ouverture

Upper cross 
member 

Traverse 
supérieure

Opening direction label

Étiquette du sens d’ouverture

Push vs Pull / Pousser 
vs Tirer
Rotate the frame on the 
vertical axis to switch from 
a push opening to a pull 
opening.

Faites pivoter le châssis sur 
l’axe vertical pour passer 
d’une ouverture à pousser 
à une ouverture à tirer.

Right vs Left / Droite 
vs Gauche
Flip the frame to switch 
from a right-hand opening 
to a left-hand opening.

Retournez le châssis pour 
passer d’une ouverture à 
droite à une ouverture à 
gauche.

How to set the opening direction?
Comment définir le sens d’ouverture ?

opening direction/ le sens d’ouverture

The labels on the spacers allow you to un-
derstand at a glance the opening direction in 
which you are installing your xREVERx frame. 

Les étiquettes présentes sur les entretoises 
vous permettent de comprendre d’un simple 
coup d’œil dans quel sens vous installez votre 
châssis xREVERx.

DOOR / PORTE + FRAME / CHÂSSISREVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX

xREVERx DOOR / PORTE + FRAME / CHÂSSISREVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE
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xREVERx Push-Pull
DOOR / PORTE + FRAME / CHÂSSIS + PUSH PULL

xREVERx 
Pag. 12

xREVERx XL 
Pag. 20

Are you looking for 
other versions?

Overall 
Dimensions Formula

Opening direction and 
opening angle

PULL L PULL R

Feasible 
Dimensions

PULL / TIRANT

Length 🄲 = 🄻 + 90 mm 
Height  = 🄷 + 40 mm

Cod. XRS

Push-pull opening mechanism
Mécanisme d’ouverture push-pull

Closed / Fermé Open / Ouvert

The push–pull system for xREVERx ensures maximum aesthetic cleanliness by 
eliminating the need for visible handles. Ideal for doors operated only from the 
outside, such as storage rooms or niches. The kit consists of a push-to-open device, 
compatible with the Magnetic Touch strike plate (page 214).
Le système push–pull pour xREVERx garantit une esthétique épurée maximale en 
éliminant la nécessité de poignées apparentes. Idéal pour les portes actionnées 
uniquement de l’extérieur, comme les débarras ou les niches. 
Le kit se compose d’un dispositif pousse-ouvre, compatible avec la gâche 
magnétique Touch (page 214).

⊕ ⊕

Magnetic strike plate
Gâche magnétique

Push-pull mechanism
Mécanisme push-pull

Alu-Touch

Cod. LAV.016

Length 🄻 from 600 mm to 900 mm          
Height 🄷 2100 mm

C
L

HT H

xREVERx PUSH-PULL

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX

REVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE

REVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE
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Reversibile 
xREVERx XL

xREVERx XL, the only reversible system on the market with a height of 
2400 mm, is the result of a technical insight with a strong functional 
impact. By adopting a double lock recess with a corresponding double 
recess for the magnetic strike plate, the system can be installed in any 
direction and opening mode, regardless of the non-standard height. 
xREVERx XL guarantees flexibility and impeccable aesthetics.

xREVERx XL, le seul système réversible du marché avec une hauteur de 
2400 mm, est le fruit d’une intuition technique à fort impact fonctionnel. 
Grâce à l’application d’un double usinage de serrure, avec le double 
usinage correspondant pour la gâche magnétique, le système peut être 
installé dans n’importe quel sens et mode d’ouverture, indépendamment 
de la hauteur hors standard. xREVERx XL garantit flexibilité et esthétique 
impeccable.

DOOR / PORTE + FRAME / CHÂSSIS

For plaster or plasterboard / Pour enduit ou 
plaque de plâtre

REVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE H 2400 

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX  XL FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX  XL
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Push L
Poussant G

Push R
Poussant D

Pull L
Tirant G

Pull R

Tirant D

Sistemi Absolute Swing

xREVERx XL

xREVERx  
Pag. 12

xREVERx Push-Pull
Pag. 18

Are you looking for 
other versions?

Length 🄲 = 🄻 + 90 mm 
Height   = 🄷 + 30 mm

Overall 
Dimensions Formula

Opening direction and
opening angle

Feasible 
Dimensions

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit /Plasterboard / Plaque de plâtre

Length Height  

613 2394

713 2394

813 2394

913 2394

Length 🄲 Height 

690 2430

790 2430

890 2430

990 2430

PASSAGE SIZE (mm) DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Cod. XRS

Length 🄻 Height 🄷

600 2400

700 2400

800 2400

900 2400

Length 🄻 from 600 mm to 900 mm         
Height 🄷 2400 mm

180° 180°

TIRARE SX TIRARE DX

xREVERx XL

All handles compatible with 
xREVERx XL on page 198.

Warning!
Door and handle are not 
included in this system.

Attention !
La porte et la poignée ne sont 
pas incluses dans ce système.

DOOR / PORTE + FRAME / CHÂSSIS

PULL / TIRANT   PUSH / POUSSANT

REVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE

Kit  included / inclus

⊕ 	 3 Invisible Hinges satin chrome / 3 charnières invisibles chrome satin

⊕      Polyurethane foam gaske / Joint en mousse polyuréthane

⊕ 	 Classic lock with reversible bolt / Serrure traditionelle avec pêne réversible

⊕ 	 Cover Plate for frame and door / Plaque de couverture pour châssis et porte

Cod. XRS

DOOR / PORTE + FRAME / CHÂSSIS

PULL / TIRANT   PUSH / POUSSANT

REVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX XL FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX XL

PLASTER / ENDUIT

Pull
Tirant

PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

Push
Poussant

Pull
Tirant

Push
Poussant

Push
Poussant

Pull
Tirant

Push
Poussant

Pull
Tirant

Push
Poussant
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xREVERx Door / Porte xREVERx Door / Porte

How is an xREVERx door made? / Comment est réalisée une porte xREVERx ?

How can an xREVERx door be finished? / Comment peut-on finir une porte xREVERx ?

➂ ➂ ➂

➁ ➁ ➁

➀ ➀ ➀

➀   Honeycomb core to ensure lightness.                                                          
       Remplissage en nid d’abeilles pour garantir légèreté.

➀   Hollow chipboard core for superior sound reduction.                                                     
       Âme pleine pour une réduction sonore supérieure.

xREVERx xREVERx SOLID CORE xREVERx TOTAL WHITE - DECOR B011

➁  Spruce wood perimeter frame.
       Profil périmétral en bois d’épicéa. 

➁  Spruce wood perimeter frame.
       Profil périmétral en bois d’épicéa. 

➁  Spruce wood perimeter frame.
       Profil périmétral en bois d’épicéa. 

➂   4 mm thick high-density laminate panel, 
       finished with paintable decorative paper.

➂   4 mm thick high-density laminate panel, 
       finished with paintable decorative paper.

➂   High-density fiberboard panels, 4 mm thick 
HDF, with a smooth.
and durable surface. Water-repellent finish for 
greater durability.
Panneaux en fibres de bois à haute densité, HDF 
de 4 mm d’épaisseur, avec une surface.
lisse et durable. Finition hydrofuge pour une 
durabilité accrue.

        Panneau en stratifié haute densité d’une
      épaisseur de 4 mm, revêtu de papier 
      finition peinturable.

        Panneau en stratifié haute densité d’une
      épaisseur de 4 mm, revêtu de papier 
      finition peinturable.

Which systems is it 
compatible with?

PAINTED / PEINTE LACQUERED / LAQUÉE WALLPAPER / PAPIER PEINT

For xREVERx and xREVERx XL doors, the installation of 
a dedicated 20 mm thick plywood bottom crosspiece is ed. 
This allows the doors to be trimmed if, after installation, the 
frame is positioned below the finished floor level. 
For this reason, measuring the clear opening dimensions of the 
installed frames is not required.

Pour les portes xREVERx et xREVERx XL, l’installation 
d’une traverse inférieure spécifique en contreplaqué d’une 
épaisseur de 20 mm est prévue. 
Cela permet de recouper les portes si, après la pose, le châssis 
se trouve positionné en dessous du niveau du sol fini. Il n’est 
donc pas nécessaire d’effectuer le relevé des dimensions de 
passage libre des châssis posés.

xREVERx  
Pag. 12

xREVERx Push-Pull
Pag. 18

xREVERx XL
Pag. 20

REVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE REVERSIBLE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE RÉVERSIBLE

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    XREVERX

➀   Honeycomb core to ensure lightness.                                                          
       Remplissage en nid d’abeilles pour garantir légèreté.
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HINGED / BATTANT 

Absolute 
Swing

Absolute Swing is the flush-to-wall hinged door solution that interprets design as an expression of pure 
essentiality. Designed to disappear into the wall, it eliminates jambs and frames to create absolute visual 
continuity, allowing space and light to become the true protagonists. Ideal for plaster and plasterboard walls, 
it elegantly conceals passages and service areas or rigorously defines main spaces. Absolute Swing is not 
just a door, but an architectural element that combines the function of separation with a furnishing vocation, 
responding to the most demanding design visions with a solution that is both discreet and powerful.

Absolute Swing est la solution battante affleurante qui interprète le design comme un geste de pure essentialité. 
Conçue pour disparaître dans la paroi, elle élimine montants et cadres afin de créer une continuité visuelle 
absolue, laissant à l’espace et à la lumière le rôle de véritables protagonistes. Idéale pour les parois en enduit 
et en plaques de plâtre, elle permet de dissimuler avec élégance les passages et les espaces de service 
ou de définir avec rigueur les espaces principaux. Absolute Swing n’est pas seulement une porte, mais un 
élément architectural qui conjugue la fonction de séparation à une vocation d’ameublement, répondant aux 
visions conceptuelles les plus exigeantes par une solution aussi discrète que puissante.

Variants / Variantes

FULL HEIGHT / TOUTE HAUTEUR

For plaster or plasterboard / Pour enduit ou 
plaque de plâtre

TRAPEZOIDAL / TRAPÉZOÏDALE

For plaster or plasterboard / Pour enduit ou 
plaque de plâtre

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

For plaster or plasterboard / Pour enduit ou 
plaque de plâtre
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People build too many 
walls, 
that’s why we decided 
to create openings 
towards the world.

Les hommes 
construisent trop de 
murs, 
c’est pourquoi nous 
avons décidé 
de créer des ouvertures 
vers le monde.

Absolute Swing
HINGED / BATTANT 

➀  Structural strength / Résistance absolue

Aluminium frame AW6060, 1,8 Kg weight per linear meter.    
Cadre en aluminium AW6060 de 1,8 Kg par mètre de poids.

➃ Hinge load capacity / Portée des charnières

Each system is equipped with hinges with a total load capacity 
of 40 kg. Upon request, it is possible to increase the system's 
capacity by using optional 80 kg hinges. / Chaque système est 
équipé de charnières d'une capacité de charge totale de 40 kg. 
Sur demande, il est possible d'augmenter la capacité du système 
grâce à des charnières optionnelles de 80 kg.

➇ Wood Spacers / Entretoises 
D’écartement En Bois 

Robust wooden spacers ensure the safe 
transport of the flush-to-wall system, 
protecting it from any deformation. / Des 
entretoises robustes en bois permettent le 
transport sécurisé du système affleurant au mur, 
le protégeant ainsi de toute déformation.

➁  Foam Gasket / Joints De Réception

The gasket seal in polyurethane foam is set on the frame for 
a silent and optimum closing. / Joints blanc en mousse de 
polyuréthane à poser sur le cadre pour une fermeture optimum et 
silencieuse de la porte.

➄ Magnetic Lock / Serrure Magnétique

The swing door systems Ermetika are provided with 
magnetic lock in satin chrome finish. It guarantees a 
perfect and silent closing. / Les blocs-portes Swing 
sont équipés de serrures magnétiques chromées 
satinées qui garantissent une fermeture toujours 
parfaite et absolument silencieuse.

➆  Adjustable Hinges / Charnières 
Réglables

Ermetika systems are provided with invisible 
hinges adjustable on three axis for the perfect 
fitting of the door. The total capacity is 40 Kg. 
Chaque cadre est doté de charnières réglables 
sur 3 axes d’une portée totale de 40 Kg pour 
une parfaite adaptation du vantail.

➂ Threaded Inserts / Mortaises Filetées

Invisible hinges screwed on threaded steel inserts for the best 
solidity. / Charnières invisibles vissées sur mortaises en acier 
pour une meilleure stabilité dans le temps.

➅ Same Wall Thickness Profil / Épaisseur 
Cloison

The aluminium profile’s shape is as thick as the 
brick wall or the plasterboard structure. This makes 
installation easier and quicker. / Le profil « invisible 
» est de la même dimension que la cloison finie. Ceci 
accélère et simplifie beaucoup la mise en oeuvre du 
cadre.

➀

➁

➂

➃

➆

➅

➄

➇

SPINGERE SX
SPINGERE DX

ABSOLUTE SWING - SPINGERE

H

HT

L

C

1
0

7
 -

 1
2
5

1
0

7 1
2

5

8
0 1

0
0

125 mm

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING

28 29



Absolute Swing
PLASTER AND PLASTERBOARD / ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

FRAME / CHÂSSIS HARDWARE KIT DOOR / PORTE

⊕ ⊕ 

Ready-to-deliver hinged door
Pag.

Swing Door
Pag.

Echo
Pag.

You can install on this door only the locks 
marked with this box.     

You can install on this door only the locks 
marked with this box.      

You can install on this door only the locks 
marked with this box.      

Electric strike
Gâche électrique

Panic bar preparation
Prédisposition pour barre 
anti-panique

Adapta handle kit with 
thumbturn / Kit poignée 
Adapta avec condamnation

Adapta handle kit without 
thumbturn / Kit poignée 
Adapta sans condamnation

Prepared for lock on 
request 
Prédisposition pour serrure 
sur demande

SWING FRAME
Pag. 31

ONLY DOOR 
Pag. 174

HARDWARE KIT
Pag. 200

Do you want to purchase the 
elements separately?

FRAME + DOOR / CHÂSSIS + PORTEHINGED / BATTANT 

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING

Magnetic lock with handle 
and keyhole / Serrure 
magnétique avec perçage 
pour poignée et trou de 
clé included / inclus

Magnetic lock with 
cylinder hole / Serrure 
magnétique avec 
perçage pour cylindre
included / inclus

Magnetic lock with WC 
thumbturn hole / Serrure 
magnétique avec perçage 
pour condamnation WC
included / inclus

Magnetic strike plate 
– Touch / Gâche 
magnétique – Touch

H

HT

L

C

10
7 

- 1
25

10
7 12

5

80 10
0

Sistemi Absolute Swing

PUSH / POUSSANT     PLASTER / ENDUIT 

Absolute Swing

ONLY DOOR 
Pag. 174

FRAME + DOOR 
Pag. 30

Are you looking for 
other versions?

Opening direction and 
opening angle

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

Length 🄻 Height 🄷

600 2000 2100 2400

700 2000 2100 2400

800 2000 2100 2400

900 2000 2100 2400

1000 2000 2100 2400

Length 🄲 Height 

720 2060 2160 2460

820 2060 2160 2460

920 2060 2160 2460

1020 2060 2160 2460

1120 2060 2160 2460

PASSAGE SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Cod. TSWSI

Sound insulation
Rw= 23 dB
(Without acoustic threshold)

Sound insulation
Rw= 28 dB                                                                                               
(With acoustic threshold up to 
900 × 2100 mm, push opening)

Length 🄲 = 🄻 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 60 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm (wall 107/125) 
Height 🄷 from 1500 mm to 2700 mm (wall 107/125)

28 db

23 db

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING

FRAME / CHÂSSISHINGED / BATTANT 
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Absolute Swing

Are you looking for 
other versions?

Opening direction and 
opening angle

Cod. TSWSC

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / plaque de plâtre 

SINGLE SHEET

DOUBLE SHEET

Length 🄻 Height 🄷

600 2000 2100 2400

700 2000 2100 2400

800 2000 2100 2400

900 2000 2100 2400

1000 2000 2100 2400

Length 🄲 Height 

720 2060 2160 2460

820 2060 2160 2460

920 2060 2160 2460

1020 2060 2160 2460

1120 2060 2160 2460

OVERALL SIZE

Length 🄲 = 🄻 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 60 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm (wall 100/125) 
Height 🄷 from 1500 mm to 2700 mm (wall 100/125)

ONLY DOOR 
Pag. 174

FRAME + DOOR 
Pag. 30

Sound insulation
Rw= 23 dB
(Without acoustic threshold)

Sound insulation
Rw= 28 dB                                                                                               
(With acoustic threshold
up to 900 × 2100 mm,
push opening)

28 db

23 db

PASSAGE SIZE (mm)

PUSH / POUSSANT     PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE FRAME / CHÂSSISHINGED / BATTANT 

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING
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Absolute Swing

Opening direction and 
opening angle

Cod. TSWSI

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

Length 🄻 Height 🄷

600 2000 2100 2400

700 2000 2100 2400

800 2000 2100 2400

900 2000 2100 2400

1000 2000 2100 2400

Length 🄲 Height 

720 2060 2160 2460

820 2060 2160 2460

920 2060 2160 2460

1020 2060 2160 2460

1120 2060 2160 2460

OVERALL SIZE (mm)

Length 🄲 = 🄻 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 60 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm (wall 107/125) 
Height 🄷 from 1500 mm to 2700 mm (wall 107/125)

PULL / TIRANT     PLASTER / ENDUIT FRAME / CHÂSSISHINGED / BATTANT 

PASSAGE SIZE (mm)

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING

ONLY DOOR 
Pag. 174

FRAME + DOOR 
Pag. 30

Are you looking for 
other versions?
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Absolute Swing

Are you looking for 
other versions?

Opening direction and 
opening angle

Cod. TSWSC

Sistemi Absolute Swing

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Length 🄻 Height 🄷

600 2000 2100 2400

700 2000 2100 2400

800 2000 2100 2400

900 2000 2100 2400

1000 2000 2100 2400

Length 🄲 Height 

720 2060 2160 2460

820 2060 2160 2460

920 2060 2160 2460

1020 2060 2160 2460

1120 2060 2160 2460

OVERALL SIZE (mm)

Length 🄲 = 🄻 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 60 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm (wall 100/125) 
Height 🄷 from 1500 mm to 2700 mm (wall 100/125)

SINGLE SHEET

DOUBLE SHEET

ONLY DOOR 
Pag. 174

FRAME + DOOR 
Pag. 30

FRAME / CHÂSSISHINGED / BATTANT PULL / TIRANT     PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE 

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING

PASSAGE SIZE (mm)

72

H

H

HT

L
C

H

L
C

72

H

HT

Absolute Swing 72

Opening direction and 
opening angle

Cod. TSWSI (Plaster / Enduit)
Cod. TSWSC (Plasterboard / Plaque de plâtre )

Sistemi Absolute Swing

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Length 🄻 Height 🄷

616 2037

716 2037

816 2037

916 2037

1016 2037

Length 🄲 Height 

726 2092

826 2092

926 2092

1026 2092

1126 2092

Sp

72 + Extension Kit 100 
72 + Kit Extension pour 

épaisseur 100

OVERALL SIZE (mm)

Length 🄲 = 🄻 + 110 mm 
Height  = 🄷 + 55 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 616 mm to 1116 mm (wall 100/125) 
Height 🄷 from 1037 mm to 2737 mm (wall 100/125)

FRAME / CHÂSSISHINGED / BATTANT PULL / TIRANT   PUSH / POUSSANT

PASSAGE SIZE (mm)

180° 180°
PULL L PULL R

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING

ONLY DOOR 
Pag. 174

FRAME + DOOR 
Pag. 30

Are you looking for 
other versions?
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Absolute Swing
HINGED / BATTANT FULL HEIGHT / TOUTE HAUTEUR

Opening direction and 
opening angle

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm              
(wall 100/107/125) 
Height 🄷 from 1500 mm to 2700 mm              
(wall 100/107/125) 

Length 🄲 = 🄻 + 120 mm 
Height  = 🄷

Overall 
Dimensions Formula

C

L

HT

PULL      PUSH
TIRANT  POUSSANT

PLASTER AND PLASTERBOARD
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING   FULL HEIGT / TOUTE HAUTEUR  

Feasible 
Dimensions

180° 180°
PULL L PULL R

Absolute Swing FULL HEIGHT / TOUTE HAUTEUR

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING   FULL HEIGT / TOUTE HAUTEUR  

HINGED / BATTANT
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Absolute Swing
HINGED / BATTANT TRAPEZOIDAL / TRAPÉZOÏDALE

Opening direction and 
opening angle

Warning 
Available only in the pull version for technical 
reasons.
Attention 
Disponible uniquement en version à tirer pour 
des raisons techniques.

Length 🄲 = 🄻 + 120 mm 
Height  =          + 60 mm      
Height  =          + 60 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm                                   
(wall 100/107/125) 
Height 🄷 from 1500 mm to 2700 mm                                  
(wall 100/107/125) At the time of ordering, it is 

necessary to provide the dimensions 
of the available rough opening.

1
2

C

L

H1 H2

max 70°

PULL
TIRANT 

PLASTER AND PLASTERBOARD
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING   TRAPEZOIDAL / TRAPÉZOÏDALE  

180° 180°
PULL L PULL R

Absolute Swing TRAPEZOIDAL / TRAPÉZOÏDALEHINGED / BATTANT

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING   TRAPEZOIDAL / TRAPÉZOÏDALE  
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Absolute Swing

Opening direction and 
opening angle

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 1000 mm to 2000 mm                                
(wall 100/107/125) 
Height 🄷 from 1500 mm to 2700 mm                                        
(wall 100/107/125) 

Length 🄲 = 🄻 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 60 mm

Configure your double door leaf
Configurez votre double vantail
STANDARD DOUBLE DOOR / PORTE DOUBLE STANDARD               

Magnetic lock with 
handle hole / Serrure 
magnétique avec trou 

pour poignée 
+

2x Lever bolt / Verrou 
à levier

Magnetic lock with 
handle hole and key 

hole / Serrure 
magnétique avec trou 
pour poignée et trou 

de clé
+

2x Lever bolt / Verrou 
à levier

WALK-IN CLOSET VERSION / VERSION DRESSING

2x Magnetic strike plate Touch
2x Touch Gâche magnétique

Independent opening of 
both door leaves.
Ouverture indépendante 
des deux vantaux.

One of the two door 
leaves remains fixed 
and can be released 
using bolts / L’un des 
deux vantaux reste fixe 
et peut être déverrouillé 
à l’aide de verrous.

Compatible with: 
- Door pull lever 
- Adapta handle kit

Compatible avec: 
- Poignée tire-porte 
- Kit poignée Adapta

Overall 
Dimensions Formula

C

L

HHT

HINGED / BATTANT DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING   DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX  

PULL      PUSH
TIRANT  POUSSANT

PLASTER AND PLASTERBOARD
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

PUSH RPUSH L

PULL RPULL L

90°90°

180°180°

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING   DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX  

Absolute Swing DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXHINGED / BATTANT
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Porta Swing 

➂➁

➀

➁   Spruce wood perimeter frame (for heights up 
to 2100 mm) or aluminium for greater heights up to 
2700 mm. 
Profil périmétral en bois d’épicéa (pour des 
hauteurs jusqu’à 2100 mm) ou en aluminium pour 
des hauteurs supérieures jusqu’à 2700 mm.

➂   4 mm thick high-density laminate panel, 
finished with decorative paper and directly 
paintable with wall paint. 
Panneau en stratifié haute densité d’une épaisseur 
de 4 mm, revêtu de papier finition et directement 
peinturable avec une peinture murale.

LACQUERED / LAQUÉE

FLUTED CLADDING 
(push version only)

REVÊTEMENT CANNELÉ
(uniquement version à pousser)

For Swing doors, the installation of a 
dedicated 20 mm thick plywood bottom 
crosspiece is provided. 
This allows the doors to be trimmed if, 
after installation, the frame is positioned 
below the finished floor level. 
For this reason, measuring the clear 
opening dimensions of the installed 
frames is not required.

Pour les portes Swing, l’installation 
d’une traverse inférieure spécifique en 
contreplaqué d’une épaisseur de 20 mm 
est prévue. Cela permet de recouper les 
portes si, après la pose, le châssis se 
trouve positionné en dessous du niveau 
du sol fini. Il n’est donc pas nécessaire 
d’effectuer le relevé des dimensions de 
passage libre des châssis posés.

If the Swing door is to be finished 
with fluted cladding or other thick 
coverings, it is advisable to increase 
the overall load capacity of the 
system by using the 80 kg hinges 
(ACC.025)

En cas de revêtement de la porte Swing 
avec un habillage cannelé ou tout autre 
type de revêtement à forte épaisseur, 
il est recommandé d’augmenter la 
capacité de charge globale du système 
en utilisant les charnières de 80 kg 
(ACC.025)

Sistemi Absolute SwingFLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING

HINGED / BATTANT

How is an Swing door made?
Comment est réalisée une porte Swing ?

How can an Swing door be finished?
Comment peut-on finir une porte Swing ?

➀   Honeycomb core to ensure lightness.                                                          
Remplissage en nid d’abeilles pour garantir légèreté.

PAINTED / PEINTE

WALLPAPER / PAPIER PEINT

IMAGE: Swing door alluminium with 
wallpaper.

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING
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Magnetic lock with  handle 
and keyhole

Included

Magnetic lock with cylinder 
hole

Included

Magnetic lock with WC 
thumbturn hole 

Included

Magnetic strike plate 
Touch 

Electric strike Panic bar preparation

Included

Adapta handle kit without 
thumbturn

Adapta handle kit with 
thumbturn

Prepared for lock on 
request

Included

Absolute Swing

Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

Delivery time / Délais 
de livraison

Number of packages
Nombre de colis

Kit included / kit inclus

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables
Frame / Châssis + Door / Porte: 20-25
working days / jours ouvrables

3 adjustable hinges on 3 axes

(4 hinges for 🄷 ≥ 2400 mm)

3 charnières réglables sur 3 axes 
(4 charnières pour 🄷 ≥ 2400 mm)

Fiberglass anti-cracking mesh 
10×10 mesh (for plaster only)

Treillis anti-fissuration en fibre de verre 
maille 10×10 (pour enduit uniquement)

Polyurethane foam gasket

Joint en mousse polyuréthane

 Lock / Serrure

➀ 	 Frame Only / Châssis seul

➁      Frame + door / Châssis + Porte

At the time of ordering, choose the lock you intend 
to install on the door panel in order to obtain a 
properly prepared pocket frame.
Lors de la commande, choisissez la serrure que 
vous souhaitez installer sur le panneau de porte afin 
d’obtenir un contre-châssis correctement préparé.

Each system is equipped with hinges with a total 
load capacity of 40 kg. 
For higher load requirements, reinforced hinges 
will be applied and quoted at the quotation stage.
Chaque système est équipé de charnières offrant 
une capacité de charge totale de 40 kg. 
Pour des charges supérieures, des charnières 
renforcées seront appliquées et chiffrées lors de 
l’établissement du devis.

Always specify the desired opening direction at 
the time of ordering.
Indiquez toujours le sens d’ouverture souhaité 
lors de la commande.

To properly prepare the frame, please specify at 
the time of ordering whether you also intend to 
install the flush-to-wall skirting board.
Afin de préparer correctement le châssis, 
veuillez indiquer lors de la commande si vous 
prévoyez également d’installer la plinthe 
affleurante.

Absolute Swing, in the push version, has an 
acoustic insulation of 23 dB, which can be 
increased to 28 dB by installing the dedicated 
acoustic threshold (LAV.418).
Absolute Swing, dans la version à pousser, offre 
une isolation acoustique de 23 dB, pouvant être 
portée à 28 dB grâce à l’installation du seuil 
acoustique dédié (LAV.418).

If you place one frame in the push version and 
one in the pull version side by side, on the flush-
to-wall side there will be a height difference 
(clear opening) of 14 mm. The push-version 
frame will therefore be slightly lower than the 
pull-version frame. 
Please inform us of the need to install side-by-
side frames at the time of ordering to avoid this 
level difference. 
Si vous installez côte à côte un châssis en 
version à pousser et un châssis en version à 
tirer, il y aura, du côté affleurant, une différence 
de hauteur (passage libre) de 14 mm. Le châssis 
en version à pousser sera donc légèrement plus 
bas que celui en version à tirer. 
Merci de signaler la nécessité d’installer les 
châssis côte à côte lors de la commande afin 
d’éviter ce dénivelé.

Hinge load capacity
Capacité des charnières

Opening direction
Sens d’ouverture

Skirting board / Plinthe

Sound insulation

Side-by-side frames
Châssis juxtaposés

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING

HINGED / BATTANT

⊕

⊕

⊕

⊕

Accessories

Optional services
Services optionnels

KIT HARDWARE

Pag. 212

INVISIBLE HINGE

Pag. 212

EXTENSION KIT 125 MM

125 mm

Pag. 212

Upon request, a primer layer can be applied to 
the visible wall surface of the frame to 
facilitate painting.
Sur demande, il est possible d’appliquer une 
couche d’apprêt sur la paroi visible du châss-
is afin de faciliter la mise en peinture.

pag. 174 - 182

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SWING

Absolute Swing HINGED / BATTANT

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 198 - 199
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FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   SWING CUT

HINGED / BATTANT 

Swing 
Cut
Customizable Hidden Door Solution 
Absolute Swing Cut by Ermetika is a frameless hinged door system
that combines minimalist elegance with exceptional functionality. It is flexible in size, with adjustable hinge 
and lock positions, to meet any customer request from stock items. Easy to cut with simple 90° cuts—no 
need for CNC machines or special aluminum tools—this system is easy to assemble, simple to install, and 
always available. It’s perfect for distributors, hardware stores, door manufacturers, and carpenters looking 
for a practical and reliable solution.

Une solution de porte invisible personnalisable 
Absolute Swing Cut d’Ermetika est un système de porte battante sans cadre qui allie élégance minimaliste 
et fonctionnalité exceptionnelle. Il offre une flexibilité de dimensions, avec des charnières et serrures 
ajustables pour répondre à toutes les demandes des clients à partir de produits en stock. Facile à découper 
grâce à des coupes simples à 90° – nul besoin de machines CNC ou d’outils spéciaux pour l’aluminium – 
ce système est facile à assembler, simple à installer et toujours disponible. C’est la solution idéale pour les 
distributeurs, quincailleries, fabricants de portes et menuisiers à la recherche d’une solution pratique et 
fiable.

HINGES SET-UP FRAME SET-UP PLASTER AND PLASTERBOARD SET-UP

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   SEING CUT
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Swing Cut

Opening direction and 
opening angle

Cod. SWS.CT.1* (kit content 1)
Cod. SWS.CT.2* (kit content 2)

Sistemi Absolute Swing

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

Length 🄲 = 🄻 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 60 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm  
Height 🄷 from 1500 mm to 3000 mm

PULL / TIRANT     

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   SWING  CUT

FRAME / CHÂSSISHINGED / BATTANT 

H

HT

L

C

L

C

H

HT

PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE
80 10

0

5075

5010
0

10
0 7512

5

SINGLE SHEET SET UP
POSE D'UNE SEULE PLAQUE

DOUBLE SHEET SET UP
POSE DE DOUBLE PLAQUE

12
5

10
7

FRAME / CHÂSSISSwing Cut HINGED / BATTANT PULL / TIRANT     

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   SWING CUT

SWS.CT.1* 

Kit Content 1
Contenu du Kit 1

2 aluminium bars L=2400 mm
2 Barres en aluminium  L=2400 mm
1 aluminium bar L=1000 mm
1 Barres en aluminium  L=1000 mm

SWS.CT.2* 

Kit Content 2 
Contenu du Kit 2

2 aluminium bars L=3000 mm
2 Barres en aluminium  L=3000 mm
1 aluminium bar L=1000 mm
1 Barres en aluminium  L=1000 mm

Also available in white

Available accessories / Accessoires disponibles

ACC. 023 
Invisible hinge 40/80 kg
Charnière invisible 40/80 kg

SER. 001 
Magnetic Lock
Serrure magnétique

With keyhole
BC

with cylinder
avec trou cylindre

with bath latch
à condamnation

SER. 008 
Magnetic striking plate 
Touch
Gâche magnetique 
Touch
 

SER. 013 
Magnetic striking plate 
Touch&Close
Gâche magnetique
Touch&Close
 

Silver
Argent

White
Blanc

Black
Noir
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FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO

SLIDING DOOR / COULISSANT

Absolute 
Evo
Absolute Evo is the pocket frame that streamlines the door to its most minimal form. Designed to eliminate 
jambs and architraves, this system allows the door leaf to blend seamlessly into the wall, creating a uniform 
surface. Its essence lies in absence—a design gesture that enhances space and amplifies the purity of lines. 
Ideal for those seeking living solutions oriented toward essential design, Absolute Evo integrates perfectly 
into both plaster and plasterboard walls. Its versatility extends to maximum customisation, offering the 
freedom to define made-to-measure solutions in height and width, for projects that accept no compromises.

Absolute Evo est le contre-châssis qui épure la porte jusqu’à sa forme la plus minimale. Conçu pour éliminer 
montants et couvre-joints, ce système permet à l’ouvrant de se fondre dans la paroi, créant une surface 
homogène. Son essence réside dans l’absence, un geste conceptuel qui valorise l’espace et accentue la 
pureté des lignes. Idéal pour ceux qui recherchent des solutions d’habitat orientées vers un design essentiel, 
Absolute Evo s’intègre parfaitement aussi bien dans des parois en enduit que en plaques de plâtre. Sa 
polyvalence s’étend à une personnalisation maximale, offrant la liberté de définir des solutions sur mesure 
en hauteur et en largeur, pour des projets qui n’acceptent aucun compromis.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

 

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO
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We operate behind the 
scenes, in our factory, 
just like a pocket frame 
inside a wall, to make sure 
everything works and that 
the show goes on.

Nous œuvrons en coulisses, 
dans notre usine, comme un 
contre-châssis à l’intérieur 
d’une paroi, afin de nous 
assurer que tout fonctionne 
et que le spectacle 
continue.

Absolute Evo
SLIDING DOOR / COULISSANT

➃ Stress Resistant / Indéformabilité
No fewer than 12 horizontal reinforcements anchored 
directly to the side panel—for both the plasterable and 
plasterboard versions—guarantee non-deformability 
and resistance to lateral thrusts. / Pas moins de 12 
renforts horizontaux ancrés directement sur le panneau 
latéral, aussi bien pour la version à enduire que 
pour les solutions en plaque de plâtre, garantissent 
l'indéformabilité et la résistance aux poussées latérales.

➆ Top profile design saving / Profil 
supérieur occultant
The paintable PVC upper profile blends with 
the wall, preserving the aesthetics of the 
horizontal part of the passage opening and 
allowing for easier door installation
Le profilé supérieur en PVC à peindre se fond 
dans la paroi, préservant l'esthétique de la 
partie horizontale de la baie de passage et 
permettant une installation plus facile de la 
porte.

➁ Perfect adhesion / Adhérence parfaite

Plaster adhesion to the structure is much simpler and faster 
thanks to the close-mesh plaster-bearing net; furthermore, its 
distribution is more uniform due to a special anchoring system 
for the mesh. / L’adhérence de l’enduit à la structure est beaucoup 
plus simple et rapide grâce au treillis porte-enduit à mailles 
serrées ; de plus, sa répartition est plus uniforme grâce à un 
système d'ancrage spécial du treillis.

➄ Extractible Rail / Rail Extractible
The rail can be disassembled and inspected at any time 
for the installation of accessories or the replacement 
of the trolleys. / Le rail peut être démonté et inspecté 
à tout moment pour l'installation d'accessoires ou le 
remplacement des chariots.

➇ Wooden door jamb / Montant avec 
réception en bois
Easy to finish, it makes both door and latch 
lock easy to set up. Facile à mettre en place, 
il facilite le montage de la porte en permettant 
une installation simple de la gâche.

➂ Structural Strength / Rigidité Structurale
Maximale
The double vertical structure ensures maximum structural rigidity: 
the side panels feature vertically profiled, double-slat sheet 
metal, with heights of 4 mm and 2 mm at a 50 mm center-to-
center distance. / La double structure verticale garantit une rigidité 
structurelle maximale : les panneaux latéraux sont dotés d'une tôle 
profilée verticalement, à double lame, de 4 mm et 2 mm de hauteur 
avec un entraxe de 50 mm.

➅ Precise Alignment Of Angles Parfait  
Alignement des angles
The corners of the aluminum perimeter profiles are 
designed to ensure the perfect alignment of the frame 
vertices. / Les angles des profilés périmétriques en 
aluminium sont étudiés per assurer l'alignement parfait 
des sommets du châssis.

➀

➁

➂

➃

➆

➅

➄➇

➈

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO

➀ Perfect Integration / Intégration Parfaite 

The frame structure is characterized by the total absence of 
welding points and a protruding plaster-bearing mesh, which 
allows for perfect integration of the Pocket into the rest of the 
masonry wall. / La structure du châssis est caractérisée par 
l'absence totale de points de soudure et par un treillis porte-
enduit débordant, permettant une intégration parfaite du Pocket 
au reste de la paroi en maçonnerie.
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Absolute Evo

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 110 mm 
Height   = 🄷 + 90 mm (wall 107/125)
Height   = 🄷 + 50 mm (wall 150)

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm (wall 107)            
Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm (wall 125/150)

Height 🄷 from 1000 mm to 2400 mm (wall 107)             
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125/150)

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

➀	 90 mm (107-125)
	 50 mm (150) mm

➀

HT

L1

H1

L

L B

H

90/50*

S.
I.

C

SP

SP C
B

Cod. ABSI

Length 🄻 Height 🄷

600 2000 2100 2400

700 2000 2100 2400

800 2000 2100 2400

900 2000 2100 2400

1000 2000 2100 2400

Length Height 

615 1992 2092 2392

715 1992 2092 2392

815 1992 2092 2392

915 1992 2092 2392

1015 1992 2092 2392

Wall Internal Brick

107 54 80

125 54 100

150 54 120

Length 🄲 Height 

1310 2090 2190 2490

1510 2090 2190 2490

1710 2090 2190 2490

1910 2090 2190 2490
2110 2090 2190 2490

PASSAGE SIZE (mm) DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

➀

Pocket  🄱

640

740

840

940

1040

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAILSLIDING DOOR / COULISSANT PLASTER / ENDUIT 

Absolute Evo

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

➀	 90 mm (100)
	 60 mm (125)
        50 mm (150)

Cod. ABSC

Wall Internal Studwork

100 54 75 one sheet

125 54 75 double sheet

150 54 100 double sheet

➀

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 110 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm (wall 100)          
Height  = 🄷 + 60 mm (wall 125)          
Height  = 🄷 + 50 mm (wall 150)

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm (wall 100)            
Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm (wall 125/150)

Height 🄷 from 1000 mm to 2400 mm (wall 100)             
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125/150)

Length 🄻 Height 🄷

600 2000 2100 2400

700 2000 2100 2400

800 2000 2100 2400

900 2000 2100 2400

1000 2000 2100 2400

Length Height 

615 1992 2092 2392

715 1992 2092 2392

815 1992 2092 2392

915 1992 2092 2392

1015 1992 2092 2392

Length 🄲 Height 

1310 2090 2190 2490

1510 2090 2190 2490

1710 2090 2190 2490

1910 2090 2190 2490
2110 2090 2190 2490

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Pocket  🄱

640

740

840

940

1040

PASSAGE SIZE (mm)

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO

 PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAILSLIDING DOOR / COULISSANT

HT

L1

H1

L B

L B

H

90/50*

S.
I.

SP

C

SP C

7512
5

WALL 125 
COMPLATIBLE WITH DOUBLE SHEET
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Absolute Evo

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

➀	 90 mm (107-125) 
	 50 mm (150)

L1

H1

B

H

90/50*

S.
I.

SP

LB

C

SP

LB B
C

Cod. ABDI

Wall Internal Brick

107 54 80

125 54 100

150 54 120

➀

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm (wall 107/125)   
Height  = 🄷 + 50 mm (wall 150)

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1000+1000 mm (wall 107)            
Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200+1200 mm (wall 125/150)

Height 🄷 from 1000 mm to 2400 mm (wall 107)             
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125/150)

Length 🄻 Height 🄷

1200 2000 2100 2400

1400 2000 2100 2400

1600 2000 2100 2400

1800 2000 2100 2400

2000 2000 2100 2400

Length Height 

615 1992 2092 2392

715 1992 2092 2392

815 1992 2092 2392

915 1992 2092 2392

1015 1992 2092 2392

Length 🄲 Height 

2520 2090 2190 2490

2920 2090 2190 2490

3320 2090 2190 2490

3720 2090 2190 2490

4120 2090 2190 2490

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Pocket  🄱

640

740

840

940

1040

PASSAGE SIZE (mm)

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXSLIDING DOOR / COULISSANT PLASTER / ENDUIT 

Absolute Evo

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

➀	 90 mm (100) 
	 60 mm (125)
        50 mm (150) 

Cod. ABDC

➀

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm (wall 100)          
Height  = 🄷 + 60 mm (wall 125)          
Height  = 🄷 + 50 mm (wall 150)

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1000+1000 mm (wall 100)            
Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200+1200 mm (wall 125/150)

Height 🄷 from 1000 mm to 2400 mm (wall 100)              
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125/150)

Wall Internal Studwork

100 54 75 one sheet

125 54 75 double sheet

150 54 100 double sheet

Length 🄻 Height 🄷

1200 2000 2100 2400

1400 2000 2100 2400

1600 2000 2100 2400

1800 2000 2100 2400

2000 2000 2100 2400

Length Height 

615 1992 2092 2392

715 1992 2092 2392

815 1992 2092 2392

915 1992 2092 2392

1015 1992 2092 2392

Length 🄲 Height 

2520 2090 2190 2490

2920 2090 2190 2490

3320 2090 2190 2490

3720 2090 2190 2490

4120 2090 2190 2490

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Pocket  🄱

640

740

840

940

1040

PASSAGE SIZE (mm)

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXSLIDING DOOR / COULISSANT  PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE 

L1

H1

B

B

H

90/50*

S.
I.

SP

LB

SP

C

LB

C

7512
5

WALL 125 
COMPLATIBLE WITH DOUBLE SHEET

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO
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Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm                                               
(wall 125) 
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm  
(wall 125)

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 110 mm 
Height  = 🄷 +60 mm (*)  

(*) Recessed cross member

Absolute Evo
PLASTER AND PLASTERBOARD
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

HT

C
L1

H1

L

H

SP

L B
C

B

60

H

CARTONGESSO

INTONACO

Suspended ceiling 
To install the frame, it is necessary to 
provide a plasterboard suspended ceiling.
Faux plafond 
Pour pouvoir installer le châssis, il est 
nécessaire de prévoir un faux plafond en 
plaques de plâtre.

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre /Plaster / Enduit 

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO   FULL HEIGHT / TOUTE HAUTEUR

FULL HEIGHT / TOUTE HAUTEURSLIDING DOOR / COULISSANT

Absolute Evo SLIDING DOOR / COULISSANT FULL HEIGHT / TOUTE HAUTEUR
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Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Wooden stop jamb / Montant de battée 
en bois

Gaskets and brush seals / Joints et 
brosses

Hardware kit / Kit de quincaillerie

Design-protection profile / Profil de 
protection design 

➁ 	 Single leaf / simple vantail

➂ 	 Double leaf / double vantail

Accessories

The double leaf version does not include the 
handle kit with lock. 
It is therefore not possible to lock the doors 
together. / La version à double vantail ne prévoit 
pas le kit poignée avec serrure. Il n’est donc pas 
possible de verrouiller les portes entre elles.

Maximum thickness 42 mm (including 
glazing bead). 
Warning: do not install doors with a 
thickness different from the one specified. 
Épaisseur maximale 42 mm (y compris le 
parclose). 
Attention : ne pas installer de portes avec 
une épaisseur différente de celle indiquée. 

To properly prepare the frame, please specify 
at the time of ordering whether you also 
intend to install the flush-to-wall skirting 
board. / A fin de préparer correctement 
le châssis, veuillez indiquer lors de la 
commande si vous prévoyez également 
d’installer la plinthe affleurante. 

The effective clear opening is reduced by 10 mm. 
Example: 
CLEAR OPENING = 1600 mm 
EFFECTIVE CLEAR OPENING = 1590 mm
Le passage libre effectif est réduit de 10 mm. 
Exemple : 
PASSAGE LIBRE = 1600 mm 
PASSAGE LIBRE EFFECTIF = 1590 mm

The panel disappears completely inside the 
wall. For safety reasons, it is recommended to 
keep the handle outside the pocket by allowing 
the door to protrude. / Le panneau disparaît 
complètement à l’intérieur de la paroi. Pour 
des raisons de sécurité, il est recommandé de 
maintenir la poignée à l’extérieur du caisson 
en laissant la porte dépasser.

Double leaf version / 
Version à double vantail

Door panel thickness / 
Épaisseur du panneau de 
porte

Skirting board / Plinthe

Effective clear opening / 
Passage libre effectif

Door / Porte

Absolute Evo

GLASS KIT FOR DOUBLE DOOR

Pag. 213

EASY-STOP AB DUAL

Pag. 213

EASY-STOP GLASS

Pag. 213

GLASS KIT FOR SINGLE DOOR

Pag. 213

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO

SLIDING DOOR / COULISSANT

Kit included / kit inclus

Number of packages
Nombre de colis

Delivery time / Délais 
de livraison

⊕

⊕

⊕

⊕

HARDWARE KIT

Pag. 214

Absolute Evo

120 kg TRACK KIT 

Pag. 214

pag. 176 - 184

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO

SLIDING DOOR / COULISSANT

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 204
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FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO MOTORISED

MOTORISED SLIDING SYSTEM / CONTRE-CHÂSSIS PRÉ-ASSEMBLÉ MOTORISÉ

Absolute 
Evo Motorised
Absolute Evo Motorised takes the elegance of flush-to-wall design to a new level of comfort and 
innovation. This system combines the aesthetic purity of Absolute Evo with the convenience of a motorized 
mechanism, transforming the opening and closing of the door into a fluid, silent, and automatic motion. 
Designed for modern and technologically advanced environments, this pocket door frame meets the need for 
intelligent interaction with space. The sliding door disappears into the wall with a simple touch, preserving 
visual continuity and offering a user experience that blends sophisticated design with maximum practicality. 
It is the ideal solution for those seeking dynamic elegance, where automation integrates invisibly into the 
architecture. 
Absolute Evo Motorised porte l'élégance du design fil mur à un nouveau niveau de confort et d'innovation. 
Ce système allie la pureté esthétique d'Absolute Evo à la commodité d'un mécanisme motorisé, 
transformant l'ouverture et la fermeture de la porte en un geste fluide, silencieux et automatique. 
Conçu pour des environnements modernes et technologiquement avancés, ce châssis répond au besoin 
d'une interaction intelligente avec l'espace. La porte coulissante disparaît dans la cloison d'un simple geste, 
préservant la continuité visuelle et offrant une expérience d'utilisation qui conjugue design sophistiqué 
et praticité maximale. C'est la solution idéale pour ceux qui recherchent une élégance dynamique, où 
l'automatisation s'intègre de manière invisible dans l'architecture.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plaster / enduit 

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plasterboard / plaque de plâtre

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO MOTORISED
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Absolute Evo Motorised

 
Height  = 🄷 + 100 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 870/995/1120 mm (wall 125)             
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125)

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit /Plasterboard / Plaque de plâtre 

Cod. ABSI.MO (Plaster) 
Cod. ABSC.MO (Plasterboard)

Length 🄻 Height 🄷

870 2110

995 2110

1120 2110

Length Height

895 2115

1020 2115

1145 2115

Pocket  🄱

940

1140

1180

L T

870 575

995 700

1120 825

Length 🄲 Height 

1900 2210

2230 2210

2390 2210

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

=

=

30mm

100mm

T

L

L = Pasage size
T =Hole centers for 
plate drilling for the 
installation of the 
plug&play plate

PASSAGE SIZE (mm)

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO MOTORISED

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAILMOTORISED SLIDING SYSTEM / CONTRE-CHÂSSIS PRÉ-ASSEMBLÉ MOTORISÉ

HT

C

L B

L B

54

C

12
5

125 L1

H1

T

80
20

H

PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

S STANDARD dimensions 🄷 2100 mm

PASSAGE SIZE (mm) WALL (mm)

Length 🄻 Height 🄷 125

870 2110

995 2110

1120 2110

PASSAGE SIZE (mm) WALL (mm)

Length 🄻 Height 🄷 125

870 1010÷2710

995 1010÷2710

1120 1010÷2710

Absolute Evo Motorised

FH Custom size in Height (mm)(mm)

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO MOTORISED

MOTORISED SLIDING SYSTEM / CONTRE-CHÂSSIS PRÉ-ASSEMBLÉ MOTORISÉ

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

The symbol ÷ indicates the range of measurements ranging from 1010 to 2710.
Le symbole ÷ représente la plage de mesures allant de 1010 à 2710.

All complementary accessories and 
optional services on page 77

Before placing the order, check the logistics
information and warnings on page 76
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Absolute Evo Motorised

Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

Delivery time / Délais de 
livraison

Number of packages
Nombre de colis

Kit included / kit inclus

Frame / Châssis: 20-25 working days / jours 
ouvrables

Wooden stop jamb / Montant de battée          
en bois

Gaskets and brush seals / Joints et            
brosses

Plug & Play control bar / Barre de                  
commande Plug & Play

Flush-mounted wall installation set /                 
Kit d’installation encastré dans la paroi

Wooden door leaf installation kit /                       
Kit de montage pour vantail en bois

Floor guide / Guide au sol

➂ 	 Single door / Simple Vantail

The door opens automatically with a light 
manual push in the opening direction and 
closes automatically. The “open-door 
pause” time can be adjusted according to 
requirements. To use different opening 
modes, please refer to the accessories 
section. / La porte s’ouvre automatiquement 
par une légère pression manuelle dans le sens 
d’ouverture et se referme automatiquement. 
Le temps de « pause porte ouverte » peut être 
réglé selon les besoins. 
Pour bénéficier de modes d’ouverture 
différents, veuillez consulter la section 
accessoires.

Push&Go Application

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO MOTORISED

MOTORISED SLIDING SYSTEM / CONTRE-CHÂSSIS PRÉ-ASSEMBLÉ MOTORISÉ

⊕

⊕

⊕

⊕

⊕

⊕

Maximum thickness 42 mm (including 
glazing bead). 
Warning: do not install doors with a 
thickness different from the one specified. 
Épaisseur maximale 42 mm (y compris le 
parclose). 
Attention : ne pas installer de portes avec 
une épaisseur différente de celle indiquée. 

Door panel thickness / 
Épaisseur du panneau de 
porte

To properly prepare the frame, please specify 
at the time of ordering whether you also 
intend to install the flush-to-wall skirting 
board. / A fin de préparer correctement 
le châssis, veuillez indiquer lors de la 
commande si vous prévoyez également 
d’installer la plinthe affleurante. 

Skirting board / Plinthe

The device and related accessories that allow 
the Ermetika pocket frame to accommodate 
a door capable of opening and closing 
automatically by detecting the presence and 
movement of a person are manufactured by a 
third-party company. 
Ermetika provides technical support for all 
aspects related to the installation of the 
pocket frame; for settings and any technical 
issues related to the automation system, 
please contact the manufacturer of the 
automation system directly.

Le dispositif et les accessoires 
correspondants permettant au contre-
châssis Ermetika d’accueillir une porte 
capable de s’ouvrir et de se fermer 
automatiquement en détectant la présence et 
le mouvement d’une personne sont fabriqués 
par une société tierce. 
Ermetika fournit son support technique 
pour tous les aspects liés à la pose du 
contre-châssis ; pour ce qui concerne le 
paramétrage et d’éventuelles problématiques 
techniques relatives à la motorisation, nous 
vous invitons à contacter directement le 
fabricant du système d’automatisation.

Warnings / Avertissements

EDUCATION

COMMERCIAL

HEALTH

RESIDENTIAL

HOSPITALITY

RESIDENTIAL
OFFICE

pag. 176 

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

Absolute Evo Motorised

Accessories

RC-H RADIO TRANSMITTER

Cod. ACC.318           

INFRARED MOTION DETECTOR

Cod. ACC.319            

RECESSED PUSH-BUTTON 80x80 mm

Cod. ACC.317            

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVO MOTORISED

MOTORISED SLIDING SYSTEM / CONTRE-CHÂSSIS PRÉ-ASSEMBLÉ MOTORISÉ

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 204
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FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVOKIT

SLIDING DOOR IN KIT / COULISSANT EN KIT

Absolute
EvoKit

Absolute EvoKit combines the practicality of a kit system with the aesthetic 
perfection of flush-to-wall design. Its essential nature, free from jambs 
and architraves, translates into a simple and fast installation, designed for 
those who wish to furnish through the absence of superfluous elements. 
It is the ideal choice for defining minimalist and elegant living spaces, where the 
functionality of a kit system meets the visual purity of a continuous wall, leaving 
room only for what truly matters.

Absolute EvoKit conjugue la praticité d’un système en kit avec la perfection 
esthétique du design affleurant. Sa nature essentielle, dépourvue de montants 
et de couvre-joints, se traduit par une installation simple et rapide, pensée 
pour ceux qui souhaitent aménager par l’absence d’éléments superflus. 
C’est le choix idéal pour définir des espaces de vie minimalistes et élégants, où la 
fonctionnalité du système en kit s’allie à la pureté visuelle d’une paroi continue, ne 
laissant place qu’à l’essentiel.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plasterboard / plaque de plâtre

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Plasterboard / plaque de plâtre

Prodottoin KIT

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVOKIT
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The door as a canvas, 
space as a masterpiece: 
an elegant boundary that 
protects privacy and 
defines the style of every 
room.
La porte comme une toile, 
l'espace come une œuvre 
: una frontière élégante 
qui protège l'intimité et 
définit le style de chaque 
environnement.

Absolute EvoKit
SLIDING DOOR KIT / COULISSANT EN KIT

➀ Structural rigidity / Rigidité structurelle
Thanks to the horizontal reinforcements, Absolute 
EvoKit offers maximum structural rigidity against 
the pressure of the plasterboard sheet. Its unique 
shape is a hallmark of ultimate sturdiness. / Grâce 
aux renforts horizontaux, Absolute EvoKit offre une 
rigidité structurelle maximale contre la poussée de la 
plaque de plâtre. Sa forme particulière est synonyme 
de solidité maximale.

➃ Rail pre-fitted for Easy-Stop AB Dual 
/ Rail pré-équipé pour Easy-Stop AB Dual

Upper rail pre-fitted for the installation of the 
Easy-Stop AB Dual soft-close kit.
Rail supérieur pré-équipé pour l'installation du kit 
d'amortissement Easy-Stop AB Dual.

➁ Seamless integration / Intégration 
parfaite
Thanks to predefined fixing points for the subframe 
to the metal studwork, installation is fast and precise, 
avoiding unstable fastenings and lengthy setup times.
Grâce à des points de fixation prédéfinis du contre-
châssis à l'ossature métallique, la mise en œuvre est 
rapide et précise, évitant les fixations précaires et les 
délais de pose prolongés.

➄ Binario estraibile / Rail pré-équipé pour 
Easy-Stop AB Dual

The rail can be disassembled and inspected at 
any time for the installation of accessories or the 
replacement of the trolleys.
Le rail peut être démonté et inspecté à tout moment 
pour l'application d'accessoires ou le remplacement 
des chariots.

➆ Simple assembly / Montage simple 

The self-centering bottom guide simplifies 
panel assembly operations, ensuring the door is 
perfectly centered within the Pocket.
Le guide inférieur autocentré simplifie les 
opérations de montage du panneau, garantissant 
le centrage de la porte à l'intérieur du Pocket.

➇ Perimeter profiles / Profilés 
périmétriques 

Perimeter profiles in robust concave aluminum, 
to be plastered and painted with water-based 
paint. / Les profilés périmétriques en aluminium 
concave robuste, à enduire et à peindre avec de 
la peinture à l'eau.

 ➈ Wooden strike jamb / Butée de 
réception en bois

Easy to finish, it facilitates door assembly by 
allowing the simple installation of the lock strike 
plate. / Facile à finir, il facilite le montage de 
la porte en permettant l'installation aisée de la 
gâche de la serrure.

➂ Logistical flexibility / Flexibilité logistique 

Absolute EvoKit is supplied disassembled with a reduced 
footprint compared to a traditional pre-assembled frame.
Absolute EvoKit est livré démonté avec un encombrement 
réduit, par rapport à un châssis classique déjà assemblé.

➅ Perfetto allineamento degli angoli
The corners of the aluminum perimeter profiles 
are designed to ensure the perfect alignment 
of the frame vertices. / Les angles des profilés 
périmétriques en aluminium sont étudiés pour 
assurer l'alignement parfait des sommets du 
châssis.

➀

➁

➂

➃

➆

➅

➄

➇

➈
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Absolute EvoKit
SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL SLIDING DOOR IN KIT / COULISSANT EN KIT

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

➀   60 mm per spessori 100/125

L1

H1

B

H

60 L
C

HT

100 - 125

54

C

L B

10
0 

- 1
25

Cod. AESC

Length 🄻 Height 🄷

600 2000 2100 2400

700 2000 2100 2400

800 2000 2100 2400

900 2000 2100 2400

1000 2000 2100 2400

Length Height 

615 1992 2092 2392

715 1992 2092 2392

815 1992 2092 2392

915 1992 2092 2392

1015 1992 2092 2392

Wall Internal Studwork

100 54 75 one sheet

125 54 75 double sheet

Length 🄲 Height 
1310 2060 2160 2460

1510 2060 2160 2460

1710 2060 2160 2460

1910 2060 2160 2460

2110 2060 2160 2460

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

➀

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 110 mm  
Height  = 🄷 + 60 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm (wall 100)            
Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm (wall 125)

Height 🄷 from 1000 mm to 2400 mm (wall 100)             
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125)

Pocket  🄱

645

745

845

945

1045

Are you looking for the assembled 
version for plasterboard?

ABSOLUTE EVO
Pag. 55

PASSAGE SIZE (mm)

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVOKIT

 PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE 

Absolute EvoKit

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

➀   60 mm per spessori 100/125

L1

H1

BLB
C

H

60

100 - 125

54

BLB
C

10
0 

- 1
25

Cod. AEDC

Wall Internal Studwork

100 54 75 one sheet

125 54 75 double sheet

➀

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 100 mm 
Height  = 🄷 + 60 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1000 + 1000 mm (wall 100)          
Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm (wall 125)

Height 🄷 from 1000 mm to 2400 mm (wall 100)             
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125)

Length 🄻 Height 🄷

1200 2000 2100 2400

1400 2000 2100 2400

1600 2000 2100 2400

1800 2000 2100 2400

2000 2000 2100 2400

Length Height 

615 1992 2092 2392

715 1992 2092 2392

815 1992 2092 2392

915 1992 2092 2392

1015 1992 2092 2392

Length 🄲 Height 
2500 2060 2160 2460

2900 2060 2160 2460

3300 2060 2160 2460

3700 2060 2160 2460

4100 2060 2160 2460

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Pocket  🄱

645

745

845

945

1045

Are you looking for the assembled 
version for plasterboard?

ABSOLUTE EVO
Pag. 57

PASSAGE SIZE (mm)

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXSLIDING DOOR IN KIT / COULISSANT EN KIT  PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE 
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Absolute EvoKit

Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

Accessores

GLASS KIT FOR DOUBLE DOOR

Pag. 213

EASY-STOP AB DUAL

Pag. 213

EASY-STOP GLASS

Pag. 213

GLASS KIT FOR SINGLE DOOR

Pag. 213

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE EVOKIT

SLIDING DOOR IN KIT / COULISSANT EN KIT

Wooden stop jamb / Montant de battée 
en bois

Gaskets and brush seals / Joints et 
brosses

Hardware kit / Kit de quincaillerie

Design-protection profile / Profil de 
protection design 

Kit included / kit inclus

⊕

⊕

⊕

⊕

➁ 	 Single leaf / simple vantail

➂ 	 Double leaf / double vantail

Number of packages
Nombre de colis

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Delivery time / Délais 
de livraison

The panel disappears completely inside the 
wall. For safety reasons, it is recommended 
to keep the handle outside the pocket by 
allowing the door to protrude. / Le panneau 
disparaît complètement à l’intérieur de la 
paroi. Pour des raisons de sécurité, il est 
recommandé de maintenir la poignée à 
l’extérieur du caisson en laissant la porte 
dépasser.

Door / Porte

Maximum thickness 42 mm (including 
glazing bead). 
Warning: do not install doors with a 
thickness different from the one specified. 
Épaisseur maximale 42 mm (y compris le 
parclose). 
Attention : ne pas installer de portes avec 
une épaisseur différente de celle indiquée. 

Door panel thickness / 
Épaisseur du panneau de 
porte

To properly prepare the frame, please specify 
at the time of ordering whether you also 
intend to install the flush-to-wall skirting 
board. / A fin de préparer correctement 
le châssis, veuillez indiquer lors de la 
commande si vous prévoyez également 
d’installer la plinthe affleurante. 

Skirting board / Plinthe

The effective clear opening is reduced by 10 mm. 
Example: 
CLEAR OPENING = 1600 mm 
EFFECTIVE CLEAR OPENING = 1590 mm
Le passage libre effectif est réduit de 10 mm. 
Exemple : 
PASSAGE LIBRE = 1600 mm 
PASSAGE LIBRE EFFECTIF = 1590 mm

Effective clear opening / 
Passage libre effectif

The double leaf version does not include the 
handle kit with lock. 
It is therefore not possible to lock the doors 
together. / La version à double vantail ne prévoit 
pas le kit poignée avec serrure. Il n’est donc pas 
possible de verrouiller les portes entre elles.

Double leaf version / 
Version à double vantail

pag. 176 - 184

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

Absolute EvoKit

HARDWARE KIT

Pag. 214

120 kg TRACK KIT 

Pag. 214

SLIDING DOOR IN KIT / COULISSANT EN KIT

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 204
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FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE ENERGY

SLIDING DOOR FOR ELECTRICAL BOXES / COULISSANT AVEC RÉSERVATIONS ÉLECTRIQUES

Absolute 
Energy
Absolute Energy is the flush-to-wall pocket frame that combines invisible design with intelligent 
functionality. Designed to eliminate any external finishing elements, the system discreetly integrates the 
possibility of installing lighting points, thermostats, and electrical sockets directly on the pocket frame wall. 
This solution allows the sliding door to disappear completely, without compromising the practical needs of 
contemporary living. Absolute Energy is the design answer for those seeking maximum aesthetic cleanliness 
while also requiring a technologically active wall, transforming a structural element into a living, functional 
surface.

Absolute Energy est le contre-châssis affleurant qui associe design invisible et fonctionnalité intelligente. 
Conçu pour éliminer toute finition extérieure, le système intègre avec discrétion la possibilité d’installer 
des points lumineux, des thermostats et des prises électriques directement sur la paroi du contre-châssis. 
Cette solution permet à la porte coulissante de disparaître complètement, sans renoncer aux exigences 
pratiques de l’habitat contemporain. Absolute Energy est la réponse conceptuelle pour ceux qui recherchent 
une pureté esthétique maximale tout en disposant d’une paroi technologiquement active, transformant un 
élément structurel en une surface vivante et fonctionnelle.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

 

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre
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SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Absolute Energy
SLIDING DOOR FOR ELECTRICAL BOXES / COULISSANT AVEC RÉSERVATIONS ÉLECTRIQUES

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

➀

HT

C
L1

H1

L B

H

54

50

L B

180

SP

C

SP

50

Cod. ENSI

Wall Internal Brick

150 54 120

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 110 mm 
Height  = 🄷 + 50 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm (wall 150) 
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 150)

Length 🄻 Height 🄷

600 2000 2100

700 2000 2100

800 2000 2100

900 2000 2100

1000 2000 2100

Length Height 

615 1992 2092

715 1992 2092

815 1992 2092

915 1992 2092

1015 1992 2092

Length 🄲 Height 
1310 2050 2150

1510 2050 2150

1710 2050 2150

1910 2050 2150

2110 2050 2150

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Pocket  🄱

640

740

840

940

1040

PASSAGE SIZE (mm)

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE ENERGY

PLASTER / ENDUIT 

It is possible to modify the position of 
the channel with respect to the standard 
dimension. 

Il est possible de modifier la position de la 
goulotte par rapport à la cote standard. 

Channel position
Position de la goulotte

HT

C
L1

H1

L B

H

54

50

L B

180

SP

C

50

SP

Absolute Energy

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Cod. ENSC

Wall Internal Studwork

150 54 120

It is possible to modify the position of 
the channel with respect to the standard 
dimension. 

Il est possible de modifier la position de la 
goulotte par rapport à la cote standard. 

Channel position
Position de la goulotte

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 110 mm 
Height  = 🄷 + 50 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm (wall 150) 
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 150)

Length 🄻 Height 🄷

600 2000 2100

700 2000 2100

800 2000 2100

900 2000 2100

1000 2000 2100

Length Height 

615 1992 2092

715 1992 2092

815 1992 2092

915 1992 2092

1015 1992 2092

Length 🄲 Height 
1310 2050 2150

1510 2050 2150

1710 2050 2150

1910 2050 2150

2110 2050 2150

Pocket  🄱

640

740

840

940

1040

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE ENERGY

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

SLIDING DOOR FOR ELECTRICAL BOXES / COULISSANT AVEC RÉSERVATIONS ÉLECTRIQUES PLASTERBOARD
PLAQUE DE PLÂTRE 

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)PASSAGE SIZE (mm)
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L1

H1

H

54

50

B

180

SP

LB

C

SP

L BB
C

HT

Absolute Energy

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

Cod. ENDI

Wall Internal Brick

150 54 120

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 50 mm (wall 150) 

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm (wall 150) 
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 150) 

Length 🄻 Height 🄷

1200 2000 2100

1400 2000 2100

1600 2000 2100

1800 2000 2100

2000 2000 2100

Length Height 

615 1992 2092

715 1992 2092

815 1992 2092

915 1992 2092

1015 1992 2092

Length 🄲 Height 
2520 2050 2150

2920 2050 2150

3320 2050 2150

3720 2050 2150

4120 2050 2150

Pocket  🄱

640

740

840

940

1040

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE ENERGY

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

SLIDING DOOR FOR ELECTRICAL BOXES / COULISSANT AVEC RÉSERVATIONS ÉLECTRIQUES PLASTER / ENDUIT 

It is possible to modify the position of 
the channel with respect to the standard 
dimension. 
Il est possible de modifier la position de la 
goulotte par rapport à la cote standard. 

Channel position
Position de la goulotte

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)PASSAGE SIZE (mm)

L1

H1

54

B

180

LB

C

SP

L BB
C

HT

H

50

SP

Absolute Energy

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Cod. ENDC

Wall Internal Studwork

150 54 120

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 50 mm (wall 150) 

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm (wall 150) 
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 150) 

Length 🄻 Height 🄷

1200 2000 2100

1400 2000 2100

1600 2000 2100

1800 2000 2100

2000 2000 2100

Length Height 

615 1992 2092

715 1992 2092

815 1992 2092

915 1992 2092

1015 1992 2092

Length 🄲 Height 
2520 2050 2150

2920 2050 2150

3320 2050 2150

3720 2050 2150

4120 2050 2150

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Pocket  🄱

640

740

840

940

1040

PASSAGE SIZE (mm)

Cod. ENDI DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

SLIDING DOOR FOR ELECTRICAL BOXES / COULISSANT AVEC RÉSERVATIONS ÉLECTRIQUES PLASTERBOARD
PLAQUE DE PLÂTRE 

It is possible to modify the position of 
the channel with respect to the standard 
dimension. 
Il est possible de modifier la position de la 
goulotte par rapport à la cote standard. 

Channel position
Position de la goulotte

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE ENERGY
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Absolute Energy

Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

Length = 113 mm 
Thickness = 45 mm 
The standard supply includes 2 electri-
cal boxes for a single leaf and 4 electrical 
boxes for a double leaf.

Longueur = 113 mm 
Épaisseur = 45 mm 
La dotation standard prévoit la fourniture 
de 2 boîtiers pour vantail simple et de 4 
boîtiers pour double vantail.

Electrical Box dimension / 
Dimension Boîtiers 
électriques 

Accessories

GLASS KIT FOR DOUBLE DOOR

Pag. 213

EASY-STOP AB DUAL

Pag. 213

EASY-STOP ANTA GLASS

Pag. 213 

GLASS KIT FOR SINGLE DOOR

Pag. 213

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE ENERGY

SLIDING DOOR FOR ELECTRICAL BOXES / COULISSANT AVEC RÉSERVATIONS ÉLECTRIQUES

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Wooden stop jamb / Montant de battée 
en bois

Gaskets and brush seals / Joints et 
brosses

Hardware kit / Kit de quincaillerie

Design-protection profile / Profil de 
protection design

N. 2 slim electrical boxes 
(N. 4 for double leaf) 

N° 2 boîtiers électriques à faible 
épaisseur 
(N° 4 pour double vantail)

➁ 	 Single leaf / simple vantail

➂ 	 Double leaf / double vantail

Kit included / kit inclus

Number of packages
Nombre de colis

Delivery time / Délais 
de livraison

⊕

⊕

⊕

⊕

⊕

The double leaf version does not include the 
handle kit with lock. 
It is therefore not possible to lock the doors 
together. / La version à double vantail ne prévoit 
pas le kit poignée avec serrure. Il n’est donc pas 
possible de verrouiller les portes entre elles.

The panel disappears completely inside the 
wall. For safety reasons, it is recommended to 
keep the handle outside the pocket by allowing 
the door to protrude. / Le panneau disparaît 
complètement à l’intérieur de la paroi. Pour 
des raisons de sécurité, il est recommandé de 
maintenir la poignée à l’extérieur du caisson 
en laissant la porte dépasser.

Double leaf version / 
Version à double vantail

Door / Porte

Maximum thickness 42 mm (including 
glazing bead). 
Warning: do not install doors with a 
thickness different from the one specified. 
Épaisseur maximale 42 mm (y compris le 
parclose). 
Attention : ne pas installer de portes avec 
une épaisseur différente de celle indiquée. 

To properly prepare the frame, please specify 
at the time of ordering whether you also 
intend to install the flush-to-wall skirting 
board. / A fin de préparer correctement 
le châssis, veuillez indiquer lors de la 
commande si vous prévoyez également 
d’installer la plinthe affleurante. 

The effective clear opening is reduced by 10 mm. 
Example: 
CLEAR OPENING = 1600 mm 
EFFECTIVE CLEAR OPENING = 1590 mm
Le passage libre effectif est réduit de 10 mm. 
Exemple : 
PASSAGE LIBRE = 1600 mm 
PASSAGE LIBRE EFFECTIF = 1590 mm

Door panel thickness / 
Épaisseur du panneau de 
porte

Skirting board / Plinthe

Effective clear opening / 
Passage libre effectif

Absolute Energy

HARDWARE KIT

Pag. 214

120 kg TRACK KIT 

Pag. 214

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE ENERGY

SLIDING DOOR FOR ELECTRICAL BOXES / COULISSANT AVEC RÉSERVATIONS ÉLECTRIQUES

pag. 176 - 184

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 204
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FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE RUSH

FLUSH SKIRTING BOARD / PLINTHES À FLEUR DE MUR

Absolute 
Rush

Absolute Rush is the flush-to-wall skirting board that completes the vision of 
pure, continuous architecture. This system redefines the junction between wall 
and floor by eliminating any protrusion, creating a perfectly smooth and uniform 
surface. It is a detail that disappears to enhance the overall design of the space. 
With an essential profile and minimalist design, Absolute Rush is not only a 
functional element but also a stylistic choice that resonates with the invisibility 
of flush-to-wall solutions. It allows wall and floor to be integrated with elegance, 
tracing a boundary line that is as discreet as it is decisive for a coherent and 
refined interior project.

Absolute Rush est la plinthe affleurante qui complète la vision d’une architecture 
pure et continue. Ce système redéfinit le point de rencontre entre la paroi et le sol en 
éliminant toute saillie, afin de créer une surface parfaitement lisse et homogène. 
C’est un détail qui disparaît pour mettre en valeur le dessin global de l’espace. 
Avec un profil essentiel et un design minimaliste, Absolute Rush n’est pas 
seulement un élément fonctionnel, mais un choix stylistique qui dialogue avec 
l’invisibilité des solutions affleurantes. Il permet d’intégrer avec élégance la 
paroi et le sol, en traçant une ligne de séparation aussi discrète que déterminante 
pour un projet d’aménagement intérieur cohérent et raffiné.

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE RUSH
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Absolute Rush
FLUSH SKIRTING BOARD / PLINTHES À FLEUR DE MUR

FLUSH SKIRTING BOARD

wood ceramic aluminium with LED aluminiumLEGNO ALLUMINIO ALLUMINIO CON LEDCERAMICALEGNO ALLUMINIO ALLUMINIO CON LEDCERAMICALEGNO ALLUMINIO ALLUMINIO CON LEDCERAMICALEGNO ALLUMINIO ALLUMINIO CON LEDCERAMICA

LEGNO ALLUMINIO ALLUMINIO CON LED

58,5 60

80

13,5

15

11

Useful height for the skirting board: 58.5 mm
Hauteur utile pour la plinthe : 58,5 mm

The profiles are designed for fixing to mason-
ry walls, preferably using adhesives, and to 
plasterboard walls using screws.

The skirting board, whether in aluminum or 
other materials, must be fixed to the base 
profile using adhesives.

Dimension

Wall fixing of the base profile

Fixing of the skirting board
to the base profile

Advantages
Avantages

Compatible models 
modèles compatibles

Absolute Swing
Absolute Evo
Absolute EvoKit
Absolute Energy

To properly prepare the frame, please specify 
at the time of ordering whether you also intend 
to install the flush-to-wall skirting board. / Afin 
de préparer correctement le châssis, veuillez 
indiquer lors de la commande si vous prévoyez 
également d’installer la plinthe affleurante. 

Attention

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE RUSH

LED FLUSH SKIRTING BOARD

- Maximum aesthetic result when combined with flush-
to-wall frames. 
 
- Maximizes room hygiene by eliminating dust 
accumulation. 
 
- Allows furniture to be placed flush against the wall, 
eliminating unnecessary gaps.
 
 
- Résultat esthétique optimal en combinaison avec les 
châssis de la ligne fil mur. 
 
-Maximise l'hygiène des pièces en éliminant les dépôts 
de poussière. 
 
-Permet d'adosser les meubles au mur, supprimant ainsi 
tout encombrement superflu.

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE  RUSH
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Absolute Rush

G

H

A

CB

F

D

E

Ⓐ Main Profile Kit

Ⓑ  Anodized Alluminium with LED
predisposal

Ⓒ  Anodized Alluminium Profile

Ⓓ  End Taps
 

Ⓔ  Connectors

Ⓕ  Out.angles

Ⓖ  Int.angles

Ⓗ  Htairs angles

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE RUSH

FLUSH SKIRTING BOARD / PLINTHES À FLEUR DE MUR

PROFILO DI RACCORDO
(LATO CASSONETTO)
SCORREVOLE

PROFILO DI RACCORDO
(LATO BATTUTA)
SCORREVOLE

PROFILO BASE PROFILO DI RACCORDO
(LATO FILO MURO)
BATTENTE

KIT GIUNTI LINEARI KIT GIUNTI 
ANGOLI ESTERNI

KIT GIUNTI 
ANGOLI INTERNI

KIT GIUNTI PER SCALE

TAPPI FINE CORSA BATTISCOPA
ALLUMINIO
ANODIZZATO

BATTISCOPA 
ALLUMINIO ANODIZZATO
CON PREDISPOSIZIONE LED

PROFILO DI RACCORDO
(LATO CASSONETTO)
SCORREVOLE

PROFILO DI RACCORDO
(LATO BATTUTA)
SCORREVOLE

PROFILO BASE PROFILO DI RACCORDO
(LATO FILO MURO)
BATTENTE

KIT GIUNTI LINEARI KIT GIUNTI 
ANGOLI ESTERNI

KIT GIUNTI 
ANGOLI INTERNI

KIT GIUNTI PER SCALE

TAPPI FINE CORSA BATTISCOPA
ALLUMINIO
ANODIZZATO

BATTISCOPA 
ALLUMINIO ANODIZZATO
CON PREDISPOSIZIONE LED

PROFILO DI RACCORDO
(LATO CASSONETTO)
SCORREVOLE

PROFILO DI RACCORDO
(LATO BATTUTA)
SCORREVOLE

PROFILO BASE PROFILO DI RACCORDO
(LATO FILO MURO)
BATTENTE

KIT GIUNTI LINEARI KIT GIUNTI 
ANGOLI ESTERNI

KIT GIUNTI 
ANGOLI INTERNI

KIT GIUNTI PER SCALE

TAPPI FINE CORSA BATTISCOPA
ALLUMINIO
ANODIZZATO

BATTISCOPA 
ALLUMINIO ANODIZZATO
CON PREDISPOSIZIONE LED

PROFILO DI RACCORDO
(LATO CASSONETTO)
SCORREVOLE

PROFILO DI RACCORDO
(LATO BATTUTA)
SCORREVOLE

PROFILO BASE PROFILO DI RACCORDO
(LATO FILO MURO)
BATTENTE

KIT GIUNTI LINEARI KIT GIUNTI 
ANGOLI ESTERNI

KIT GIUNTI 
ANGOLI INTERNI

KIT GIUNTI PER SCALE

TAPPI FINE CORSA BATTISCOPA
ALLUMINIO
ANODIZZATO

BATTISCOPA 
ALLUMINIO ANODIZZATO
CON PREDISPOSIZIONE LED

(Kit of 12 bars of 2 meters)
Includes a linear joint kit (x20)

(Kit of 12 bars of 2 meters) (Kit of 12 bars of 2 meters)

Main Profile LED Aluminium skirtings Aluminium skirtings

2m2m 2m

PROFILO DI RACCORDO
(LATO CASSONETTO)
SCORREVOLE

PROFILO DI RACCORDO
(LATO BATTUTA)
SCORREVOLE

PROFILO BASE PROFILO DI RACCORDO
(LATO FILO MURO)
BATTENTE

KIT GIUNTI LINEARI KIT GIUNTI 
ANGOLI ESTERNI

KIT GIUNTI 
ANGOLI INTERNI

KIT GIUNTI PER SCALE

TAPPI FINE CORSA BATTISCOPA
ALLUMINIO
ANODIZZATO

BATTISCOPA 
ALLUMINIO ANODIZZATO
CON PREDISPOSIZIONE LED

End Tap (x10) Connectors (x20) Out. angle (x10) Inw. angle (x10) Stairs Angles (x10)

Connection Profiles

PROFILO DI RACCORDO
(LATO CASSONETTO)
SCORREVOLE

PROFILO DI RACCORDO
(LATO BATTUTA)
SCORREVOLE

PROFILO BASE PROFILO DI RACCORDO
(LATO FILO MURO)
BATTENTE

KIT GIUNTI LINEARI KIT GIUNTI 
ANGOLI ESTERNI

KIT GIUNTI 
ANGOLI INTERNI

KIT GIUNTI PER SCALE

TAPPI FINE CORSA BATTISCOPA
ALLUMINIO
ANODIZZATO

BATTISCOPA 
ALLUMINIO ANODIZZATO
CON PREDISPOSIZIONE LED

PROFILO DI RACCORDO
(LATO CASSONETTO)
SCORREVOLE

PROFILO DI RACCORDO
(LATO BATTUTA)
SCORREVOLE

PROFILO BASE PROFILO DI RACCORDO
(LATO FILO MURO)
BATTENTE

KIT GIUNTI LINEARI KIT GIUNTI 
ANGOLI ESTERNI

KIT GIUNTI 
ANGOLI INTERNI

KIT GIUNTI PER SCALE

TAPPI FINE CORSA BATTISCOPA
ALLUMINIO
ANODIZZATO

BATTISCOPA 
ALLUMINIO ANODIZZATO
CON PREDISPOSIZIONE LED

PROFILO DI RACCORDO
(LATO CASSONETTO)
SCORREVOLE

PROFILO DI RACCORDO
(LATO BATTUTA)
SCORREVOLE

PROFILO BASE PROFILO DI RACCORDO
(LATO FILO MURO)
BATTENTE

KIT GIUNTI LINEARI KIT GIUNTI 
ANGOLI ESTERNI

KIT GIUNTI 
ANGOLI INTERNI

KIT GIUNTI PER SCALE

TAPPI FINE CORSA BATTISCOPA
ALLUMINIO
ANODIZZATO

BATTISCOPA 
ALLUMINIO ANODIZZATO
CON PREDISPOSIZIONE LED

PROFILO DI RACCORDO
(LATO CASSONETTO)
SCORREVOLE

PROFILO DI RACCORDO
(LATO BATTUTA)
SCORREVOLE

PROFILO BASE PROFILO DI RACCORDO
(LATO FILO MURO)
BATTENTE

KIT GIUNTI LINEARI KIT GIUNTI 
ANGOLI ESTERNI

KIT GIUNTI 
ANGOLI INTERNI

KIT GIUNTI PER SCALE

TAPPI FINE CORSA BATTISCOPA
ALLUMINIO
ANODIZZATO

BATTISCOPA 
ALLUMINIO ANODIZZATO
CON PREDISPOSIZIONE LED

D E F G H

A B C

Cod. ACC.507

-

Cod. PBSB

-

Cod. PBSL

-

Cod. PBS

-

Cod. ACC.503

-

Cod. ACC.505

-

Cod. ACC.504

-

Cod. ACC.506

-

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE  RUSH
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FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SMART

HIDDEN STORAGE PANELS / PLACARDS INVISIBLES

Absolute 
Smart
Absolute Smart is the flush-to-wall system designed to conceal technical compartments and niches 
behind invisible access panels. It allows everything to be within easy reach without interrupting 
wall continuity: every element disappears, leaving only order and spatial harmony to speak. 
Available in multiple configurations—horizontal, vertical, trapezoidal, and double-leaf—its minimalist, 
contemporary design invites customisation with paint finishes, lacquering, or cladding, transforming a 
service compartment into a stylish detail perfectly integrated into the architecture.

Absolute Smart est le système affleurant conçu pour dissimuler des compartiments et niches techniques 
derrière des trappes invisibles. Il permet d’avoir tout à portée de main sans interrompre la continuité 
des parois : chaque élément disparaît, laissant s’exprimer uniquement l’ordre et l’harmonie de l’espace. 
Disponible en différentes configurations — horizontale, verticale, trapézoïdale et à double vantail — 
son design minimaliste et contemporain invite à la personnalisation par des peintures, laquages ou 
revêtements, transformant un espace de service en un détail de style parfaitement intégré à l’architecture.

HORIZZONTAL

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de 
plâtre

VERTICAL

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de 
plâtre

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SMART

90 91



Absolute Smart
VERTICAL HIDDEN STORAGE PANELS / PLACARDS INVISIBLES

■	 Frame / Châssis 
■	 Pannello 
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre    
        /Plaster / Enduit 

Cod. SVSI (Single Plaster)            Cod. SVDI (Double Plaster) 
Cod. SVSC (Single Plasterboard)     Cod. SVDC (Double Plasterboard) 

Length 🄻 Height 🄷
300÷500 300÷600
300÷500 601÷900
300÷500 901÷1200

Length 🄻 Height 🄷
300÷700 300÷600
300÷700 601÷900
300÷700 901÷1200
300÷700 1201÷1500
300÷700 1501÷1800

Length 🄻 Height 🄷
600÷1000 300÷600
600÷1000 601÷900
600÷1000 901÷1200

Length 🄻 Height 🄷
600÷1400 300÷600
600÷1400 601÷900
600÷1400 901÷1200
600÷1400 1201÷1500
600÷1400 1501÷1800

Length 🄲 Height 
370÷570 335÷635
370÷570 636÷935
370÷570 936÷1235

Length 🄲 Height 
370÷770 370÷670
370÷770 671÷970
370÷770 971÷1270
370÷770 1271÷1570
370÷770 1571÷1870

Length 🄲 Height 
670÷1070 335÷635
670÷1070 636÷935
670÷1070 936÷1235

Length 🄲 Height 
670÷1470 370÷670
670÷1470 671÷970
670÷1470 971÷1270
670÷1470 1271÷1570
670÷1470 1571÷1870

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL (3 SIDES)

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL (4 SIDES)

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX (3 SIDES)

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX (4 SIDES)

OVERALL SIZE (mm)

Length 🄲 = 🄻 + 70 mm 
Height  = 🄷 + 35 mm (3 SIZE) 
Height  = 🄷 + 70 mm (4 SIZE)

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

SEE TABLE

PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

L

C

H HT

H
HT

88
19

4 Lati 3 Lati 4 Lati 3 Lati

L

C

H HT

H
HT

88
19

Plaster Plasterboard

PASSAGE SIZE (mm) PASSAGE SIZE (mm)

PASSAGE SIZE (mm) PASSAGE SIZE (mm)

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SMART

OVERALL SIZE (mm)

OVERALL SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Absolute Smart

■	 Frame / Châssis 
■	 Pannello 
■	 Plasterboard / Plaque de
        plâtre /Plaster / Enduit 

Cod. SOI (Plaster)
Cod. SOC (Plasterboard)

Length 🄻 Height 🄷
300÷700 300÷500
701÷1000 300÷500
1001÷1500 300÷500

Length 🄲 Height 
370÷770 370÷570
771÷1070 370÷570
1071÷1570 370÷570

Plaster Plasterboard

OVERALL SIZE (mm)

Length 🄲 = 🄻 + 70 mm 
Height  = 🄷 + 70 mm 

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

H HT

L

C

H HT

88
19

H HT

L

C

H HT

88
19

Length 🄻 from 300 + 1500 mm      
Height 🄷 from 300 mm to 500 mm

PASSAGE SIZE (mm)

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SMART

HORIZONTALHIDDEN STORAGE PANELS / PLACARDS INVISIBLES
PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

Warning! 
MDF panel included in this system.

Attention ! 
Panneau en MDF inclus dans ce système.
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Absolute Smart

1

23

4

L
H

L MAX = 1500

H
 M

AX = 500

TOP HINGED
OUVERTURE VERS LE HAUT

BOTTOM HINGED
OUVERTURE VERS LE BAS

OPENING DIRECTION / SENS D'OUVERTURE

Warning! 
MDF panel included in this system.

Attention ! 
Panneau en MDF inclus dans ce système.

HORIZONTALHIDDEN STORAGE PANELS / PLACARDS INVISIBLES

PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

All complementary accessories and 
optional services on page 96-97

L MAX = 1000 (500+500) L MAX = 1400 (700+700)

3 SIDES 3 SIDES4 SIDES 4 SIDES

Absolute Smart

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL       DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

H
 M

A
X 

= 
18

00

H
 M

A
X 

= 
18

00

TRAPEZOIDALHIDDEN STORAGE PANELS / PLACARDS INVISIBLES
PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SMART FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SMART
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H MAX = 1800

L MAX = 500 L MAX = 700 L MAX = 1400

H MAX = 1800 H MAX = 1500 H MAX = 1500

L MAX = 700

3 SIDES 4 SIDES SINGLE DOOR / SIMPLE 
VANTAIL
(4 SIDES)

DOUBLE DOOR / DOUBLE 
VANTAUX
(4 SIDES)

1

23

4

1

23
H2

H1

H2

H1

L1

L1 1

23

4

1

23

4
1

23

4

1

23

4

L1

H1

H2

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL      STACKED FRAMES

Absolute Smart

All complementary accessories and 
optional services on page 97

TRAPEZOIDALHIDDEN STORAGE PANELS / PLACARDS INVISIBLES
PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Absolute Smart

Always indicate the desired opening 
direction at the time of ordering.
Indiquez toujours le sens d’ouverture 
souhaité lors de la commande.

Opening direction / Sens 
d’ouverture

AccessoriesKit included / kit 
inclus

Push hinges with 110° opening / 
Charnières à poussée avec ouverture 
à 110° 
Fiberglass anti-cracking mesh, 
10×10 mesh (for plaster only) / Treillis 
anti-fissuration en fibre de verre, 
maille 10×10 (pour enduit 
uniquement) 
White melamine-faced MDF panel, 
19 mm thickness / Panneau MDF 
mélaminé blanc, épaisseur 19 mm 
Push & Pull KEY CYLINDER

Pag. 215

ADDITIONAL MAGNETIC PUSH

Pag. 215

DROP-DOWN DOOR STAY

Pag. 215

PUSH BUTTON DOOR

Pag. 215

REINFORCEMENT BAR

Pag. 215

HIDDEN STORAGE PANELS / PLACARDS INVISIBLES

⊕

⊕

⊕

⊕

➁ 	 Single leaf / simple vantail

➂ 	 Double leaf / double vantail

Number of packages
Nombre de colis

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Delivery time / Délais 
de livraison

FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SMART FLUSH SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   ABSOLUTE SMART
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CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOLUTION   

CLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE

Evolution
Evolution is the sliding pocket frame that represents the perfect balance between reliability 
and space optimisation. A timeless Ermetika classic, designed to free up wall space and 
enhance the usability of every room by eliminating the bulk of hinged doors. Its structural 
solidity makes it a safe and long-lasting choice, a solid foundation on which to build any project. 
Its versatility is expressed through ease of assembly and fast installation, making it 
the ideal solution for both renovation projects and new constructions. Evolution is a 
promise of timeless functionality: an intelligent system that allows space to fully express 
its potential, with the guarantee of a robust and silent mechanism.

Evolution est le contre-châssis coulissant qui incarne la synthèse parfaite 
entre fiabilité et optimisation de l’espace. Un classique intemporel d’Ermetika, 
conçu pour libérer les parois et améliorer l’usage de chaque espace en 
éliminant l’encombrement des portes battantes. Sa solidité structurelle en 
fait un choix sûr et durable, un véritable pilier sur lequel bâtir son projet. 
Sa polyvalence s’exprime par la simplicité de montage et la rapidité d’installation, ce 
qui en fait la solution idéale aussi bien pour les projets de rénovation que pour les 
constructions neuves. Evolution est une promesse de fonctionnalité intemporelle : un 
système intelligent qui permet à l’espace d’exprimer tout son potentiel, avec la garantie 
d’un mécanisme robuste et silencieux.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

 

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOLUTION   
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A pocket frame is not 
visible, but it plays 
a fundamental role 
in helping to make 
our homes solid, 
comfortable, and safe.

Un contre-châssis n’est 
pas visible, mais il joue 
un rôle fondamental en 
contribuant à rendre 
nos habitations solides, 
confortables et sûres.

Evolution
CLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE

➆ Sliding fluidity / Fluidité de coulissement
Top-quality "easy roll" nylon trolleys with a guaranteed 
and certified load capacity of 100 kg, equipped with 
watertight ball bearings, ensure smooth and, above all, 
silent sliding over time. / Des chariots en nylon « easy roll 
» de première qualité, d'une capacité de charge garantie 
et certifiée de 100 kg, équipés de roulements à billes 
étanches, assurent un coulissement fluide et, surtout, 
silencieux dans le temps.

➇ New anodized aluminum rail      
Nouveau rail en aluminium anodisé
New anodized aluminum rail that guarantees 
perfect trolley sliding and a convenient 
housing for accessories compatible with 
sliding systems. / Nouveau rail en aluminium 
anodisé qui garantit un coulissement parfait 
des chariots et un logement pratique pour les 
accessoires compatibles avec les systèmes 
coulissants.

➅ Perfect aesthetic result / Résultat 
esthétique parfait
The jambs define the perimeter of the opening, providing 
visual solidity and continuity with the walls, while the 
architraves complete the frame. Les montants définissent 
le périmètre de l'ouverture, apportant solidité visuelle 
et continuité avec les murs, tandis que les couvre-joints 
complètent le cadre avec des lignes épurées qui masquent 
les jonctions et valorisent le design.

➀

➁

➂
➃

➆

➅

➄

➇

➈ Easy assembly / Montage simple
The self-centering bottom guide simplifies 
panel assembly operations, ensuring the 
door is perfectly centered within the Pocket. 
/ Le guide inférieur autocentré simplifie 
les opérations de montage du panneau, 
garantissant le centrage de la porte à 
l'intérieur du Pocket.

➈ 

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOLUTION   

➀ Perfect Integration / Intégration Parfaite 
The frame structure is characterized by the total absence of 
welding points and a protruding plaster-bearing mesh, which 
allows for perfect integration of the Pocket into the rest of the 
masonry wall. / La structure du châssis est caractérisée par 
l'absence totale de points de soudure et par un treillis porte-
enduit débordant, permettant une intégration parfaite du Pocket 
au reste de la paroi en maçonnerie.

➁ Perfect adhesion / Adhérence parfaite
Plaster adhesion to the structure is much simpler and faster 
thanks to the close-mesh plaster-bearing net; furthermore, its 
distribution is more uniform due to a special anchoring system 
for the mesh. / L’adhérence de l’enduit à la structure est beaucoup 
plus simple et rapide grâce au treillis porte-enduit à mailles 
serrées ; de plus, sa répartition est plus uniforme grâce à un 
système d'ancrage spécial du treillis.

➂ Structural Strength / Rigidité Structurale
Maximale
The double vertical structure ensures maximum structural rigidity: 
the side panels feature vertically profiled, double-slat sheet 
metal, with heights of 4 mm and 2 mm at a 50 mm center-to-
center distance. / La double structure verticale garantit une rigidité 
structurelle maximale : les panneaux latéraux sont dotés d'une tôle 
profilée verticalement, à double lame, de 4 mm et 2 mm de hauteur 
avec un entraxe de 50 mm.

➃ Stress Resistant / Indéformabilité
No fewer than 12 horizontal reinforcements anchored directly 
to the side panel for both the plasterable and plasterboard 
versions guarantee non-deformability and resistance 
to lateral thrusts. / Pas moins de 12 renforts horizontaux 
ancrés directement sur le panneau latéral, aussi bien pour la 
version à enduire que pour les solutions en plaque de plâtre, 
garantissent l'indéformabilité et la résistance aux poussées 
latérales.
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SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL PLASTER / ENDUIT 

Evolution
CLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm (wall 90)                                               
Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm for H≤2100 mm (wall 107)                
Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm for H>2100 mm (wall 107)

Height 🄷 from 1000 mm a 2100 mm (wall 90)                                    
Height 🄷 from 1000 mm a 2700 mm (wall 107/ 125/145)

 Length 🄻 from 600 mm to 1500 mm (wall 125/145) 

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

L1

H1

A
C

25 L 25

90-107-125-145

S.I.

HT

A B

H

45

90-107-125-145

HT

C

B

HSB

Cod. EVSI (STANDARD dimensions)     Cod. EVSIW (Custom size in Width) (mm)
Cod. EVSIY (Custom size in Width and Height)     

Length 
🄻

Height  
🄷

600 2000 2100 2400

700 2000 2100 2400

800 2000 2100 2400

900 2000 2100 2400

1000 2000 2100 2400

1100 2000 2100 2400

1200 2000 2100 2400

Length Height  

620 2010 2110 2410

720 2010 2110 2410

820 2010 2110 2410

920 2010 2110 2410

1020 2010 2110 2410

1120 2010 2110 2410

1220 2010 2110 2410

L+Jambs 
🄰

650

750

850

950

1050

1150

1250

H below the Track 
HSB

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

1120

1220

Wall Internal Brick Door

90 54 60 40

107 69 80 42

125 89 100 64

145 109 120 70

Length 
🄲

Height  

1320 2090 2190 2490

1520 2090 2190 2490

1720 2090 2190 2490

1920 2090 2190 2490

2120 2090 2190 2490

2320 2090 2190 2490

2520 2090 2190 2490

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

Do you want to create a double pocket 
frame? Check the warnings on page. 108

PASSAGE SIZE (mm)

Evolution

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 120 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm for H≤2100 mm (wall 100)       
Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm for H>2100 mm (wall 100)

Height 🄷 from 1000 mm to 2400 mm (wall 100)                                       
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125/145)

 Length 🄻 from 600 mm to 1500 mm (wall 125/145) 

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

L1

H1

A B

25 L 25

100-125

S.I.

HT

A B

H

45

HT

100-125

C

C

HSB Wall Internal Studwork Door

100 59 75 40

125 84 100 64

145 109 120 70

Cod. EVSC (STANDARD dimensions)      Cod. EVSCW (Custom size in Width) (mm)
Cod. EVSCY (Custom size in Width and Height (mm)     

Length 
🄻

Height  
🄷

600 2000 2100 2400

700 2000 2100 2400

800 2000 2100 2400

900 2000 2100 2400

1000 2000 2100 2400

1100 2000 2100 2400

1200 2000 2100 2400

Length Height  

620 2010 2110 2410

720 2010 2110 2410

820 2010 2110 2410

920 2010 2110 2410

1020 2010 2110 2410

1120 2010 2110 2410

1220 2010 2110 2410

L+jambs 
🄰

650

750

850

950

1050

1150

1250

H below the Track 
HSB

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

1120

1220

Length 
🄲

Height  

1320 2090 2190 2490

1520 2090 2190 2490

1720 2090 2190 2490

1920 2090 2190 2490

2120 2090 2190 2490

2320 2090 2190 2490

2520 2090 2190 2490

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)PASSAGE SIZE (mm)

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL
PLASTERBOARD
PLAQUE DE PLÂTRE CLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE

Do you want to create a double pocket 
frame? Check the warnings on page. 108

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOLUTION CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOLUTION
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Evolution

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 140 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1000 + 1000 mm (wall 90)                                      
Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm for H≤2100 mm (wall 107)
Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1000 + 1000 mm for H>2100 mm (wall 107)

Height 🄷 from 1000 mm to 2100 mm (wall 90)                                    
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 107/125/145)

 Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1500 + 1500 mm (wall 125/145) 

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

L1

H1

A BB

C

L 2525

B

90-107-125-145

S.I.

AB

C

H

45

90-107-125-145

HT
HSB

Cod. EVDI (STANDARD dimensions)      Cod. EVDIW (Custom size in Width) (mm)
Cod. EVDIY (Custom size in Width and Height (mm)     

Wall Internal Brick Door

90 54 60 40

107 69 80 42

125 89 100 64

145 109 120 70

Length 
🄻

Height  
🄷

1200 2000 2100 2400

1400 2000 2100 2400

1600 2000 2100 2400

1800 2000 2100 2400

2000 2000 2100 2400

2200 2000 2100 2400

2400 2000 2100 2400

Length Height  

620 2010 2110 2410

720 2010 2110 2410

820 2010 2110 2410

920 2010 2110 2410

1020 2010 2110 2410

1120 2010 2110 2410

1220 2010 2110 2410

L+jambs 
🄰

1250

1450

1650

1850

2050

2250

2450

H below the Track 
HSB

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

1120

1220

Length 
🄲

Height  

2540 2090 2190 2490

2940 2090 2190 2490

3340 2090 2190 2490

3740 2090 2190 2490

4140 2090 2190 2490

4540 2090 2190 2490

4940 2090 2190 2490

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)PASSAGE SIZE (mm)

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX PLASTER / ENDUIT CLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE

Evolution

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Wall Internal Studwork Door

100 59 75 40

125 84 100 64

145 109 120 70

Cod. EVDC (STANDARD dimensions)      Cod. EVDCW (Custom size in Width) (mm)
Cod. EVDCY (Custom size in Width and Height (mm)    

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 140 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm for H≤2100 mm (wall 100)         
Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1000 + 1000 mm for H>2100 mm (wall 100)        
Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1500 + 1500 mm (wall 125/145) 

Height 🄷 from 1000 mm to 2400 mm (wall 100)                                       
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125/145)

Length 
🄻

Height  
🄷

1200 2000 2100 2400

1400 2000 2100 2400

1600 2000 2100 2400

1800 2000 2100 2400

2000 2000 2100 2400

2200 2000 2100 2400

2400 2000 2100 2400

Length Height  

620 2010 2110 2410

720 2010 2110 2410

820 2010 2110 2410

920 2010 2110 2410

1020 2010 2110 2410

1120 2010 2110 2410

1220 2010 2110 2410

L+jambs 
🄰

1250

1450

1650

1850

2050

2250

2450

H below the Track 
HSB

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

2050 2150 2450

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

1120

1220

Length 
🄲

Height  

2540 2090 2190 2490

2940 2090 2190 2490

3340 2090 2190 2490

3740 2090 2190 2490

4140 2090 2190 2490

4540 2090 2190 2490

4940 2090 2190 2490

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

A BB

C

L 2525

SP

SI

BAB
C

H

HT

SP

HSB

L1

H1

PASSAGE SIZE (mm)

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXCLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE
PLASTERBOARD
PLAQUE DE PLÂTRE 

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOLUTION CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOLUTION
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Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

Number of packages
Nombre de colis

Kit included / kit 
inclus

Trolley kit with 100 kg load capacity             
Screws for panel fixing (plasterboard)
Kit de chariot pour une charge de 100 kg 
Vis pour la fixation des plaques

➀ 	 Single D. / Simple V. 🄻 = 600÷1100 mm

➁	 Single D. / Simple V. 🄻 = 1200÷1500 mm

➁ 	 Double D. / Double V. 🄻 = 1200÷2200 mm

➂ 	 Double D. / Double V. 🄻 = 2400÷3000 mm

Accessories

EASY-STOP

Pag. 216

EASY-STOP AB DUAL

Pag. 216

EASY-STOP GLASS

Pag. 216

Do not install doors with a thickness different 
from that indicated in the table (page 116).
Ne pas installer de portes avec une épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau 
(page 116).

Two single pocket frames can be assembled 
to create a double model using the junction 
kit. The kit is installed after a simple 45 
mm cut on both cross members and their 
subsequent coupling using self-drilling 
screws. In the case of a new order, it is more 
convenient and faster to purchase a double 
model directly, which will arrive from the 
factory already prepared for coupling and 
equipped with a junction bracket pre-mounted 
on one of the two cross members.

Deux contre-châssis simples peuvent être as-
semblés pour créer un modèle double grâce 
au kit de jonction. 
Le kit s’installe après une simple coupe de 45 
mm sur les deux traverses et leur assemblage 
au moyen de vis auto-perceuses. 
En cas de nouvelle commande, il est plus 
avantageux et plus rapide d’acheter directe-
ment un modèle double, livré par l’usine déjà 
préparé pour l’assemblage et doté d’une 
équerre de jonction pré-montée sur l’une des 
deux traverses.

The panel disappears completely inside the 
wall. For safety reasons, it is recommended 
to keep the handle outside the pocket by 
allowing the door to protrude. / Le panne-
au disparaît complètement à l’intérieur de 
la paroi. Pour des raisons de sécurité, il 
est recommandé de maintenir la poignée à 
l’extérieur du caisson en laissant la porte 
dépasser.

Door panel thickness / 
Épaisseur du panneau de 
porte

Double leaf version / 
Version à double vantail

Door / Porte

Evolution

SIMULTANEOUS OPENING GLASS DOORS

Pag. 217

The double leaf version does not include the 
handle kit with lock. 
It is therefore not possible to lock the doors 
together. / La version à double vantail ne 
prévoit pas le kit poignée avec serrure. 
Il n’est donc pas possible de verrouiller les 
portes entre elles.

Lock for double leaf / 
Serrure pour double vantail

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOLUTION

SIMULTANEOUS OPENING DOUBLE DOORS

Pag. 216

CLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Delivery time / Délais 
de livraison

⊕
⊕
⊕
⊕

KIT CLAMPS FOR GLASS DOORS

Pag. 216

JOINING KIT FOR DOUBLE DOORS

Pag. 212

ADJUSTABLE JOINING KIT FOR DOUBLE DOORS 

Pag. 218

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 190

pag. 204

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

SELF-CLOSING FOR SINGLE DOOR

Pag. 217

Evolution

100 kg TRACK KIT 

Pag. 217

120 kg TRACK KIT 

Pag. 217

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOLUTION

CLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE
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CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  LOGIKA   

CLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE

Logika
The Logika pocket frame is designed to optimise space 
distribution by eliminating the bulk created by the opening 
of a traditional hinged door. This sliding solution stands 
out for its ease of installation and intuitive day-to-day use, 
integrating naturally into different living contexts and interior 
styles while ensuring maximum functionality and aesthetic 
coherence. 
Le contre-châssis Logika est conçu pour optimiser la 
distribution des espaces en éliminant l’encombrement 
généré par l’ouverture d’une porte battante traditionnelle. 
Cette solution coulissante se distingue par la simplicité de 
son installation et par une utilisation quotidienne intuitive, 
s’intégrant naturellement dans différents contextes 
d’habitat et styles d’aménagement, tout en garantissant 
une fonctionnalité maximale et une cohérence esthétique.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  LOGIKA
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Logika

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 120 mm                       
Height  = 🄷 + 90 mm                         

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm   

Height 🄷 2100 mm (wall 107/125)
(wall 90/100/107/125/145) 

(wall 90/100/107/125/145) 

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit /Plasterboard / Plaque de plâtre 

Cod. LKSI (Plaster / Enduit) 
Cod. LKSC (Plasterboard / Plaque de plâtre)

Length 
🄻

Height  
🄷

600 2100

700 2100

800 2100

900 2100

1000 2100

Length Height  

620 2110

720 2110

820 2110

920 2110

1020 2110

L+jambs 
🄰

650

750

850

950

1050

H below the Track 
HSB

2150 
2150

2150

2150

2150

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

PLASTER / ENDUIT

Wall Internal Brick Door

90 54 60 40

107 69 80 42

125 89 100 64

145 109 120 70

PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE

Wall Internal Studwork Door

100 59 75 40

125 84 100 64

145 109 120 70

Length 
🄲

Height  

1320 2190

1520 2190

1720 2190

1920 2190

2120 2190

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES LOGIKA

PASSAGE SIZE (mm)

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAILCLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE
PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

Do you want to create a double pocket 
frame? Check the warnings on page. 138

L1

H1

A B
C

25 L 25

 90-107-125-145
 100 - 125

54-69-89-109
58-84

HT

C

A B

PLASTERBOARD

PLASTER

H

55

 90-107-125-145
 100 - 125

HT
HSB

Logika

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 140 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1000 + 1000 mm

Height 🄷 2100 mm

Cod. LKDI (Plaster / Enduit) 
Cod. LKDC (Plasterboard / Plaque de plâtre)

Length 
🄻

Height  
🄷

1200 2100

1400 2100

1600 2100

1800 2100

2000 2100

Length Height  

620 2110

720 2110

820 2110

920 2110

1020 2110

L+Jambs 
🄰

1250

1450

1650

1850

2050

H below the Track 
HSB

2150 
2150

2150

2150

2150

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

Length 
🄲

Height  

2540 2190

2940 2190

3340 2190

3740 2190

4140 2190

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit /Plasterboard / Plaque de plâtre 

PLASTER / ENDUIT

Wall Internal Brick Door

90 54 60 40

107 69 80 42

125 89 100 64

145 109 120 70

PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE

Wall Internal Studwork Door

100 59 75 40

125 84 100 64

145 109 120 70

(wall 90/100/107/125/145) 

(wall 90/100/107/125/145) 

PASSAGE SIZE (mm)

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXCLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE
PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

L1

H1

A BB
C

L 2525

A BB
C

90-107-125-145
 100 - 125

54-69-89-109
58-84

PLASTER PLASTERBOARD

H

55

 90-107-125-145
 100 - 125

HT
HSB

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES LOGIKA
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Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES LOGIKA

Logika

Accessories

EASY-STOP

Pag. 216

EASY-STOP AB DUAL

Pag. 216

EASY-STOP GLASS

Pag. 216

SIMULTANEOUS OPENING GLASS DOORS

Pag. 218

SIMULTANEOUS OPENING DOUBLE DOORS

Pag. 216

CLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE

Number of packages
Nombre de colis

Kit included / kit 
inclus

Trolley kit with 100 kg load capacity             
Screws for panel fixing (plasterboard)
Kit de chariot pour une charge de 100 kg 
Vis pour la fixation des plaques

➀ 	 Single Door / Simple Vantail 🄻

➁	 Double Door / Double Vantail  🄻

Do not install doors with a thickness different 
from that indicated in the table (page 116).
Ne pas installer de portes avec une épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau 
(page 116).

Two single pocket frames can be assembled 
to create a double model using the junction 
kit. The kit is installed after a simple 45 
mm cut on both cross members and their 
subsequent coupling using self-drilling 
screws. In the case of a new order, it is more 
convenient and faster to purchase a double 
model directly, which will arrive from the 
factory already prepared for coupling and 
equipped with a junction bracket pre-mounted 
on one of the two cross members.

Deux contre-châssis simples peuvent être as-
semblés pour créer un modèle double grâce 
au kit de jonction. 
Le kit s’installe après une simple coupe de 45 
mm sur les deux traverses et leur assemblage 
au moyen de vis auto-perceuses. 
En cas de nouvelle commande, il est plus 
avantageux et plus rapide d’acheter directe-
ment un modèle double, livré par l’usine déjà 
préparé pour l’assemblage et doté d’une 
équerre de jonction pré-montée sur l’une des 
deux traverses.

The panel disappears completely inside the 
wall. For safety reasons, it is recommended 
to keep the handle outside the pocket by 
allowing the door to protrude. / Le panne-
au disparaît complètement à l’intérieur de 
la paroi. Pour des raisons de sécurité, il 
est recommandé de maintenir la poignée à 
l’extérieur du caisson en laissant la porte 
dépasser.

Door panel thickness / 
Épaisseur du panneau de 
porte

Double leaf version / 
Version à double vantail

Door / Porte

The double leaf version does not include the 
handle kit with lock. 
It is therefore not possible to lock the doors 
together. / La version à double vantail ne 
prévoit pas le kit poignée avec serrure. 
Il n’est donc pas possible de verrouiller les 
portes entre elles.

Lock for double leaf / 
Serrure pour double vantail

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Delivery time / Délais 
de livraison

⊕
⊕
⊕
⊕

Logika

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES LOGIKA

KIT CLAMPS FOR GLASS DOORS

Pag. 216

JOINING KIT FOR DOUBLE DOORS

Pag. 218

ADJUSTABLE JOINING KIT FOR DOUBLE DOORS 

Pag. 218

SELF-CLOSING FOR SINGLE DOOR

Pag. 217

100 kg TRACK KIT 

Pag. 217

120 kg TRACK KIT 

Pag. 217

CLASSIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 190

pag. 204

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.
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CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOKART

CLASSIC SLIDING DOOR FOR PLASTERBOARD
 PORTE COULISSANTE CLASSIQUE POUR PLAQUES DE PLÂTRE

EvoKart
EvoKart is the classic assembled version of the sliding pocket frame with jambs and 
architraves. Designed specifically for plasterboard walls, this model offers three main 
advantages: the removable anodised aluminium track simplifies maintenance, allowing 
quick replacement without dismantling the entire system. Its structural rigidity ensures 
long-term stability and durability, and finally, the fixing references for the plasterboard 
panel make installation simple and precise, reducing both time and the margin of error.

EvoKart est la version classique assemblée du contre-châssis coulissant avec 
montants et couvre-joints. Spécifique aux parois en plaques de plâtre, ce modèle 
offre trois avantages principaux : le rail extractible en aluminium anodisé facilite 
la maintenance, permettant un remplacement rapide sans démontage complet du 
système. Sa rigidité structurelle garantit stabilité et durabilité dans le temps et, enfin, 
les repères de fixation pour la plaque de plâtre rendent l’installation simple et précise, 
en réduisant les temps d’intervention et les marges d’erreur.

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Plasterboard / plaque de plâtre

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plasterboard / plaque de plâtre

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOKART
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The art of connecting 
spaces, the mastery of 
dividing them.

L’art d’unir les espaces, 
la maîtrise de les 
diviser.

EvoKart
CLASSIC SLIDING DOOR FOR PLASTERBOARD / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE POUR PLAQUES DE PLÂTRE

➃ Vertical profiles in 12/10 gauge sheet metal 
Profilés verticaux en tôle 12/10
The unique fold of the 12/10 gauge sheet metal gives the 
profiles maximum rigidity and resistance to deformation for 
the adhesion of the door jambs.
Le pliage particulier de la tôle 12/10 confère aux profilés une 
rigidité et une indéformabilité maximales pour l'adhérence 
des chambranles.

➇ Self-centring guide / Guide 
autocentré
Self-centering guide that ensures perfect 
alignment of the door panel within the 
pocket frame. / Guide autocentré qui permet 
l'alignement parfait du panneau de porte dans 
le contre-châssis.

➀➁

➂

➃

➅

➄

➇

➂  Plasterboard fixing references
Repères de fixation pour plaques de plâtre 
Essential for the correct positioning and fastening of 
plasterboard sheets, they guarantee practicality and 
ease of installation while preventing errors.
Indispensables pour le positionnement et la fixation 
corrects des plaques de plâtre, ils garantissent praticité et 
simplicité de pose tout en évitant les erreurs.

➄  Structural Strength / Rigidité 
Structurale Maximale
Thanks to the horizontal reinforcements, EvoKart 
offers maximum structural rigidity against the 
pressure of the plasterboard sheet. The specific 
shape is synonymous with maximum solidity.
Grâce aux renforts horizontaux, EvoKart offre une 
rigidité structurelle maximale contre la poussée de la 
plaque de plâtre. Sa forme particulière est synonyme 
de solidité maximale.

➆

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOKART

➁ New anodized aluminum rail      
Nouveau rail en aluminium anodisé
New anodized aluminum rail that guarantees 
perfect trolley sliding and a convenient housing 
for accessories compatible with sliding systems. / 
Nouveau rail en aluminium anodisé qui garantit un 
coulissement parfait des chariots et un logement 
pratique pour les accessoires compatibles avec les 
systèmes coulissants.

➆ Sliding fluidity / Fluidité de 
coulissement
Top-quality "easy roll" nylon trolleys with a guaranteed 
and certified load capacity of 100 kg, equipped with 
watertight ball bearings, ensure smooth and, above all, 
silent sliding over time. / Des chariots en nylon « easy 
roll » de première qualité, d'une capacité de charge 
garantie et certifiée de 100 kg, équipés de roulements 
à billes étanches, assurent un coulissement fluide et, 
surtout, silencieux dans le temps.

➀ Extractible Rail / Rail Extractible
The rail can be disassembled and inspected at any time 
for the installation of accessories or the replacement 
of the trolleys. / Le rail peut être démonté et inspecté 
à tout moment pour l'installation d'accessoires ou le 
remplacement des chariots.

➅ Rail pre-fitted for Easy-Stop AB Dual  
Rail pré-équipé pour Easy-Stop AB Dual

Upper rail pre-fitted for the installation of the 
Easy-Stop AB Dual soft-close kit.
Rail supérieur pré-équipé pour l'installation du kit 
d'amortissement Easy-Stop AB Dual.
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EvoKart
CLASSIC SLIDING DOOR FOR PLASTERBOARD / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE POUR PLAQUES DE PLÂTRE

L1

H1
HT

C

A B

100 - 125
25 L 25

A B
C

100-125

54 - 79

H

HT
HSB

50

Cod. EVSC.MT

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 110 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm for H≤2100 mm (wall 100)            
Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm for H>2100 mm (wall 100)            
Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm (wall 125)
Height 🄷 from 1000 mm to 2400 mm (wall 100)              
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125)

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Wall Internal Studwork Door

100 54 75 40

125 79 100 64

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKART

L+Jambs 
🄰

650

750

850

950

1050

1150

1250

H below the Track 
   HSB

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

1120

1220

Length 
🄻

Height  
🄷

600 2000 2100

700 2000 2100

800 2000 2100

900 2000 2100

1000 2000 2100

1100 2000 2100

1200 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

1120 2010 2110

1220 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

1310 2090 2190

1510 2090 2190

1710 2090 2190

1910 2090 2190

2110 2090 2190

2310 2090 2190

2510 2090 2190

OVERALL SIZE (mm)

Do you want to create a double pocket
frame? Check the warnings on page 146.

PASSAGE SIZE (mm)

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

EvoKart

L1

H1

25 L 25

A BB

C

100-125

54 - 79

100-125

HT
HT

A BB

C

H
HSB

50

Cod. EVDC.MT

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Wall Internal Studwork Door

100 54 75 40

125 79 100 64

L+Jambs 
🄰

1250

1450

1650

1850

2050

2250

2450

H below the Track 
   HSB

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

1120

1220

Length 
🄻

Height  
🄷

1200 2000 2100

1400 2000 2100

1600 2000 2100

1800 2000 2100

2000 2000 2100

2200 2000 2100

2400 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

1120 2010 2110

1220 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

2510 2090 2190

2910 2090 2190

3310 2090 2190

3710 2090 2190

4110 2090 2190

4510 2090 2190

4910 2090 2190

OVERALL SIZE (mm)

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 110 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm per H≤2100 mm (wall 100)       
Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1000 + 1000 mm per H>2100 mm (wall 100)       
Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm (wall 125)
Height 🄷 from 1000 mm to 2400 mm (wall 100)             
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125)

PASSAGE SIZE (mm)

CLASSIC SLIDING DOOR FOR PLASTERBOARD / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE POUR PLAQUES DE PLÂTRE

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKART
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EvoKart posa lastre

FRAME 100

Single sheet / une 
seule plaque

FRAME 100

Double sheet / double 
plaque

FRAME 125

Single sheet / une 
seule plaque

FRAME 125

Double sheet / double 
plaque

Wall Internal Studwork Door

100 54 75 42

Wall Internal Studwork Door

125 54 75 42

Wall Internal Studwork Door

125 79 100 64

Wall Internal Studwork Door

150 79 100 64

10
0

12
5

10
0

15
0

7510
0

7512
5

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKART CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKART
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Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

Number of packages
Nombre de colis

Kit included / kit 
inclus

➀ 	 Single D. / Simple V. L= 1000 - 1100

➁	 Single D. / Simple V. L= 1200 

➁	 Double D. / Double V. L= 1200 - 2200

➂	 Double D. / Double V. L= 2400 

EvoKart

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKART

Accessories

EASY-STOP

Pag. 216

EASY-STOP AB DUAL

Pag. 216

EASY-STOP GLASS

Pag. 216

SIMULTANEOUS OPENING GLASS DOORS

Pag. 217

SIMULTANEOUS OPENING DOUBLE DOORS

Pag. 216

CLASSIC SLIDING DOOR FOR PLASTERBOARD / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE POUR PLAQUES DE PLÂTRE

Do not install doors with a thickness different 
from that indicated in the table (page 116).
Ne pas installer de portes avec une épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau 
(page 116).

Two single pocket frames can be assembled 
to create a double model using the junction 
kit. The kit is installed after a simple 45 
mm cut on both cross members and their 
subsequent coupling using self-drilling 
screws. In the case of a new order, it is 
more convenient and faster to purchase a 
double model directly, which will arrive from 
the factory already prepared for coupling 
and equipped with a junction bracket pre-
mounted on one of the two cross members.

Deux contre-châssis simples peuvent être 
assemblés pour créer un modèle double 
grâce au kit de jonction. 
Le kit s’installe après une simple coupe de 
45 mm sur les deux traverses et leur assem-
blage au moyen de vis auto-perceuses. 
En cas de nouvelle commande, il est plus 
avantageux et plus rapide d’acheter directe-
ment un modèle double, livré par l’usine déjà 
préparé pour l’assemblage et doté d’une 
équerre de jonction pré-montée sur l’une des 
deux traverses.

The panel disappears completely inside the 
wall. For safety reasons, it is recommended 
to keep the handle outside the pocket by 
allowing the door to protrude. / Le panne-
au disparaît complètement à l’intérieur de 
la paroi. Pour des raisons de sécurité, il 
est recommandé de maintenir la poignée à 
l’extérieur du caisson en laissant la porte 
dépasser.

Door panel thickness / 
Épaisseur du panneau de 
porte

Double leaf version / 
Version à double vantail

Door / Porte

The double leaf version does not include the 
handle kit with lock. 
It is therefore not possible to lock the doors 
together. / La version à double vantail ne 
prévoit pas le kit poignée avec serrure. 
Il n’est donc pas possible de verrouiller les 
portes entre elles.

Lock for double leaf / 
Serrure pour double vantail

Trolley kit with 100 kg load capacity             
Screws for panel fixing (plasterboard)
Kit de chariot pour une charge de 100 kg 
Vis pour la fixation des plaques

⊕
⊕
⊕
⊕

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Delivery time / Délais 
de livraison

EvoKart

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKART

KIT CLAMPS FOR GLASS DOORS

Pag. 216

JOINING KIT FOR DOUBLE DOORS

Pag. 218

ADJUSTABLE JOINING KIT FOR DOUBLE DOORS 

Pag. 218

SELF-CLOSING FOR SINGLE DOOR

Pag. 217

KIT CARRELLO EVOKART

Pag. 218

120 kg TRACK KIT 

Pag. 214

CLASSIC SLIDING DOOR FOR PLASTERBOARD / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE POUR PLAQUES DE PLÂTRE

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 190

pag. 204

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.
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CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOKIT

CLASSIC SLIDING DOOR KIT / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE EN KIT

EvoKit
EvoKit is the sliding pocket frame supplied as an assembly kit that combines Ermetika quality with 
maximum logistical practicality. This smart solution is designed to simplify transport and storage, 
allowing for fast and intuitive on-site installation thanks to an innovative interlocking system. 
Its versatility makes it ideal for both renovation projects and new constructions, offering unmatched 
flexibility. EvoKit represents the design choice for those seeking a reliable and easy-to-assemble 
system, capable of optimising space with the elegance of a pocket door, without compromising on 
solidity and functionality.

EvoKit est le contre-châssis coulissant en kit de montage qui associe la qualité 
Ermetika à une praticité logistique maximale. Cette solution intelligente est conçue 
pour simplifier le transport et le stockage, permettant une installation rapide et 
intuitive directement sur le chantier grâce à un système d’emboîtement innovant. 
Sa polyvalence le rend idéal aussi bien pour les projets de rénovation que pour les constructions 
neuves, offrant une flexibilité inégalée. EvoKit représente le choix conceptuel pour ceux qui 
recherchent un système fiable et facile à assembler, capable d’optimiser l’espace avec l’élégance 
d’une porte à galandage, sans compromis sur la solidité et la fonctionnalité.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plasterboard / plaque de plâtre

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Plasterboard / plaque de plâtre

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOKIT   

Producten KIT
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It is not enough to open 
a passage through a wall; 
it is necessary to make 
it safe by creating a solid 
supporting frame.

Il ne suffit pas d’ouvrir un 
passage à travers un mur ; 
il est nécessaire de le rendre 
sûr en créant une structure 
porteuse solide.

EvoKit
CLASSIC SLIDING DOOR KIT / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE EN KIT

➇  Logistical flexibility / Flexibilité logistique
EvoKit is supplied disassembled with a 
reduced footprint compared to a standard pre-
assembled frame. / EvoKit est livré démonté avec 
un encombrement réduit par rapport à un châssis 
classique déjà assemblé.

➀➁

➂

➃

➅

➄

➇

➆

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOKIT   

➃ Vertical profiles in 12/10 gauge sheet metal 
Profilés verticaux en tôle 12/10
The unique fold of the 12/10 gauge sheet metal gives the 
profiles maximum rigidity and resistance to deformation for 
the adhesion of the door jambs.
Le pliage particulier de la tôle 12/10 confère aux profilés une 
rigidité et une indéformabilité maximales pour l'adhérence 
des chambranles.

➂  Plasterboard fixing references
Repères de fixation pour plaques de plâtre 
Essential for the correct positioning and fastening of 
plasterboard sheets, they guarantee practicality and 
ease of installation while preventing errors.
Indispensables pour le positionnement et la fixation 
corrects des plaques de plâtre, ils garantissent praticité et 
simplicité de pose tout en évitant les erreurs.

➄  Structural Strength / Rigidité 
Structurale Maximale
Thanks to the horizontal reinforcements, EvoKart 
offers maximum structural rigidity against the 
pressure of the plasterboard sheet. The specific 
shape is synonymous with maximum solidity.
Grâce aux renforts horizontaux, EvoKart offre une 
rigidité structurelle maximale contre la poussée de la 
plaque de plâtre. Sa forme particulière est synonyme 
de solidité maximale.

➁ New anodized aluminum rail      
Nouveau rail en aluminium anodisé
New anodized aluminum rail that guarantees perfect 
trolley sliding and a convenient housing for accessories 
compatible with sliding systems. / Nouveau rail en 
aluminium anodisé qui garantit un coulissement 
parfait des chariots et un logement pratique pour les 
accessoires compatibles avec les systèmes coulissants.

➀ Extractible Rail / Rail Extractible
The rail can be disassembled and inspected at any time 
for the installation of accessories or the replacement 
of the trolleys. / Le rail peut être démonté et inspecté 
à tout moment pour l'installation d'accessoires ou le 
remplacement des chariots.

➅ Rail pre-fitted for Easy-Stop AB 
Dual  Rail pré-équipé pour Easy-Stop AB 
DualUpper rail pre-fitted for the installation of the 
Easy-Stop AB Dual soft-close kit.
Rail supérieur pré-équipé pour l'installation du kit 
d'amortissement Easy-Stop AB Dual.

➆ Sliding fluidity / Fluidité de 
coulissement
Top-quality "easy roll" nylon trolleys with a guaranteed 
and certified load capacity of 100 kg, equipped with 
watertight ball bearings, ensure smooth and, above all, 
silent sliding over time. / Des chariots en nylon « easy 
roll » de première qualité, d'une capacité de charge 
garantie et certifiée de 100 kg, équipés de roulements 
à billes étanches, assurent un coulissement fluide et, 
surtout, silencieux dans le temps.
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SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

EvoKit
CLASSIC SLIDING DOOR KIT / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE EN KIT

L1

H1
HT

C

A B

100 - 125
25 L 25

A B
C

100-125

54 - 79

H

HT
HSB

50

Cod. EKSC

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 110 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mmt to 1200 mm

Height 🄷 from 1000 mm to 2300 mm (wall 100)             
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125)

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Wall Internal Studwork Door

100 54 75 40

125 79 100 64

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKIT

L+Jambs 
🄰

650

750

850

950

1050

1150

1250

H below the Track 
   HSB

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

1120

1220

Length 
🄻

Height  
🄷

600 2000 2100

700 2000 2100

800 2000 2100

900 2000 2100

1000 2000 2100

1100 2000 2100

1200 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

1120 2010 2110

1220 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

1310 2090 2190

1510 2090 2190
1710 2090 2190
1910 2090 2190
2110 2090 2190
2310 2090 2190
2510 2090 2190

OVERALL SIZE (mm)

Are you looking for the assembled 
version for plasterboard?

EVOLUTION
Pag. 124

LOGIKA
Pag. 134

EVOKART
Pag. 144

PASSAGE SIZE (mm)

PLASTERBOARD
PLAQUE DE PLÂTRE 

EvoKit

The EvoKit pocket door frame is supplied 
pre-configured for a 100 mm wall (75 mm 
plasterboard profile), convertible for a 125 
mm wall (100 mm plasterboard profile).

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKIT

All complementary accessories 
and optional services on page. 160-161

Logistics and warnings / Logistique et 
avertissements pag. 160

PLASTERBOARD
PLAQUE DE PLÂTRE 

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAILCLASSIC SLIDING DOOR KIT / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE EN KIT

Front 
upright

Montant 
avant

Front 
upright

Montant 
avant

Rear 
upright

Montant 
arrière

Rear 
upright

Montant 
arrière

100 70,7 95,7125

90°

90°

Initial configuration
Configuration initiale

New wall
Nouvelle paroi

Front profile / Profil avant

Rear profile / Profil arrière

EvoKit 100 EvoKit 125
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EvoKit

L1

H1

25 L 25

A BB

C

100-125

54 - 79

100-125

HT
HT

A BB

C

H
HSB

50

Cod. EKDC

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 110 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm
Height 🄷 from 1000 mm to 2300 mm (wall 100)             
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 125)

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Wall Internal Studwork Door

100 54 75 40

125 79 100 64

L+Jambs 
🄰

1250

1450

1650

1850

2050

2250

2450

H below the Track 
   HSB

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

2046   2146

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

1120

1220

Length 
🄻

Height  
🄷

1200 2000 2100

1400 2000 2100

1600 2000 2100

1800 2000 2100

2000 2000 2100

2200 2000 2100

2400 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

1120 2010 2110

1220 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

2510 2090 2190

2910 2090 2190
3310 2090 2190
3710 2090 2190
4110 2090 2190
4510 2090 2190
4910 2090 2190

OVERALL SIZE (mm)

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKIT

Are you looking for the assembled 
version for plasterboard?

EVOLUTION
Pag. 128

LOGIKA
Pag. 136

EVOKART
Pag. 146

PASSAGE SIZE (mm)

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXCLASSIC SLIDING DOOR KIT / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE EN KIT

PLASTERBOARD
PLAQUE DE PLÂTRE 

EvoKit

The EvoKit pocket door frame is supplied 
pre-configured for a 100 mm wall (75 mm 
plasterboard profile), convertible for a 125 
mm wall (100 mm plasterboard profile).

Front 
upright

Montant 
avant

Front 
upright

Montant 
avant

Rear 
upright

Montant 
arrière

Rear 
upright

Montant 
arrière

100 70,7 95,7125

90°

90°

Initial configuration
Configuration initiale

New wall
Nouvelle paroi

Front profile / Profil avant

Rear profile / Profil arrière

EvoKit 100 EvoKit 125

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKIT

Prima di effettuare l'ordine controlla 
Logistics and warnings / Logistique et 

All complementary accessories 
and optional services on page. 160-161

Logistics and warnings / Logistique et 
avertissements pag. 160

PLASTERBOARD
PLAQUE DE PLÂTRE 

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXCLASSIC SLIDING DOOR KIT / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE EN KIT
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Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

EvoKit

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKIT

Accessories

EASY-STOP

Pag. 216

EASY-STOP AB DUAL

Pag. 216

EASY-STOP GLASS

Pag. 216

SIMULTANEOUS OPENING GLASS DOORS

Pag. 217

SIMULTANEOUS OPENING DOUBLE DOORS

Pag. 216

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKIT

CLASSIC SLIDING DOOR KIT / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE EN KIT

Number of packages
Nombre de colis

Kit included / kit 
inclus

➀ 	 Single D / Simple V. 

➁	 Single D. / Simple V.

Do not install doors with a thickness different 
from that indicated in the table (page 116).
Ne pas installer de portes avec une épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau 
(page 116).

Two single pocket frames can be assembled 
to create a double model using the junction 
kit. The kit is installed after a simple 45 
mm cut on both cross members and their 
subsequent coupling using self-drilling 
screws. In the case of a new order, it is 
more convenient and faster to purchase a 
double model directly, which will arrive from 
the factory already prepared for coupling 
and equipped with a junction bracket pre-
mounted on one of the two cross members.

Deux contre-châssis simples peuvent être 
assemblés pour créer un modèle double 
grâce au kit de jonction. 
Le kit s’installe après une simple coupe de 
45 mm sur les deux traverses et leur assem-
blage au moyen de vis auto-perceuses. 
En cas de nouvelle commande, il est plus 
avantageux et plus rapide d’acheter directe-
ment un modèle double, livré par l’usine déjà 
préparé pour l’assemblage et doté d’une 
équerre de jonction pré-montée sur l’une des 
deux traverses.

The panel disappears completely inside the 
wall. For safety reasons, it is recommended 
to keep the handle outside the pocket by 
allowing the door to protrude. / Le panne-
au disparaît complètement à l’intérieur de 
la paroi. Pour des raisons de sécurité, il 
est recommandé de maintenir la poignée à 
l’extérieur du caisson en laissant la porte 
dépasser.

Door panel thickness / 
Épaisseur du panneau de 
porte

Double leaf version / 
Version à double vantail

Door / Porte

The double leaf version does not include the 
handle kit with lock. 
It is therefore not possible to lock the doors 
together. / La version à double vantail ne 
prévoit pas le kit poignée avec serrure. 
Il n’est donc pas possible de verrouiller les 
portes entre elles.

Lock for double leaf / 
Serrure pour double vantail

Trolley kit with 100 kg load capacity             
Screws for panel fixing (plasterboard)
Kit de chariot pour une charge de 100 kg 
Vis pour la fixation des plaques

⊕
⊕
⊕
⊕

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Delivery time / Délais 
de livraison

EvoKit

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKIT

KIT CLAMPS FOR GLASS DOORS

Pag. 216

JOINING KIT FOR DOUBLE DOORS

Pag. 218

ADJUSTABLE JOINING KIT FOR DOUBLE DOORS 

Pag. 213

SELF-CLOSING FOR SINGLE DOOR

Pag. 217

KIT CARRELLO EVOKIT

Pag. 218

120 kg TRACK KIT 

Pag. 217

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOKIT

CLASSIC SLIDING DOOR KIT / PORTE COULISSANTE CLASSIQUE EN KIT

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 190

pag. 204

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.
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CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOLUTION MOTORISED   

MOTORIZED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE MOTORISÉE

Evolution Motorised

Evolution Motorised enhances the reliability of the Evolution system with the intelligence of a 
motorized mechanism, offering a user experience defined by comfort and modernity. This sliding 
pocket door frame combines the solidity of an Ermetika classic with the fluidity of silent, precise 
automation designed to simplify daily life. Its practicality is expressed through its ability to adapt 
to any context, whether in renovation projects or new constructions. Evolution Motorised is the 
ideal choice for those seeking a solution that blends maximum functionality with the pleasure of 
automatic movement, transforming the act of opening a door into an expression of elegance and 
technological innovation.

Evolution Motorised enrichit la fiabilité du système Evolution avec l'intelligence d'un mécanisme 
motorisé, offrant une expérience d'utilisation placée sous le signe du confort et de la modernité. 
Ce châssis coulissant allie la solidité d'un classique Ermetika à la fluidité d'une automatisation 
silencieuse et précise, conçue per simplifier la vie quotidienne. Sa praticité s'exprime par sa 
capacité à s'adapter à tous les contextes, aussi bien dans les projets de rénovation que dans 
les constructions neuves. Evolution Motorised est le choix idéal pour ceux qui recherchent une 
solution alliant fonctionnalité maximale et plaisir du mouvement automatique, transformant le 
geste d'ouvrir une porte en une expression d'élégance et d'innovation technologique.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plasterboard / plaque de plâtre

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plaster / enduit

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  EVOLUTION MOTORISED   
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Evolution Motorised
SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAILMOTORIZED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE MOTORISÉE

Height  = 🄷 + 110 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 870/995/1120 mm (wall 107/125)                                    
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 107/125)

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit /Plasterboard / Plaque de plâtre 

Cod. EVSI.MO (Plaster / Enduit)  
Cod. EVSC.MO (Plasterboard / Plaque de plâtre)

Length 🄻 Height 🄷

870 2100*

995 2100*

1120 2100*

Length  L1 Height  H1

930 2115

1030 2115

1150 2115

Pocket  🄱

920

1045

1170

L T

870 575

995 700

1120 825

Length 🄲 Height  

1890 2210

2140 2210

2390 2210

DOOR SIZE (mm) OVERALL SIZE (mm)

PLASTER AND PLASTERBOARD
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

=

=

30mm

100mm

T

L

L = Passage size
T =Hole centers for 
plate drilling for the 
installation of the 
plug&play plate

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOLUTION MOTORISED

PASSAGE SIZE (mm)

PLASTER

PLASTERBOARD

L1

H1

A B

C

25 L 25

 107 - 125
 125

C
A B

H

107 - 125
 125

HT

T

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOLUTION MOTORISED

All complementary accessories 
and optional services on page. 141

Logistics and warnings / Logistique et 
avertissements pag. 140
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Evolution Motorised

 
Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

Kit included / kit 
inclus

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOLUTION MOTORISED

Application

EDUCATION

COMMERCIAL

HEALTH

RESIDENTIAL

HOSPITALITY

RESIDENTIAL
OFFICE

Gaskets and brush seals / Joints et            
brosses

Plug & Play control bar / Barre de                  
commande Plug & Play

Wooden door leaf installation kit /                       
Kit de montage pour vantail en bois

Floor guide / Guide au sol

⊕

⊕

⊕

⊕

Number of packages
Nombre de colis

➂ 	 Single door / Simple Vantail

Delivery time / Délais de 
livraison

Frame / Châssis: 20-25 working days / jours 
ouvrables

The door opens automatically with a light 
manual push in the opening direction and 
closes automatically. The “open-door 
pause” time can be adjusted according to 
requirements. To use different opening 
modes, please refer to the accessories 
section. / La porte s’ouvre automatiquement 
par une légère pression manuelle dans le sens 
d’ouverture et se referme automatiquement. 
Le temps de « pause porte ouverte » peut être 
réglé selon les besoins. 
Pour bénéficier de modes d’ouverture 
différents, veuillez consulter la section 
accessoires.

Push&Go

The device and related accessories that allow 
the Ermetika pocket frame to accommodate 
a door capable of opening and closing 
automatically by detecting the presence and 
movement of a person are manufactured by a 
third-party company. 
Ermetika provides technical support for all 
aspects related to the installation of the 
pocket frame; for settings and any technical 
issues related to the automation system, 
please contact the manufacturer of the 
automation system directly.

Le dispositif et les accessoires 
correspondants permettant au contre-
châssis Ermetika d’accueillir une porte 
capable de s’ouvrir et de se fermer 
automatiquement en détectant la présence et 
le mouvement d’une personne sont fabriqués 
par une société tierce. 
Ermetika fournit son support technique 
pour tous les aspects liés à la pose du 
contre-châssis ; pour ce qui concerne le 
paramétrage et d’éventuelles problématiques 
techniques relatives à la motorisation, nous 
vous invitons à contacter directement le 
fabricant du système d’automatisation.

Warnings / Avertissements

Maximum thickness 42 mm (including 
glazing bead). 
Warning: do not install doors with a 
thickness different from the one specified. 
Épaisseur maximale 42 mm (y compris le 
parclose). 
Attention : ne pas installer de portes avec 
une épaisseur différente de celle indiquée. 

Door panel thickness / 
Épaisseur du panneau de 
porte

MOTORIZED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE MOTORISÉE Evolution Motorised

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES EVOLUTION MOTORISED

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 190

pag. 204

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

MOTORIZED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE MOTORISÉE

Accessories

RC-H RADIO TRANSMITTER

Cod. ACC.318           

INFRARED MOTION DETECTOR

Cod. ACC.319            

RECESSED PUSH-BUTTON 80x80 mm

Cod. ACC.317            
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CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  LUMINOX  

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

SLIDING DOOR WITH JAMBS AND LIGHTING POINTS / PORTE COULISSANTE AVEC 
MONTANTS ET POINTS LUMINEUX

Luminox
Luminox is the pocket frame that integrates light directly into its structure, transforming the 
concept of a sliding door into a luminous and functional furnishing solution. This innovative 
system is designed for the installation of lighting points, allowing the passage to be 
illuminated, visual paths to be created, or simply a decorative accent to be added to the wall. 
Designed for contemporary interiors seeking a balance between aesthetics and technology, 
Luminox enhances spaces with a dual function: separating and illuminating.

Luminox est le contre-châssis qui intègre la lumière directement dans sa structure, transformant 
le concept de porte coulissante en une solution d’aménagement lumineuse et fonctionnelle. 
Ce système innovant est conçu pour l’intégration de points lumineux, permettant d’éclairer le 
passage, de créer des parcours visuels ou simplement d’ajouter une touche décorative à la paroi. 
Pensé pour des intérieurs contemporains à la recherche d’un équilibre entre esthétique et 
technologie, Luminox valorise les espaces grâce à une double fonction : séparer et éclairer.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  LUMINOX
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Luminox
SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAILSLIDING DOOR WITH LIGHTING POINTS / PORTE COULISSANTE AVEC POINTS LUMINEUX

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit /Plasterboard / Plaque de plâtre 

➀

Cod. LUSI (Plaster / Enduit)
Cod. LUSC (Plasterboard / Plaque de plâtre)

Plaster / Enduit

Wall Internal Brick Door

150 69 120 42

170 69 150 42

Plasterboard / Plaque de plâtre

Wall Internal Studwork Door

180 69 150 42

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 100 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1500 mm 
(wall 150/170/180)
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm             
(wall 150/170/180)

It is possible to modify the position of the channel 
with respect to the standard dimension. 

Il est possible de modifier la position de la goulotte 
par rapport à la cote standard. 

Channel position

L+Jambs 
🄰

650

750

850

950

1050

H below the Track 
   HSB

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

Pocket  
🄱

600

700

800

900

1000

Length 
🄻

Height  
🄷

600 2000 2100

700 2000 2100

800 2000 2100

900 2000 2100

1000 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

1300 2090 2190

1500 2090 2190

1700 2090 2190

1900 2090 2190

2100 2090 2190

  OVERALL SIZE (mm)

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES LUMINOX

PASSAGE SIZE (mm)

PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

PLASTERBOARD

H

45

HT

L1

H1
HSB

A
C

B

 150 - 170 - 180

HT

C
A B

25 L 25

150 - 170
 180

210

69

PLASTER

Logistics and warnings / Logistique et 
avertissements pag. 174

PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

Luminox
Cod. LUDI (Plaster / Enduit)
Cod. LUDC (Plasterboard / Plaque de plâtre)

Plaster

Wall Internal Brick Door

150 69 120 42

170 69 150 42

Plasterboard

Wall Internal Studwork Door

180 69 150 42

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 100 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1500 + 1500 mm 
(wall 150/170/180)
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm                           
(wall 150/170/180)

L+Jambs 
🄰

1250

1450

1650

1850

2050

H below the Track 
   HSB

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

Pocket  
🄱

600

700

800

900

1000

Length 
🄻

Height  
🄷

1200 2000 2100

1400 2000 2100

1600 2000 2100

1800 2000 2100

2000 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

2500 2090 2190

2900 2090 2190

3300 2090 2190

3700 2090 2190

4100 2090 2190

  OVERALL SIZE (mm)PASSAGE SIZE (mm)

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit /Plasterboard / Plaque de plâtre 

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXSLIDING DOOR WITH LIGHTING POINTS / PORTE COULISSANTE AVEC POINTS LUMINEUX

It is possible to modify the position of the channel 
with respect to the standard dimension. 
Il est possible de modifier la position de la goulotte 
par rapport à la cote standard. 

Channel position

PLASTERBOARD

PLASTER

H

45

L1

H1

HSB

150 - 170  -180

HT

 150 - 170
 180

A BB

C

25 L 25

A BB
C

HT

69

210

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES LUMINOX
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Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services /
Accessoires et services

Number of packages
Nombre de colis

Kit included / kit 
inclus

Trolley kit with 100 kg load capacity                
Kit de chariot pour une charge de 100 kg

Screws for panel fixing (plasterboard)          
Vis pour la fixation des plaques

N. 2 slim electrical boxes 
(N. 4 for double leaf) 

N° 2 boîtiers électriques à faible             
épaisseur (N° 4 pour double vantail)

Accessori

Luminox

➀ 	 Single D./ Simple V. 🄻 = 600÷1100 mm

➁	 Single D./ Simple V. 🄻 = 1200÷1500 mm

➁ 	 Double D./ Double V. 🄻 = 1200÷2200 mm

➂ 	 Double D./ Double V. 🄻 = 2400÷3000 mm

Length = 113 mm 
Thickness = 45 mm 
The standard supply includes 2 boxes for a 
single leaf and 4 boxes for a double leaf.

Longueur = 113 mm 
Épaisseur = 45 mm 
La dotation standard prévoit la fourniture 
de 2 boîtiers pour vantail simple et de 4 
boîtiers pour double vantail.

Box Dimensions 
Dimensions du boîtier

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES LUMINOX

Accessories

EASY-STOP

Pag. 216

EASY-STOP AB DUAL

Pag. 216

EASY-STOP GLASS

Pag. 216 

SIMULTANEOUS OPENING GLASS DOORS

Pag. 217

SIMULTANEOUS OPENING DOUBLE DOORS

Pag. 216

⊕

⊕

⊕

⊕

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Delivery time / Délais 
de livraison

The panel disappears completely inside the 
wall. For safety reasons, it is recommended 
to keep the handle outside the pocket by 
allowing the door to protrude. / Le panne-
au disparaît complètement à l’intérieur de 
la paroi. Pour des raisons de sécurité, il 
est recommandé de maintenir la poignée à 
l’extérieur du caisson en laissant la porte 
dépasser.

Door / Porte

Do not install doors with a thickness different 
from that indicated in the table (page 116).
Ne pas installer de portes avec une épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau 
(page 116).

Door panel thickness / 
Épaisseur du panneau de 
porte

The double leaf version does not include the 
handle kit with lock. 
It is therefore not possible to lock the doors 
together. / La version à double vantail ne 
prévoit pas le kit poignée avec serrure. 
Il n’est donc pas possible de verrouiller les 
portes entre elles.

Lock for double leaf / 
Serrure pour double vantail

SLIDING DOOR WITH LIGHTING POINTS / PORTE COULISSANTE AVEC POINTS LUMINEUX Luminox

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES LUMINOX

KIT CLAMPS FOR GLASS DOORS

Pag. 216

SELF-CLOSING FOR SINGLE DOOR

Pag. 217

100 kg TRACK KIT 

Pag. 217

120 kg TRACK KIT 

Pag.

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

 Pag. 190

pag. 204

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

SLIDING DOOR WITH LIGHTING POINTS / PORTE COULISSANTE AVEC POINTS LUMINEUX
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CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  STAFFETTA   

SLIDING DOOR WITH TELESCOPIC LEAVES / PORTE COULISSANTE AVEC 
À VANTAUX TÉLESCOPIQUES

Staffetta
Staffetta is the pocket frame for telescopic sliding doors that interprets space with intelligence and 
dynamism. This solution is designed to allow two parallel door panels to slide into the same pocket, 
optimising the clear opening and maximising accessibility even in reduced openings. The result is a 
smooth, coordinated movement an architectural choreography that enhances the perception of space. 
Ideal for modern interiors requiring flexible solutions, Staffetta allows spaces to be connected or separated with an 
elegant and functional gesture. It is the design choice for those who want a wide opening without sacrificing the 
discretion of a pocket system, transforming a functional need into an expression of sophisticated design and precise 
engineering.

Staffetta est le contre-châssis pour portes coulissantes télescopiques qui interprète l’espace avec intelligence et 
dynamisme. Cette solution est conçue pour faire coulisser deux panneaux parallèles à l’intérieur du même caisson, 
optimisant le passage libre et maximisant l’ouverture même dans des baies de dimensions réduites. Le résultat est un 
mouvement fluide et coordonné, une véritable chorégraphie architecturale qui amplifie la perception des espaces. 
Idéal pour des intérieurs modernes nécessitant des solutions flexibles, Staffetta permet de relier ou de séparer 
les espaces par un geste élégant et fonctionnel. C’est le choix conceptuel pour ceux qui souhaitent une large 
ouverture sans renoncer à la discrétion d’un système à galandage, transformant une exigence fonctionnelle en 
une expression de design sophistiqué et d’ingénierie précise.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES STAFFETTA
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SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

PLASTER AND PLASTERBOARD
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

Staffetta
TELESCOPIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE À VANTAUX TÉLESCOPIQUES

Cod. STSI (Plaster / Enduit)
Cod. STSC (Plasterboard / Plaque de plâtre)

Length 🄲 = 🄻 x 1,5 + 150 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 1150 mm to 2350 mm    
(wall 170/180)
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm         
(wall 170/180)

L+Jambs 
🄰

1200

1400

1600

1800

2000

H below the Track 
   HSB

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

Length 
🄻

Height  
🄷

1150 2000 2100

1350 2000 2100

1550 2000 2100

1750 2000 2100

1950 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

1875 2090 2190

2175 2090 2190

2475 2090 2190

2775 2090 2190

3075 2090 2190

OVERALL SIZE (mm)

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES STAFFETTA

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit /Plasterboard / Plaque de plâtre 

Wall Internal Brick Door

PLASTER / ENDUIT

170 135 150 42

Wall Internal Studwork Door

PALSTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE 

180 135 150 42

PASSAGE SIZE (mm)

PLASTERBOARD

PLASTER

L1

H1
HT

25 L 25

A B
C

170
180

13
5

H

45

HSB

 180-170
56

C

HT

A B

Logistics and warnings / Logistique et 
avertissements pag. 174

PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Staffetta
Cod. STDI (Plaster / Enduit)
Cod. STDC (Plasterboard / Plaque de plâtre)

Length 🄲 = 🄻 x 1,5 + 190 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 2300 mm to 4700 mm                        
(wall 170/180)
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm         
(wall 170/180)

L+Jambs 
🄰

2350

2750

3150

3550

3950

H below the Track 
   HSB

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

Pocket  
🄱

620

720

820

920

1020

Length 
🄻

Height  
🄷

2300 2000 2100

2700 2000 2100

3100 2000 2100

3500 2000 2100

3900 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

3640 2090 2190

4240 2090 2190

4840 2090 2190

5440 2090 2190

6040 2090 2190

OVERALL SIZE (mm)

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit /Plasterboard

Wall Internal Brick Door

PLASTER / ENDUIT

170 135 150 42

Wall Internal Studwork Door

PALSTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE 

180 135 150 42

PASSAGE SIZE (mm)

TELESCOPIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE À VANTAUX TÉLESCOPIQUES

PLASTERBOARD

PLASTER

L1

H1

H

45

HSB
HT

25 L 25

A BB
C

 

13
5

A BB

HT

C

170
180

170-180

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES STAFFETTA
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Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

The panels remain protruding from the jambs by 
approximately 50 mm on both sides.
Les panneaux restent en saillie par rapport aux 
montants d’environ 50 mm de chaque côté.

Door/ Porte

Staffetta

Number of packages
Nombre de colis

➀ 	 Single D. / Simple V. 🄻 = 1150÷1350 mm

➁	 Single D. / Simple V. 🄻 = 1550÷2350 mm

➁ 	 Double D. / Double V. 🄻 = 2300÷2700 mm

➂ 	 Double D. / Double V. 🄻 = 3100÷4700 mm

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES STAFFETTA

Do not install doors with a thickness different from 
that indicated in the table (page 172).
Ne pas installer de portes avec une épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau (page 172).

Door panel thickness / Épaisseur du 
panneau de porte

Kit included / kit 
inclus

Trolley kit with 100 kg load capacity             
Screws for panel fixing (plasterboard)
Kit de chariot pour une charge de 100 kg 
Vis pour la fixation des plaques

⊕
⊕
⊕
⊕

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Delivery time / Délais 
de livraison

The double leaf version does not include the 
handle kit with lock. 
It is therefore not possible to lock the doors 
together. / La version à double vantail ne 
prévoit pas le kit poignée avec serrure. 
Il n’est donc pas possible de verrouiller les 
portes entre elles.

Lock for double leaf / 
Serrure pour double vantail

TELESCOPIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE À VANTAUX TÉLESCOPIQUES

Accessories

EASY-STOP

Pag. 216

SINCRO STAFFETTA

Pag. 217

HARDWARE KIT STAFFETTA

Pag. 218

100 kg TRACK KIT 

Pag. 217

pag. 192

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

Staffetta

120 kg TRACK KIT 

Pag. 217

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES STAFFETTA

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 204

TELESCOPIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE À VANTAUX TÉLESCOPIQUES
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CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  ARKIMEDE   

CURVED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE COURBE

Arkimede
Arkimede is the pocket frame for curved sliding doors that transforms the wall into a sinuous and striking 
architectural canvas. This solution breaks away from the linearity of traditional spaces to introduce the 
softness of curved lines, creating fluid and enveloping environments that redefine the perception of 
living space. The door panel disappears inside a curved wall, shaping original and dynamic scenarios. 
Conceived for bold and visionary projects, Arkimede allows new compositional possibilities to be explored, separating 
spaces with an element of strong aesthetic impact. It is the ideal choice for those who wish to go beyond the limits of 
conventional design and create interiors with a unique character, where design, innovation, and functionality converge 
in a solution of pure sculptural elegance.

Arkimede est le contre-châssis pour portes coulissantes courbes qui transforme la paroi en une toile architecturale 
sinueuse et surprenante. Cette solution rompt avec la linéarité des espaces traditionnels pour introduire la douceur 
de la ligne courbe, créant des environnements fluides et enveloppants qui redéfinissent la perception de l’espace de 
vie. Le panneau de porte disparaît à l’intérieur d’une paroi courbe, dessinant des scénarios inédits et dynamiques. 
Conçu pour des projets audacieux et visionnaires, Arkimede permet d’explorer de nouvelles possibilités de composition, 
en séparant les espaces par un élément à fort impact esthétique. C’est le choix idéal pour ceux qui souhaitent dépasser 
les limites de la conception conventionnelle et donner vie à des intérieurs au caractère unique, où design, innovation et 
fonctionnalité convergent dans une solution d’une élégance sculpturale pure.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUX

Plaster or plasterboard / enduit ou plaque de plâtre

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES ARKIMEDE
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SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

Arkimede
CURVED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE COURBE

L
A

B

H

45

HT

107 - 125

25

25L

R107 - 125

70
-9

0

S

H1

R

R

HSB

L1

A B

C

D

Cod. AKSI

L+Jambs 
🄰

650

750

850

950

1050

H below the Track 
   HSB

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

Pocket  
🄱

600

700

800

900

1000

Length 
🄻

Height  
🄷

600 2000 2100

700 2000 2100

800 2000 2100

900 2000 2100

1000 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

1300 2100 2200

1500 2100 2200

1700 2100 2200

1900 2100 2200

2100 2100 2200

OVERALL SIZE (mm)

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

Wall Internal Brick Door

107 70 80 42

125 90 100 42

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 100 mm 
Height  = 🄷 + 100 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1000 mm (wall 107)                                  
Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm (wall 125)

Height 🄷 2000/2100 mm (wall 107)                              
Height 🄷 from 1000 mm to 2500 mm (wall 125)

Left-hand opening (LH)
Ouverture à gauche (G)

Right-hand opening (RH)
Ouverture à droite (D)

R

R

 SX (sinistra)  DX (destra)

R

R

 SX (sinistra)  DX (destra)

STANDARD RADII / RAYONS STANDARD
R=1000-1200-1500-1700-2000 mm 
Measurements referred to the track axis.
Mesures référées à l’axe du rail.

NON-STANDARD RADII / RAYONS HORS STANDARD:
It is possible to request non-standard radii with a 
minimum dimension of 1000 mm.
Il est possible de demander des rayons hors standard 
avec une dimension minimale de 1000 mm.

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES ARKIMEDE

PLASTER / ENDUIT

PASSAGE SIZE (mm)

Opening direction 
(to be specified at the time of ordering)

Sens d’ouverture
(à indiquer lors de la commande)

Arkimede

L
A

B

H

45

HT

CTG 125

25

25L

R

80

S

H1

R

R

HSB

L1

A B

C

D

CTG 125

Cod. AKSC

RAGGI STANDARD:
R=1000-1200-1500-1700-2000 mm 
misure riferite all’asse binario.

RAGGI FUORI STANDARD:
È possibile richiedere raggi fuori standard con 
dimensione minima 1000 mm.

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Wall Internal Studwork Door

125 80 100 42

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 100 mm 
Height  = 🄷 + 100 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 mm to 1200 mm (wall 125)             
Height 🄷 from 1000 mm to 2500 mm (wall 125)

Apertura a Sinistra (SX)

Apertura a Destra (DX)

R

R

 SX (sinistra)  DX (destra)

R

R

 SX (sinistra)  DX (destra)

L+Jambs 
🄰

650

750

850

950

1050

H below the Track 
   HSB

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

Pocket  
🄱

600

700

800

900

1000

Length 
🄻

Height  
🄷

600 2000 2100

700 2000 2100

800 2000 2100

900 2000 2100

1000 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

1300 2100 2200

1500 2100 2200

1700 2100 2200

1900 2100 2200

2100 2100 2200

OVERALL SIZE (mm)PASSAGE SIZE (mm)

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAILCURVED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE COURBE PLASTERBOARD 
PLAQUE DE PLÂTRE 

Opening direction 
(to be specified at the time of ordering)

Sens d’ouverture
(à indiquer lors de la commande)

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES ARKIMEDE
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Arkimede

Cod. AKDI

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit 

Wall Internal Brick Door

107 70 80 42

125 90 100 42

RAGGI STANDARD:
R=1000-1200-1500-1700-2000 mm 
misure riferite all’asse binario.

RAGGI FUORI STANDARD:
È possibile richiedere raggi fuori standard con 
dimensione minima 1000 mm.

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 100 mm 
Height  = 🄷 + 100 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1000 + 1000 mm (wall 107)      
Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm (wall 125)

Height 🄷 2000/2100mm (wall 107)                                
Height 🄷 from 1000 mm to 2500 mm (wall 125)

S

H1

R

L1L

A

BB

R

H

45

HT

125

HSB

A

BB

L

R25 25

70
-9

0

C

107 - 125

L+Jambs 
🄰

1250

1450

1650

1850

2050

H below the Track 
   HSB

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

Pocket  
🄱

600

700

800

900

1000

Length 
🄻

Height  
🄷

1200 2000 2100

1400 2000 2100

1600 2000 2100

1800 2000 2100

2000 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

2500 2100 2200

2900 2100 2200

3300 2100 2200

3700 2100 2200

4100 2100 2200

OVERALL SIZE (mm)

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES ARKIMEDE

PASSAGE SIZE (mm)

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXCURVED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE COURBE PLASTER / ENDUIT

Arkimede

Cod. AKDC

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plasterboard / Plaque de plâtre 

Wall Internal Studwork Door

125 80 100 42

RAGGI STANDARD:
R=1000-1200-1500-1700-2000 mm 
misure riferite all’asse binario.

RAGGI FUORI STANDARD:
È possibile richiedere raggi fuori standard con 
dimensione minima 1000 mm.

Length 🄲 = 🄻 x 2 + 100 mm 
Height  = 🄷 + 100 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm (wall 125)
Height 🄷 from 1000 mm to 2500 mm (wall 125)

S

H1

R

L1L

A

BB

R

H

45

HT

125

HSB

A

BB

L

R25 25

C

SP

SI

L+Jambs 
🄰

1250

1450

1650

1850

2050

H below the Track 
   HSB

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

Pocket  
🄱

600

700

800

900

1000

Length 
🄻

Height  
🄷

1200 2000 2100

1400 2000 2100

1600 2000 2100

1800 2000 2100

2000 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

2500 2100 2200

2900 2100 2200

3300 2100 2200

3700 2100 2200

4100 2100 2200

OVERALL SIZE (mm)PASSAGE SIZE (mm)

DOUBLE DOOR / DOUBLE VANTAUXCURVED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE COURBE PLASTERBOARD 
PLAQUE DE PLÂTRE 

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES ARKIMEDE
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Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

The panel disappears completely inside the wall. 
For safety reasons, it is recommended to keep the 
handle outside the pocket by allowing the door to 
protrude.  
Le panneau disparaît complètement à l’intérieur de la 
paroi. Pour des raisons de sécurité, il est recommandé 
de maintenir la poignée à l’extérieur du caisson en 
laissant la porte dépasser.

Door/ Porte

Arkimede

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES ARKIMEDE

Kit included / kit 
inclus

Trolley kit with 100 kg load capacity             
Screws for panel fixing (plasterboard)
Kit de chariot pour une charge de 100 kg 
Vis pour la fixation des plaques

⊕
⊕
⊕
⊕

Number of packages
Nombre de colis

➀ 	 Single Door / Simple Vantail 
➂	 Double Door / Double Vantail

Frame / Châssis: 20-25 working days / 
jours ouvrables

Delivery time / Délais 
de livraison

Do not install doors with a thickness different from that 
indicated in the table (page 180).
Ne pas installer de portes avec une épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau (page 180).

Door panel thickness / Épaisseur du 
panneau de porte

The double leaf version does not include the handle kit 
with lock. It is therefore not possible to lock the doors 
together. 
La version à double vantail ne prévoit pas le kit poignée 
avec serrure. Il n’est donc pas possible de verrouiller 
les portes entre elles.

Lock for double leaf / 
Serrure pour double vantail

CURVED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE COURBE

Accessories

100 kg TRACK KIT 

Pag. 217

120 kg TRACK KIT 

Pag. 217

Arkimede

pag. 193 

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES ARKIMEDE

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 204

CURVED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE COURBE
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CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  UNICO EVO

TWO SLIDING DOORS IN A SINGLE FRAME / DEUX PORTES COULISSANTES DANS UN SEUL CHÂSSIS

Unico Evo
Unico Evo is the pocket frame that doubles space-management possibilities, allowing two opposing sliding doors to 
converge into a single central pocket. The symmetrical movement of the doors creates a dynamic and harmonious effect, 
defining spaces with elegance. 
Designed to meet complex interior design requirements, Unico Evo is ideal for dividing large living areas, suites, or 
workspaces, offering maximum flexibility in space organisation. It is the perfect choice for projects that require discreet 
yet effective separation, transforming a partition wall into an intelligent architectural element that combines aesthetics, 
engineering, and space optimisation.

Unico Evo est le contre-châssis qui démultiplie les possibilités de gestion de l’espace, permettant à deux portes 
coulissantes opposées de converger dans un seul caisson central. Le mouvement symétrique des portes crée un effet 
dynamique et harmonieux, définissant les espaces avec élégance. Conçu pour répondre aux exigences complexes de 
l’architecture intérieure, Unico Evo est idéal pour diviser de grands séjours, des suites ou des espaces de travail, en 
offrant une flexibilité maximale dans l’organisation des environnements. C’est le choix parfait pour les projets nécessitant 
une séparation discrète mais efficace, transformant une paroi de séparation en un élément architectural intelligent alliant 
esthétique, ingénierie et optimisation de l’espace.

Plasterboard / plaque de plâtrePlaster / enduit

 

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  UNICO EVO
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PLASTER AND PLASTERBOARD
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

Unico Evo
TWO SLIDING DOORS IN A SINGLE FRAME / DEUX PORTES COULISSANTES DANS UN SEUL CHÂSSIS

■	 Frame / Châssis 
■	 Door / Porte
■	 Plaster / Enduit  / Plasterboard / Plaque de plâtre 

Cod. UNI (Plaster / Enduit)
Cod. UNC (Palsterboard / Plaque de plâtre )

PLASTER / ENDUIT

Wall Internal Brick Door

180 79 150 42

PALSTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE 

Wall Internal Studwork Door

180 79 150 42

Length 🄲 = 🄻 x 3 + 180 mm 
Height  = 🄷 + 90 mm

Overall 
Dimensions Formula

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 + 600 mm to 1200 + 1200 mm 
(wall 180)
Height 🄷 from 1000 mm to 2700 mm (wall 180)

L+Jambs 
🄰

650

750

850

950

1050

H below the Track 
   HSB

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

2045   2145

Pocket  
🄱

630

730

830

930

1030

Length 
🄻

Height  
🄷

600+600 2000 2100

700+700 2000 2100

800+800 2000 2100

900+900 2000 2100

1000+1000 2000 2100

Length Height  

620 2010 2110

720 2010 2110

820 2010 2110

920 2010 2110

1020 2010 2110

DOOR SIZE (mm)

Length 
🄲

Height  

1980 2090 2190

2280 2090 2190

2580 2090 2190

2880 2090 2190

3180 2090 2190

  OVERALL SIZE (mm)

A                                 B

Opening direction 
(to be specified at the time of ordering)

Sens d’ouverture
(à indiquer lors de la commande)

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES UNICO EVO

PASSAGE SIZE (mm)

PLASTERBOARD

PLASTER

H

45

L1

H1

HSB

150 - 170
 180

HT

 150 - 170
 180

A BB

C

25 L 25

A BB
C

HT

69

210

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES UNICO EVO

Logistics and warnings / Logistique et 
avertissements pag. 174
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Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

DUE SCORREVOLI IN UN SOLO TELAIOUnico Evo TUTTE LE VERSIONI

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES UNICO EVO

Do not install doors with a thickness different 
from that indicated in the table (page 192).
Ne pas installer de portes avec une épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau 
(page 192).

Door panel thickness
/ Épaisseur du panneau de porte

Kit included / kit 
inclus

Trolley kit with 100 kg load capacity             
Screws for panel fixing (plasterboard)
Kit de chariot pour une charge de 100 kg 
Vis pour la fixation des plaques

⊕
⊕
⊕
⊕

Number of packages
Nombre de colis

➀ 	 Single Door / Simple Vantail 

Frame / Châssis: 5-7 working days / jours 
ouvrables

Delivery time / Délais 
de livraison

The panel disappears completely inside the 
wall. For safety reasons, it is recommended 
to keep the handle outside the pocket by 
allowing the door to protrude. / Le panne-
au disparaît complètement à l’intérieur de 
la paroi. Pour des raisons de sécurité, il 
est recommandé de maintenir la poignée à 
l’extérieur du caisson en laissant la porte 
dépasser.

Door / Porte

TWO SLIDING DOORS IN A SINGLE FRAME / DEUX PORTES COULISSANTES DANS UN SEUL CHÂSSIS

Accessories

EASY-STOP

Pag. 216

EASY-STOP AB DUAL

Pag. 216 

EASY-STOP GLASS

Pag. 216 

KIT CLAMPS FOR GLASS DOORS

Pag. 216

Unico Evo

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES UNICO EVO

SELF-CLOSING FOR SINGLE DOOR

Pag. 217 

100 kg TRACK KIT 

Pag. 217

120 kg TRACK KIT 

Pag. 217

Complete the system with 
a handle.
Complétez le système avec une poignée

pag. 190

pag. 204

Choose the door 
for your frame.
Choisissez la porte pour 
votre châssis.

TWO SLIDING DOORS IN A SINGLE FRAME / DEUX PORTES COULISSANTES DANS UN SEUL CHÂSSIS
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CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  BINAIR   

EXTERNAL WALL-MOUNTED TRACK / RAIL EXTÉRIEUR MURAL

BinAir
BinAir is the external wall-mounted track that interprets sliding motion as a graphic 
sign, a design detail that enhances the wall. This solution does without a pocket 
frame to showcase an exposed mechanism, transforming a purely functional 
element into a statement of style. The door slides smoothly and quietly along 
the track, becoming a decorative panel that defines and personalises the space. 
With its minimalist design and clean aesthetics, BinAir fits elegantly into modern interiors 
and contexts where it is not possible to intervene on the masonry.

BinAir est le rail extérieur mural qui interprète le coulissement comme un signe graphique, 
un détail de design qui enrichit la paroi. Cette solution renonce au contre-châssis pour 
mettre en valeur un mécanisme apparent, transformant un élément purement fonctionnel 
en une véritable déclaration de style. La porte coulisse de manière fluide et silencieuse 
le long du rail, devenant un panneau décoratif qui définit et personnalise l’espace. 
Avec son design minimaliste et son esthétique épurée, BinAir s’intègre avec élégance 
dans les intérieurs modernes et dans les contextes où il n’est pas possible d’intervenir 
sur la maçonnerie.

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

PLASTER AND PLASTERBOARD / ENDUIT ET 
PLAQUE DE PLÂTRE

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES  BINAIR
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SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

⊕ 	 Cover with finish of choice

⊕ 	 Trolley kit with 100 kg load capacity

⊕ 	 Wall anchoring brackets (x4) 

⊕ 	 Side caps (x2)  

⊕ 	 Brush seals

⊕ 	 Fixing screws for components

PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

BinAir
EXTERNAL WALL-MOUNTED TRACK / RAIL EXTÉRIEUR MURAL

L

C

CONTENUTO KIT 

x1 A x1 B x4 D

Ø M5

x4 E x2 G

x2 H x12 L

Ø 3,5 x 25

x6 M

Ø 2,9 x 13

x4 F

Ø M5 x 12

x1 N

x2 C

x2I

Ø M8 x 40

x2O x1P

40
~3

0

9
26

Architrave

CHAMPAGNE SATINATO

NERO SATINATO

ARGENTO SATINATO

Cod. BEM

Feasible 
Dimensions

Length 🄻 from 600 to 1000 mm

Length 
🄻

  Overall Size
🄲

600 1300

700 1500

800 1700

900 1900

1000 2100

Number of 
packages

➀    Per Single Door

Delivery time

Telai5-7 working days

9min

24max

Attention!
During product installation, it is possible 
to adjust the wall anchoring bracket 
to set the position of the track (and 
consequently of the door panel). 
This allows the correct distance from 
the wall to be obtained, suitable for the 
installation of either a traditional skirting 
board or a flush-to-wall skirting board.

Lors de l’installation du produit, il est 
possible d’intervenir sur l’équerre de fixation 
murale afin de régler la position du rail (et 
par conséquent du panneau de porte). 
Cela permet d’obtenir la distance correcte 
par rapport au mur, adaptée à l’installation 
d’une plinthe classique ou d’une plinthe 
affleurante.

Kit included
kit inclus

⊕ 	 External wall-mounted track with finish of choice                                          

The kit supplied with the external wall-mounted 
track includes all the accessories required for 
installing this product.

Le kit fourni avec le rail extérieur mural comprend 
tous les accessoires nécessaires au montage de 
ce produit.

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES BINAIR

PASSAGE SIZE (mm)

Rail extérieur mural avec finition au choix

Cache avec finition au choix

Kit de chariot pour une charge de 100 kg

Équerres de fixation murale (x4)

Embouts latéraux (x2)

Brosses

Visserie pour la fixation des composants

FINITURE / FINITION

Cod.

BEM SATIN SILVER / ARGENT SATINÉ

BEM SATIN BLACK / NOIR SATINÉ

BEM SATIN CHAMPAGNE / CHAMPAGNE SATINÉ

BinAir

CLASSIC SYSTEMS / SYSTÈMES CLASSIQUES BINAIR

SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL

PLASTER AND PLASTERBOARD 
ENDUIT ET PLAQUE DE PLÂTRE

EXTERNAL WALL-MOUNTED TRACK / RAIL EXTÉRIEUR MURAL
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Flush-to-wall doors
Portes affleurantes
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Swing
FLUSH-TO-WALL HINGED DOOR / PORTE BATTANTE AFFLEURANTE

PSWS* (Swing wood). *For the aluminium version, add .AL to the product code.
*Pour la version en aluminium, ajouter .AL au code produit.

Wooden door with spruce frame and ho-
neycomb core, finished with melamine-faced 
MDF with decorative paper.

Porte en bois avec cadre en épicéa et âme 
alvéolaire, revêtue de MDF mélaminé avec 
papier de finition.

Door with a structural aluminium perimeter 
profile, 4 mm MDF cladding finished with 
decorative paper.

Porte avec profil périmétral structurel en 
aluminium, revêtement en MDF de 4 mm avec 
papier de finition.

Painting / Peinture

It is possible to paint the panel in any RAL 
colour of choice; below are some colour 
examples:

Il est possible de peindre le panneau dans 
n’importe quelle couleur RAL au choix ; 
ci-dessous quelques exemples de couleurs:

Door panel / Panneau de porte

Pull / Tirant Push / Poussant

42 50

FLUSH-TO-WALL DOORS / PORTES AFFLEURANTES SWING

Choose a compatible handle 
on page 198

Wooden version
Version en bois

Aluminium version
Version en aluminium

Check all locks compatible with the ready-to-deliver hinged door 
and the Swing door on page 205.WARNING!

ATTENTION!

FLUSH-TO-WALL DOORS / PORTES AFFLEURANTES SWING

Vérifiez toutes les serrures compatibles avec la porte battante 
en livraison immédiate et la porte Swing à la page 205.
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Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Accessories and services / 
Accessoires et services

Delivery time 
Délais de livraison

Number of packages
Nombre de colis

Kit included
kit inclus

Porta Swing: 20-25 working days / 
jours ouvrables

⊕ 	 Door panel with spruce or aluminium            
frame and honeycomb core.

Panneau de porte avec cadre en épicéa 
ou en aluminium et âme en nid d’abeilles.
(uniquement dans la version en bois)

➀ 	 Single Door / Simple Vantail

(only wood version).

Always specify the opening direction at 
the time of ordering according to the frame 
purchased.
Indiquez toujours le sens d’ouverture lors 
de la commande en fonction du châssis 
acheté.

If, within the same supply, both standard 
doors (made of wood) and non-standard 
doors (with aluminium profile) are purchased, 
in order to avoid aesthetic differences a 
single coordinated version will be produced, 
based on the number of doors ordered.

Si, dans une même fourniture, des portes 
standard (réalisées en bois) et des portes 
hors standard (avec profil en aluminium) 
sont achetées, afin d’éviter toute différence 
esthétique, une version unique et 
coordonnée sera réalisée en fonction du 
nombre de portes commandées.

The Swing door is configured with an 
aluminium profile for heights equal to or 
greater than 2100 mm. 
 
For aluminium Swing doors, both in the 
push and pull versions, the installation of 
a dedicated 20 mm thick plywood bottom 
crosspiece is provided. This allows the 
doors to be trimmed if, after installation, the 
frame is positioned below the finished floor 
level. 
For this reason, measuring the clear 
opening dimensions of the installed frames 
is not required.

La porte Swing est configurée avec un 
profil en aluminium pour des hauteurs 
égales ou supérieures à 2100 mm. 
 
Sur les portes Swing en aluminium, en 
version à pousser comme en version à 
tirer, l’installation d’une traverse inférieure 
spécifique en contreplaqué d’une 
épaisseur de 20 mm est prévue. Cela 
permet de recouper les portes si, après la 
pose, le châssis se trouve positionné en 
dessous du niveau du sol fini. 
Il n’est donc pas nécessaire d’effectuer le 
relevé des dimensions de passage libre des 
châssis posés.

It is possible to cover the door panel 
with wallpaper or cement-based 
microtoppings. Thick finishes can be 
applied only in the push version. 
It is important to use the same finish on 
both sides of the door panel to avoid 
deformation and warping.

Il est possible de revêtir le panneau de 
porte avec du papier peint ou des enduits 
cimentaires. 
Les revêtements à épaisseur peuvent être 
appliqués uniquement dans la version à 
pousser. 
Il est important d’utiliser la même finition 
sur les deux faces du panneau de porte 
afin d’éviter toute déformation ou cintrage.

Opening direction
Sens d’ouverture

Supply uniformity
Uniformité de fourniture

Aluminium version
Version aluminium

Application of other 
finishes / Application 
d’autres revêtements

Swing

At the time of ordering, choose the 
lock you intend to install on the door 
panel in order to obtain a properly 
prepared pocket frame.
Lors de la commande, choisissez la 
serrure que vous souhaitez installer 
sur le panneau de porte afin d’obtenir 
un contre-châssis correctement 
prédisposé.

Lock preparation on frame
Prédisposition de serrure sur 
châssis

FLUSH-TO-WALL DOORS / PORTES AFFLEURANTES SWING

FLUSH-TO-WALL HINGED DOOR / PORTE BATTANTE AFFLEURANTE Swing

pag. 30

pag. 198

Discover the 
compatible frame
Découvrez le 
châssis compatible

Magnetic strike plate – Touch 
with SLIM pull handle
Gâche magnétique – Touch 
avec poignée tire-porte SLIM

Magnetic strike plate – Touch 
with LARGE pull handle
Gâche magnétique – Tou-
ch avec poignée tire-porte  
LARGE

Magnetic strike plate – Touch 
Gâche magnétique – Touch
included / inclus

Magnetic strike plate – Touch 
with TRI-HANDLE pull handle 
Gâche magnétique – Tou-
ch avec poignée tire-porte 
TRI-HANDLE

Panic bar preparation
Prédisposition pour barre 
anti-panique

Electric strike
Gâche électrique
included / inclus

Adapta handle kit without 
thumbturn / Kit poignée 
Adapta sans condamnation

Adapta handle kit with 
thumbturn / Kit poignée 
Adapta avec condamnation

Magnetic lock with WC 
thumbturn hole / Serrure 
magnétique avec perçage 
pour condamnation WC
included / inclus

Magnetic lock with  handle 
and keyhole / Serrure
magnétique avec perçage 
pour poignée et trou de clé
included / inclus

Preparation for lock on 
request / Prédisposition 
pour serrure sur demande 
(lock excluded/serrure non 
incluse)

Magnetic lock with cylinder 
hole / Serrure magnétique 
avec perçage pour cylindre
included / inclus

Magnetic lock with handle 
hole / Serrure magnétique 
avec perçage pour poignée
included / inclus

Choose the lock and handle / Choisissez la serrure et la poignée

Complete the system with 
a handle / Complétez le 
système avec une poignée

FLUSH-TO-WALL DOORS / PORTES AFFLEURANTES SWING

FLUSH-TO-WALL HINGED DOOR / PORTE BATTANTE AFFLEURANTE
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Velio AB

Which systems is it 
compatible with?

FLUSH-TO-WALL SLIDING DOOR / COULISSANT À GALANDAGE AFFLEURANT

Cod. PABS* (Single door), PABD* (Double door). *For the aluminium version, add .AL to the product code.

ABSOLUTE EVO Pag. 50 ABSOLUTE EVO MOTORISED Pag. 62

ABSOLUTE EVOKIT Pag. 68 ABSOLUTE ENERGY Pag. 76

Warning! 
Remember to specify, at the time of 
ordering, the handle you prefer among 
the compatible options on page 242; 
if no preference is indicated, the handle 
kit will be supplied in the round version 
with lock and satin chrome finish.
 
N’oubliez pas d’indiquer lors de la 
commande la poignée de votre choix 
parmi celles compatibles à la page 242 ; 
en l’absence de préférence, le kit poignée 
sera fourni en version ronde avec serrure 
et finition chrome satiné.

Door / Porte

Thickness (mm) / Épaisseur (mm)

42

200

20
+0

,2
0

20
+0,2
0

20
+0

,2
0

20
+0,2
0

FLUSH-TO-WALL DOORS / PORTES AFFLEURANTES  VELIO AB

Wooden door with spruce frame and ho-
neycomb core, finished with melamine-faced 
MDF with decorative paper.

Porte en bois avec cadre en épicéa et âme 
alvéolaire, revêtue de MDF mélaminé avec 
papier de finition.

Door with a structural aluminium perimeter 
profile, 4 mm MDF cladding finished with 
decorative paper.

Porte avec profil périmétral structurel en 
aluminium, revêtement en MDF de 4 mm avec 
papier de finition.

Wooden version
Version en bois

Aluminium version
Version en aluminium

Painting / Peinture

It is possible to paint the panel in any RAL 
colour of choice; below are some colour 
examples:

Il est possible de peindre le panneau dans 
n’importe quelle couleur RAL au choix ; 
ci-dessous quelques exemples de couleurs:

*Pour la version en aluminium, ajouter .AL au code produit.

Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

5-7 working days

5-7 jours ouvrables

20-25 working days

20-25 jours ouvrables

Unlacquered MDF door 
(W = 600–1000 mm and H = 2100 mm)

Porte en MDF non laquée 
(L = 600–1000 mm et H = 2100 mm)

Lacquered and/or custom-size MDF door

Porte en MDF laquée et/ou hors dimensions 
standard

Velio AB

Kit included
kit inclus

⊕ 	 Door panel with spruce or aluminium            
frame and honeycomb core.

Panneau de porte avec cadre en épicéa 
ou en aluminium et âme en nid d’abeilles.
(uniquement dans la version en bois)

(only wood version).

Number of packages
Nombre de colis

➀ 	 Single Door / Simple Vantail

➁      Double Door / Double Vantaux

Delivery time 
Délais de livraison

For Velio AB aluminium doors, the 
installation of a dedicated 20 mm thick 
plywood bottom crosspiece is provided. 
This allows the doors to be trimmed if, after 
installation, the frame is positioned below 
the finished floor level. For this reason, 
measuring the clear opening dimensions of 
the installed frames is not required.
Pour les portes Velio AB en aluminium, 
l’installation d’une traverse inférieure 
spécifique en contreplaqué d’une 
épaisseur de 20 mm est prévue. Cela 
permet de recouper les portes si, après la 
pose, le châssis se trouve positionné en 
dessous du niveau du sol fini. 
Il n’est donc pas nécessaire d’effectuer le 
relevé des dimensions de passage libre des 
châssis posés.

Aluminium version
Version aluminium

FLUSH-TO-WALL SLIDING DOOR / COULISSANT À GALANDAGE AFFLEURANT

FLUSH-TO-WALL DOORS / PORTES AFFLEURANTES  VELIO AB
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Echo Door
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Hinged Echo Door
FLUSH-TO-WALL LAMINATE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE AFFLEURANTE EN STRATIFIÉ

Cod. PECS.BA (Single door), PECD.BA (Double door), PECSY.BA (Custom size)

ABSOLUTE SWING Pag. 30

Laminate finishes 
A wide range of choices is available, including a broad selection 
of perimeter profiles in different colours, multiple cladding 
finishes, and an extensive range of handles and hinges. All 
these elements, combined within a single system, ensure 
maximum customisation and versatility, adapting to the specific 
requirements of each design concept and environment.

Une large possibilité de choix est offerte, avec une vaste gamme 
de profils périmétraux disponibles en différentes couleurs, de 
multiples finitions de revêtement ainsi qu’une large sélection 
de poignées et de charnières. L’ensemble de ces éléments, 
réunis dans un seul système, garantit une personnalisation 
et une polyvalence maximales, en s’adaptant aux exigences 
spécifiques de chaque concept de projet et de chaque 
environnement.

Sustainable choice
The refined 3D decorative finishes available for the Echo door enhance 
the material character of the door leaf thanks to their embossed surface 
and exclusive technology, which ensures maximum quality and high 
technical performance while evoking the feel of natural materials. 
As environmental philosophy is an integral part of Ermetika’s DNA, these 
products feature low emissions of polluting substances such as phenols, 
PVC, melamine, or formaldehyde.

Les précieux décors 3D disponibles pour la porte Echo valorisent l’aspect 
matière de l’ouvrant grâce à leur surface en relief et à une technologie 
exclusive qui garantit une qualité maximale et de hautes performances 
techniques, tout en évoquant la sensation de l’élément naturel. 
La philosophie environnementale faisant partie intégrante de l’ADN 
d’Ermetika, ces produits présentent de faibles émissions de substances 
polluantes telles que les phénols, le PVC, la mélamine ou le formaldéhyde.

Choose the wood species of your / Choisissez l’essence de votre 
porte Echo door

Door Panel / Panneau de porte

Pull / Tirant Push / Poussant

42 50

HINGED ECHO DOOR / PORTE BATTANTE EHO

Which systems is it 
compatible with?

Dove Grey / Taupe

Wych Elm /
Orme de montagne Grey Elm / Orme gris Walnut / Noyer

Ash / Frêne White / Blanc

Dark bronze
Bronze foncé

Satin chrome
Chrome satiné

Lacquered White
Blanc laqué

Satin Champagne
Champagne satiné

Hinged Echo Door

Choose the finish of the aluminium perimeter profile*
Choisissez la finition du profil périmétral en aluminium

Choose the hinge finish / Choisissez la finition 
des charnières

How is an Echo door made? / Comment est fabriquée une porte Echo ?

Example: Echo door in walnut with Dark Bronze profile.
Exemple : porte Echo en noyer avec profil en bronze foncé.

➂
➁

➀
➀   Sintered expanded polystyrene (EPS) to 
ensure lightness and sound insulation.
Polystyrène expansé fritté (EPS) pour 
garantir légèreté et isolation acoustique.
➁   Anodised aluminium perimeter profile 
with finishes of choice*
Profil périmétral en aluminium anodisé avec 
finitions au choix*

➂   4 mm thick high-density laminate panel 
with Echo door finishes.
Panneau en stratifié haute densité d’une 
épaisseur de 4 mm avec finitions portes Echo.

Which systems is it 
compatible with?

Dark bronze
Bronze foncé

Satin chrome
Chrome satiné

White
Blanc

Black
Noir

Satin Champagne
Champagne satiné

ABSOLUTE SWING Pag. 30

FLUSH-TO-WALL LAMINATE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE AFFLEURANTE EN STRATIFIÉ

HINGED ECHO DOOR / PORTE BATTANTE EHO
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Echo sliding Door

Which systems is it 
compatible with?

FLUSH-TO-WALL LAMINATE SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE AFFLEURANTE EN STRATIFIÉ

Cod. PECS.SC (Single door), PECD.SC (Double door), PECSY.SC (Non-standard single door), PECDY.SC (Non-standard double door)

ABSOLUTE EVO
Pag. 54

ABSOLUTE ENERGY
Pag. 88

ABSOLUTE EVOKIT
Pag. 68

ECHO SLIDING DOOR

Choose the wood species of your / Choisissez l’essence de votre 
porte Echo door

Dove Grey / Taupe

Wych Elm /
Orme de montagne Grey Elm / Orme gris Walnut / Noyer

Ash / Frêne White / Blanc

Laminate finishes 
A wide range of choices is available, including a broad selection 
of perimeter profiles in different colours, multiple cladding 
finishes, and an extensive range of handles and hinges. All 
these elements, combined within a single system, ensure 
maximum customisation and versatility, adapting to the specific 
requirements of each design concept and environment.

Une large possibilité de choix est offerte, avec une vaste gamme 
de profils périmétraux disponibles en différentes couleurs, de 
multiples finitions de revêtement ainsi qu’une large sélection 
de poignées et de charnières. L’ensemble de ces éléments, 
réunis dans un seul système, garantit une personnalisation 
et une polyvalence maximales, en s’adaptant aux exigences 
spécifiques de chaque concept de projet et de chaque 
environnement.

Sustainable choice
The refined 3D decorative finishes available for the Echo door enhance 
the material character of the door leaf thanks to their embossed surface 
and exclusive technology, which ensures maximum quality and high 
technical performance while evoking the feel of natural materials. 
As environmental philosophy is an integral part of Ermetika’s DNA, these 
products feature low emissions of polluting substances such as phenols, 
PVC, melamine, or formaldehyde.

Les précieux décors 3D disponibles pour la porte Echo valorisent l’aspect 
matière de l’ouvrant grâce à leur surface en relief et à une technologie 
exclusive qui garantit une qualité maximale et de hautes performances 
techniques, tout en évoquant la sensation de l’élément naturel. 
La philosophie environnementale faisant partie intégrante de l’ADN 
d’Ermetika, ces produits présentent de faibles émissions de substances 
polluantes telles que les phénols, le PVC, la mélamine ou le formaldéhyde.

Door Panel / Panneau de porte

42

Choose the handle (included)
Choisissez la poignée (incluse)

Example: Echo door in grey elm with Satin Silver profile.
Exemple : porte Echo en orme gris avec profil en argent satiné.

Round with lock  
Ronde avec serrure

Square with lock  
Carrée avec serrure

Round without lock  
Ronde sans serrure

Square without lock  
Carrée sans serrure

➂
➁

➀

Satin chrome
Chrome satiné

Polished chrome
Chrome poli

Polished brass
Laiton poli

Black
Noir

ABSOLUTE EVO
Pag. 54

ABSOLUTE ENERGY
Pag. 78

ABSOLUTE EVOKIT
Pag. 68

ECHO SLIDING DOOR

Echo sliding Door
FLUSH-TO-WALL LAMINATE SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE AFFLEURANTE EN STRATIFIÉ

How is an Echo door made? / Comment est fabriquée une porte Echo ?

➀   Sintered expanded polystyrene (EPS) to 
ensure lightness and sound insulation.
Polystyrène expansé fritté (EPS) pour 
garantir légèreté et isolation acoustique.
➁   Anodised aluminium perimeter profile 
with finishes of choice*
Profil périmétral en aluminium anodisé avec 
finitions au choix*

➂   4 mm thick high-density laminate panel 
with Echo door finishes.
Panneau en stratifié haute densité d’une 
épaisseur de 4 mm avec finitions portes Echo.

Dark bronze
Bronze foncé

Satin chrome
Chrome satiné

Lacquered White
Blanc laqué

Satin Champagne
Champagne satiné

Choose the finish of the aluminium perimeter profile*
Choisissez la finition du profil périmétral en aluminium

Satin chrome
Chrome satiné

Polished chrome
Chrome poli

Black
Noir

Which systems is it 
compatible with?
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Kit included / kit inclus

⊕ 	 Door panel with anodised aluminium 
frame and laminate finish. / Panneau de 
porte avec cadre en aluminium anodisé et 
finition en stratifié.

For Echo hinged doors, the installation of 
a dedicated 20 mm thick plywood bottom 
crosspiece is предусмотрed. This allows 
the doors to be trimmed if, after installation, 
the frame is positioned below the finished 
floor level. For this reason, measuring the 
clear opening dimensions of the installed 
frames is not required.

Pour les portes Echo battantes, l’installation 
d’une traverse inférieure spécifique en 
contreplaqué d’une épaisseur de 20 mm 
est prévue. Cela permet de recouper les 
portes si, après la pose, le châssis se trouve 
positionné en dessous du niveau du sol fini. 
Il n’est donc pas nécessaire d’effectuer le 
relevé des dimensions de passage libre des 
châssis posés.

Door leaf trimming
Recoupe de l’ouvrant

Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

Hinged Echo Door

ECHO DOOR 

LAMINATE HINGED DOOR / PORTE BATTANTE AFFLEURANTE EN STRATIFIÉ

Number of packages
Nombre de colis

➀ 	 Single Door / Simple Vantail

➁      Double Door / Double Vantaux

Delivery time 
Délais de livraison

Porta Swing: 20-25 working days / 
jours ouvrables

Magnetic strike plate – Touch 
with SLIM pull handle
Gâche magnétique – Touch 
avec poignée tire-porte SLIM

Magnetic strike plate – Touch 
with LARGE pull handle
Gâche magnétique – Tou-
ch avec poignée tire-porte  
LARGE

Magnetic strike plate – Touch 
Gâche magnétique – Touch
included / inclus

Magnetic strike plate – Touch 
with TRI-HANDLE pull handle 
Gâche magnétique – Tou-
ch avec poignée tire-porte 
TRI-HANDLE

Panic bar preparation
Prédisposition pour barre 
anti-panique

Electric strike
Gâche électrique
included / inclus

Magnetic lock with WC 
thumbturn hole / Serrure 
magnétique avec perçage 
pour condamnation WC
included / inclus

Magnetic lock with  handle 
and keyhole / Serrure
magnétique avec perçage 
pour poignée et trou de clé
included / inclus

Magnetic lock with cylinder 
hole / Serrure magnétique 
avec perçage pour cylindre
included / inclus

Magnetic lock with handle 
hole / Serrure magnétique 
avec perçage pour poignée
included / inclus

Choose the lock and handle / 
Choisissez la serrure et la poignée

For Echo sliding doors, the installation of 
a dedicated 20 mm thick plywood bottom 
crosspiece is предусмотрed. This allows 
the doors to be trimmed if, after installation, 
the frame is positioned below the finished 
floor level. For this reason, measuring the 
clear opening dimensions of the installed 
frames is not required.

Pour les portes Echo coulisssante, 
l’installation d’une traverse inférieure 
spécifique en contreplaqué d’une 
épaisseur de 20 mm est prévue. Cela 
permet de recouper les portes si, après la 
pose, le châssis se trouve positionné en 
dessous du niveau du sol fini. 
Il n’est donc pas nécessaire d’effectuer le 
relevé des dimensions de passage libre des 
châssis posés.

Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

ECHO DOOR

Door leaf trimming
Recoupe de l’ouvrant

Adapta handle kit without 
thumbturn / Kit poignée 
Adapta sans condamnation

Adapta handle kit with 
thumbturn / Kit poignée 
Adapta avec condamnation

Preparation for lock on 
request / Prédisposition 
pour serrure sur demande

(lock excluded/serrure non 
incluse)
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Classic doors
Portes classiques
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Velio

EVOKIT 
Pag. 126

LUMINOX 
Pag. 142

UNICO EVO 
Pag. 162

Which systems is it 
compatible with?

SLIDING DOOR WITH JAMBS / PORTE COULISSANTE AVEC MONTANTS

DimensionsKit included / kit inclus

Cod. PEVS* (Single door), PEVD* (Double door). *For the aluminium version, add .AL to the product code.

EVOLUTION 
Pag. 100

LOGIKA 
Pag. 112

EVOKART 
Pag. 116

Velio
Wall / Mur

90 100/107 125

A
🅇 90 100/107 125

🅈 25 25 25

B
🅇 25 25 25

🅈 19 19 32

C
🅇 18 18 32

🅈 48 48 48

CLASSIC DOOR VELIO

Painting / Peinture

It is possible to paint the panel in any RAL 
colour of choice; below are some colour 
examples:

Il est possible de peindre le panneau dans 
n’importe quelle couleur RAL au choix ; 
ci-dessous quelques exemples de couleurs:

Wooden door with spruce frame and ho-
neycomb core, finished with melamine-faced 
MDF with decorative paper.

Porte en bois avec cadre en épicéa et âme 
alvéolaire, revêtue de MDF mélaminé avec 
papier de finition.

Door with a structural aluminium perimeter 
profile, 4 mm MDF cladding finished with 
decorative paper.

Porte avec profil périmétral structurel en 
aluminium, revêtement en MDF de 4 mm avec 
papier de finition.

Wooden version
Version en bois

Aluminium version
Version en aluminium

Warning! 
Remember to specify, at the time of 
ordering, the handle you prefer among 
the compatible options on page 242; 
if no preference is indicated, the handle 
kit will be supplied in the round version 
with lock and satin chrome finish.
 
N’oubliez pas d’indiquer lors de la 
commande la poignée de votre choix 
parmi celles compatibles à la page 242 ; 
en l’absence de préférence, le kit poignée 
sera fourni en version ronde avec serrure 
et finition chrome satiné.

Door / Porte

Thickness (mm) / Épaisseur (mm)

42

Logistics and warnings / Logistique 
et avertissements

For Velio aluminium doors, the installation 
of a dedicated 20 mm thick plywood 
bottom crosspiece is provided. This allows 
the doors to be trimmed if, after installation, 
the frame is positioned below the finished 
floor level. For this reason, measuring the 
clear opening dimensions of the installed 
frames is not required.
Pour les portes Velio en aluminium, 
l’installation d’une traverse inférieure 
spécifique en contreplaqué d’une 
épaisseur de 20 mm est prévue. Cela 
permet de recouper les portes si, après la 
pose, le châssis se trouve positionné en 
dessous du niveau du sol fini. 
Il n’est donc pas nécessaire d’effectuer le 
relevé des dimensions de passage libre des 
châssis posés.

Aluminium version
Version aluminium

Velio SLIDING DOOR WITH JAMBS / PORTE COULISSANTE AVEC MONTANTS

5-7 working days

5-7 jours ouvrables

20-25 working days

20-25 jours ouvrables

Unlacquered MDF door 
(W = 600–1000 mm and H = 2100 mm)

Porte en MDF non laquée 
(L = 600–1000 mm et H = 2100 mm)

Lacquered and/or custom-size MDF door

Porte en MDF laquée et/ou hors dimensions 
standard

Kit included
kit inclus

⊕ 	 Door panel with spruce or aluminium            
frame and honeycomb core.

Panneau de porte avec cadre en épicéa 
ou en aluminium et âme en nid d’abeilles.
(uniquement dans la version en bois)

(only wood version).

Number of packages
Nombre de colis

➁ 	 Single Door / Simple Vantail

➂      Double Door / Double Vantaux

Delivery time 
Délais de livraison

CLASSIC DOOR VELIO
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X
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x

Y
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Velio Staffetta
TELESCOPIC SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE À VANTAUX TÉLESCOPIQUES 

DimensionsKit included / kit 
inclus

Cod. PSTS* (Single door), PSTD* (Double Door). *For the aluminium version, add .AL to the product code.

STAFFETTA Pag. 148

Velio
Staffetta

Wall / Mur

170 180

A
🅇 170 180

🅈 25 25

B
🅇 25 25

🅈 29 32

C
🅇 28 31

🅈 45 45

D
🅇 25 25

🅈 56 56

Door / Porte

Thickness (mm) / Épaisseur (mm)

42

CLASSIC DOOR VELIO STAFFETTA

Painting / Peinture

It is possible to paint the panel in any RAL 
colour of choice; below are some colour 
examples:

Il est possible de peindre le panneau dans 
n’importe quelle couleur RAL au choix ; 
ci-dessous quelques exemples de couleurs:

Warning! 
Remember to specify, at the time of 
ordering, the handle you prefer among 
the compatible options on page 242; 
if no preference is indicated, the handle 
kit will be supplied in the round version 
with lock and satin chrome finish.
 
N’oubliez pas d’indiquer lors de la 
commande la poignée de votre choix 
parmi celles compatibles à la page 242 ; 
en l’absence de préférence, le kit poignée 
sera fourni en version ronde avec serrure 
et finition chrome satiné.

Wooden door with spruce frame and ho-
neycomb core, finished with melamine-faced 
MDF with decorative paper.

Porte en bois avec cadre en épicéa et âme 
alvéolaire, revêtue de MDF mélaminé avec 
papier de finition.

Door with a structural aluminium perimeter 
profile, 4 mm MDF cladding finished with 
decorative paper.

Porte avec profil périmétral structurel en 
aluminium, revêtement en MDF de 4 mm avec 
papier de finition.

Wooden version
Version en bois

Aluminium version
Version en aluminium

Which systems is it 
compatible with?

Anise
CURVED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE COURBE

DimensionsKit included / kit 
inclus

Cod. PAKS* (Single Door), PAKD* (Double Door)

ARKIMEDE Pag. 154

Wooden version
Version en bois

Standard radii
Standard radii

Wooden door with spruce frame and honeycomb 
core, veneered in Tanganika wood.

R=1000-1200-1500-1700-2000 mm

Velio
Wall / Mur

107 125

A
🅇 108 125

🅈 25 25

B
🅇 25 25

🅈 19 28

C
🅇 19 28

🅈 45 45

Door / Porte

Thickness (mm) / Épaisseur (mm)

42

(x2)

x

x

y

x

y

y

(x2)

A

B C

Painting / Peinture

It is possible to paint the panel in any RAL 
colour of choice; below are some colour 
examples:

Il est possible de peindre le panneau dans 
n’importe quelle couleur RAL au choix ; 
ci-dessous quelques exemples de couleurs:

Warning! 
Remember to specify, at the time of 
ordering, the handle you prefer among 
the compatible options on page 242; 
if no preference is indicated, the handle 
kit will be supplied in the round version 
with lock and satin chrome finish.
 
N’oubliez pas d’indiquer lors de la 
commande la poignée de votre choix 
parmi celles compatibles à la page 242 ; 
en l’absence de préférence, le kit poignée 
sera fourni en version ronde avec serrure 
et finition chrome satiné.

CLASSIC DOOR ANISE

Which systems is it 
compatible with?
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Porta BinAir
EXTERNAL WALL-MOUNTED SLIDING DOOR / PORTE COULISSANTE EXTÉRIEURE MURALE

Cod. PBEMS. *For the aluminium version, add .AL to the product code.

BINAIR Pag. 168

Door / Porte

Thickness (mm) / Épaisseur (mm)

42

For BinAir aluminium doors, the installation 
of a dedicated 20 mm thick plywood 
bottom crosspiece is provided. This allows 
the doors to be trimmed if, after installation, 
the frame is positioned below the finished 
floor level. For this reason, measuring the 
clear opening dimensions of the installed 
frames is not required.

Pour les portes BinAir en aluminium, 
l’installation d’une traverse inférieure 
spécifique en contreplaqué d’une épaisseur de 
20 mm est prévue. Cela permet de recouper les 
portes si, après la pose, le châssis se trouve 
positionné en dessous du niveau du sol fini. 
Il n’est donc pas nécessaire d’effectuer le 
relevé des dimensions de passage libre des 
châssis posés.

Aluminium version
Version aluminium

CLASSIC DOOR  BIN AIR

Painting / Peinture

It is possible to paint the panel in any RAL 
colour of choice; below are some colour 
examples:

Il est possible de peindre le panneau dans 
n’importe quelle couleur RAL au choix ; 
ci-dessous quelques exemples de couleurs:

Wooden door with spruce frame and ho-
neycomb core, finished with melamine-faced 
MDF with decorative paper.

Porte en bois avec cadre en épicéa et âme 
alvéolaire, revêtue de MDF mélaminé avec 
papier de finition.

Door with a structural aluminium perimeter 
profile, 4 mm MDF cladding finished with 
decorative paper.

Porte avec profil périmétral structurel en 
aluminium, revêtement en MDF de 4 mm avec 
papier de finition.

Wooden version
Version en bois

Aluminium version
Version en aluminium

Which systems is it 
compatible with?

CLASSIC DOOR  BIN AIR
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Locks and Handles
Serrures et poignées

196 197



Nuda Handles / Poignées
FOR HINGED DOORS / POUR PORTES BATTANTES

PURE BAAR LIEVE
COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx

Warning! 
Each handle requires a specific preparation on the door leaf; it is therefore 
essential to specify it at the time of ordering.
Attention ! 
Chaque poignée nécessite une prédisposition spécifique sur l’ouvrant ; il est 
donc essentiel de l’indiquer lors de la commande.

Satin Chrome / Chrome Satiné
Cod. MAN.036

White Monviso / Blanc Monviso
Cod. MAN.037

Bronze Yester
Cod. MAN.039

Satin Chrome / Chrome Satiné
Cod. MAN.040

White Monviso / Blanc Monviso
Cod. MAN.041

Bronze Yester
Cod. MAN.043

Satin Chrome / Chrome Satiné
Cod. MAN.044

White Monviso / Blanc Monviso
Cod. MAN.045

Bronze Yester
Cod. MAN.047

Black Etna / Noir Etna
 Cod. MAN.038

Black Etna / Noir Etna
Cod. MAN.042

Black Etna / Noir Etna
Cod. MAN.046

LOCKS AND HANDLES  NUDA

WITHOUT ROSE / SANS ROSACE

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx

ITAS ESO SAXON

Satin Chrome / Chrome Satiné
Cod. MAN.035

Satin Chrome / Chrome Satiné
Cod. MAN.032

Satin Chrome / Chrome Satiné
Cod. MAN.003

Black / Noir
Cod. MAN.019

Black / Noir
Cod. MAN.031

Black / Noir
Cod. MAN.449

White / Blanc
Cod. MAN.034

White / Blanc
Cod. MAN.030

Bronze Satin / Satiné 
Cod. MAN.033

Handles / Poignées
WITH ROSE / AVEC ROSACE

LOCKS AND HANDLE WITH ROSE

FOR HINGED DOORS / POUR PORTES BATTANTES

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx
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FOR HINGED DOORS / POUR PORTES BATTANTES

Magnetic lock with keyhole
Serrure magnétique avec 
trou de clé

Magnetic lock with WC 
thumbturn hole / Serrure 
magnétique avec perçage pour 
condamnation WC

Cod. SER.001

-
Cod. SER.003

-

Magnetik strike 
Alutop

⊕

Which Nuda handle can I pair with the magnetic lock?
Quelle poignée nue puis-je associer à la serrure magnétique ?

KEYHOLE COVERS / PLAQUES DISPONIBLES KEYHOLE COVERS / PLAQUES DISPONIBLES KEYHOLE COVERS / PLAQUES DISPONIBLES

with keyhole
avec trou de clé

with keyhole
avec trou de clé

with keyhole
avec trou de clé

All handles and related accessories (escutcheons and thumbturns) shown 
on this page are supplied by VERUM.

round WC thumbturn set
Kit condamnation WC ronde 

round WC thumbturn set
Kit condamnation WC ronde

PURE BAAR LIEVE

Satin Chrome / Chrome Satiné
Cod. MAN.036

Satin Chrome / Chrome Satiné
Cod. MAN.044

Black Etna / Noir Etna
Cod. MAN.038

Black Etna / Noir Etna
Cod. MAN.042

Black Etna / Noir Etna
Cod. MAN.046

White / Blanc Monviso
Cod. MAN.041

Bronze Yester
Cod. MAN.039

Bronze Yester
Cod. MAN.043

Bronze Yester
Cod. MAN.047

Warning! 
Each handle requires a specific 
preparation on the door leaf; it is 
therefore essential to specify it at 
the time of ordering both products.

Nuda Handles / Poignées

*The handle is compatible with 
xREVERx only when used with a 
pair of minimal washers. La poignée 
est compatible avec xREVERx 
uniquement avec l’utilisation d’une 
paire de rondelles minimalistes.

White / Blanc Monviso
Cod. MAN.037

Satin Chrome / Chrome Satiné
Cod. MAN.040

White / Blanc Monviso
Cod. MAN.045

Note: please specify at the time of ordering.
N.B. : à préciser lors de la commande.

LOCKS AND HANDLES  NUDA

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx*

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx*

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx*

round WC thumbturn set
Kit condamnation WC ronde

KEYHOLE COVERS / PLAQUES DISPONIBLES KEYHOLE COVERS / PLAQUES DISPONIBLES KEYHOLE COVERS / PLAQUES DISPONIBLES

Cod. SER.002

-

Handles / Poignées
FOR HINGED DOORS / POUR PORTES BATTANTES

Magnetic lock with cylinder 
hole / Serrure magnétique avec 
perçage pour cylindre

⊕

with keyhole
avec trou de clé

square WC thumbturn set
Kit condamnation WC carré 

square with hole for cylinder 
carré avec trou pour cylindre

square with hole for cylinder 
carré avec trou pour cylindre

SAXONITAS

Satin Chrome
Chrome Satiné

Cod.
MAN.003

Satin Chrome
Chrome Satiné

Cod. 
MAN.035

Bronze Satin
Bronze Satiné

Cod. 
MAN.033

White
Blanc
Cod. 

MAN.034

By following the coloured boxes, it will be possible to understand 
which handle can be installed with each lock.
En suivant les encadrés colorés, il sera possible de comprendre 
quelle poignée peut être installée avec chaque serrure.

Black
Noir
Cod. 

MAN.449

Black
Noir
Cod. 

MAN.019

round WC thumbturn set
Kit condamnation WC ronde 

square with hole for cylinder 
carré avec trou pour cylindre 

ESO

Satin Chrome
Chrome Satiné

Cod. 
MAN.032

White
Blanc
Cod. 

MAN.030

Black
Noir
Cod.

MAN.031

LOCKS AND HANDLE WITH ROSE

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo, xREVERx

Magnetic lock with keyhole
Serrure magnétique avec 
trou de clé

Magnetic lock with WC 
thumbturn hole / Serrure 
magnétique avec perçage pour 
condamnation WC

Cod. SER.001

-
Cod. SER.003

-

Which handle can I pair with the magnetic lock?
Quelle poignée puis-je associer à la serrure magnétique ?

Magnetik strike 
Alutop

with keyhole
avec trou de clé

with keyhole
avec trou de clé

square WC thumbturn set
Kit condamnation WC carré 
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Pull Handles
MAGNETIC STRIKE PLATE FOR HINGED DOORS / GÂCHE MAGNÉTIQUE POUR PORTES BATTANTES

Magnetic strike plate Touch
Gâche magnétique Touch

Cod. SER.016

-

Alu-Touch

⊕

Which lever can I pair with the magnetic strike plate? / Quelle poignée puis-je associer à la gâche magnétique ?

Satin Chrome / Chrome Satiné
Cod. TIR.001

Satin Chrome
Chrome Satiné
Cod. TIR.006

Polished Chrome
Chrome Brillant

Cod. TIR.007

White
Blanc 

Cod. TIR.008

Polished Chrome / Chrome Brillant
Cod. TIR.002

White / Blanc

Black / Noir

Grey / Gris

Recessed Slim pull handle
Poignée tire-porte encastrée Slim

Recessed Large pull handle
Poignée tire-porte encastrée Large

Tri-Handle pull handle
Poignée tire-porte Tri-Handle

DIMENSION: 22x160 mm DIMENSION: 40x110 mm DIMENSION: 70x70 mm

LOCKS AND HANDLES – PULL HANDLES

White / Blanc

Black / Noir

Grey / Gris

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo.

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo.

COMPATIBLE MODELS / MODÈLES COMPATIBLES:
Swing, Echo.

Warning! 
Each handle requires a specific preparation on the door leaf; it is therefore 
essential to specify it at the time of ordering.
Attention ! 
Chaque poignée nécessite une prédisposition spécifique sur l’ouvrant ; il est 
donc essentiel de l’indiquer lors de la commande.

Special pre-configurations 
 FOR HINGED DOOR / POUR PORTES BATTANTES

Compatible models / modèles compatibles:

Compatible models / modèles compatibles:

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

⊕  Swing door  ⊕  Hinged Echo door

By selecting one of the options available in this section, it is possible to fully customise the door panel.
En sélectionnant l’une des options proposées dans cette section, il est possible de personnaliser le panneau de porte de manière maximale.

Self-closing hinge 
kit Ferme-porte à 
charnière

Overhead door closer
Ferme-porte en 
applique

Electrical meeting       
Rencontre électrique

Provision for panic 
exit bar/ Réservation 
per barre antipanique

Provision for custom 
lock / Réservation pour 
serrure sur demande

Cod. LAV.0011

-

Cod. LAV.002

-

-

-
PANIC BAR EXCLUDED

-
LOCK EXCLUDED

Kit for the automatic closing of the flush-to-wall Swing hinged door, consisting of 
a door closer system and hinges. This product can be installed on frames with a 
maximum width of 900 mm and a maximum height of 2400 mm. (With soft closing)
Kit pour la fermeture automatique de la porte battante affleurante Swing, composé 
d’un système de ferme-porte et de charnières. Ce produit peut être installé sur des 
châssis avec une largeur maximale de 900 mm et une hauteur maximale de 2400 
mm. (Avec ralentissement)

Concealed door closer system installed inside the door panel and the frame, 
without affecting the visible surface in any way. (With soft closing)
Système de ferme-porte encastré installé à l’intérieur du panneau de porte et du 
châssis, sans altérer la surface visible. (Avec ralentissement)

System for electrified control of the door leaf opening. Strike plate and reversible 
latch pre-assembled on the frame. Compatible with the standard magnetic lock 
supplied. Handle/knob kit not included. Operating voltage 10–24 V.
Système pour le contrôle électrifié de l’ouverture de l’ouvrant. Gâche et 
pêne ambidextres pré-assemblés sur le châssis. Compatible avec la serrure 
magnétique standard fournie. Kit poignée/pommeau non inclus. Tension de 
fonctionnement 10–24 V.

The frame and door can be pre-configured for the installation of a panic exit bar. 
Please send the technical specifications of the device you intend to install to 
tecnico@ermetika.it. This will allow us to supply the product factory-prepared for 
seamless installation.
Il est possible de prévoir l'usinage du châssis et de la porte pour l'installation 
d'une barre antipanique. Veuillez envoyer les spécifications techniques du 
modèle que vous souhaitez installer à l'adresse tecnico@ermetika.it. Cela nous 
permettra de vous fournir le produit déjà préparé pour l'installation.

he frame and door can be pre-configured for the installation of any lock not 
included in the catalogue. Please send the specifications to tecnico@ermetika.it
Il est possible de prévoir l’usinage du châssis et de la porte pour l’installation 
de toute serrure hors catalogue. Veuillez envoyer les spécifications à l’adresse 
tecnico@ermetika.it.

outside/extérieur

Internal/ intérieur

LOCKS AND HANDLES – SPECIAL PREPARATIONS

⊕  Swing door  ⊕  Hinged Echo door

⊕  Swing door  

⊕  Swing door  

⊕  Swing door  
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Sliding door handles / Poignées pour portes coulissantes

HANDLE KIT / KIT POIGNÉE

COVER PLATES FOR SLIDING DOORS / PLAQUES DE COUVERTURE POUR PORTES COULISSANTES

Chrome Satin
MAN.401

Chrome Satin
MAN.407

Satin Chrome / Chrome Satiné
ACC.402

Chrome Satin
MAN.404

Chrome Satin
MAN.409

Black
MAN.425

Black
MAN.426

Chrome Polished
MAN.402

Chrome Polished
MAN.408

Polished Chrome / Chrome Brillant
ACC.403

Chrome Polished
MAN.405

Chrome 
PolishedMAN.410

Round handle kit with lock
Kit poignée ronde avec 
serrure

Square handle kit with lock
Kit poignée carrée avec serrure

Round handle kit without lock 
Kit poignée ronde sans serrure

Elegant sliding door handle kits available in round or square versions, both with or without lock. Each variant is available in different finishes.
Élégants kits poignées pour portes coulissantes disponibles en versions ronde ou carrée, avec ou sans serrure. Chaque variante est disponi-
ble en différentes finitions. 

Compatible models Compatible models Compatible models Compatible models

Compatible models

⊕  Echo sliding door 
⊕  Velio AB
⊕  Velio
⊕  Velio Staffetta
⊕  Anise

⊕ Echo sliding door
⊕ Velio AB
⊕ Velio
⊕ Velio Staffetta
⊕ Anise
⊕ BinAir

⊕ Echo sliding door
⊕ Velio AB
⊕ Velio
⊕ Velio Staffetta
⊕ Anise
⊕ BinAir

⊕ Echo sliding door
⊕ Velio AB
⊕ Velio
⊕ Velio Staffetta
⊕ Anise

Hole cover plate

Plaque  
de recouvrement 

Blanking plates for sliding doors are used to cover the lock cutout when, for production requirements, the milling is also performed on panels that do 
not feature a lock. The plates are available in three finishes. / Les plaques de propreté pour portes coulissantes sont utilisées pour couvrir l'entaille de 
la serrure lorsque, pour des raisons de production, l'usinage est également effectué sur les panneaux qui ne sont pas équipés de serrure.
Les plaques sono disponibles en trois finitions.

Black
MAN.423

Black
MAN.424

⊕  Echo sliding door 
⊕  Velio AB
⊕  Velio
⊕  Velio Staffetta
⊕  Anise

Square handle kit without lock
Kit poignée carrée sans serrure

LOCKS AND HANDLES  SLIDING DOOR HANDLES
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Kit Adapta
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Kit Adapta
FOR HINGED DOORS / POUR PORTES BATTANTES

Kit Adapta with lock / avec serrure Kit Adapta without lock / sanse serrure

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Silver / Argent
Cod. MAN.417

Silver / Argent
Cod. MAN.420

White / Blanc
Cod. MAN.418

White / Blanc
Cod. MAN.421

Black / Noir
Cod. MAN.427

Black / Noir
Cod. MAN.428

Champagne
Cod. MAN.442

Champagne
Cod. MAN.443

Bronze
Cod. MAN.444

Bronze
Cod. MAN.445

Magnetic strike plate Touch 
Gâche magnétique Touch

Magnetic strike plate Touch&close 
Gâche magnétique Touch&close

Alu-TouchAlu-Touch

⊕⊕

Cod. SER.013

-
Cod. SER.016

-

LOCKS AND HANDLES  SLIDING DOOR HANDLES

White / Blanc White / Blanc White / Blanc White / Blanc

Black / Noir Black / Noir Black / Noir Black / Noir

Grey / Gris Grey / Gris Grey / Gris Grey / Gris

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Kit Adapta
FOR SLIDING DOOR / POUR PORTES COULISSANTES

Adapta Handle Kit with lock / avec serrure Adapta Handle Kit without lock / sans serrure

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Handle / Poignée Machining / Usinage

- -

Silver / Argent
Cod. MAN.417

Silver / Argent
Cod. MAN.420

White / Blanc
Cod. MAN.418

White / Blanc
Cod. MAN.421

Black / Noir
Cod. MAN.427

Black / Noir
Cod. MAN.428

Champagne
Cod. MAN.442

Champagne
Cod. MAN.443

Bronze
Cod. MAN.444

Bronze
Cod. MAN.445

Lock for sliding 
doors INCLUDED
Serrure pour portes 
coulissantes INCLUSE

No lockRecessed finger pull 
INCLUDED
Tire-doigt INCLUS

Recessed finger pull 
INCLUDED
Tire-doigt INCLUS

⊕ Black / Noir

Silver / Argent

Bronze

Champagne

LOCKS AND HANDLES  SLIDING DOOR HANDLES

White / Blanc

Black / Noir

Silver / Argent

Bronze

Champagne

White / Blanc
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Accessories for flush-to-wall 
HINGED DOORS / PORTES BATTANTES

Extension kit 125 mm
Kit extension pour
épaisseur 125 mm

Invisibile satin chrome 
hinge / Charnière 
invisible Chrome 
Satiné

Invisibile custom color 
hinge / Charnière 
invisible couleur au choix

Invisibile satin chrome 
hinge 80 kg/ Charnière 
invisible Chrome 
Satiné 80 kg

Cod. ACC.001

-

Cod. ACC.004

-

Cod. ACC.023

-

Kit 3 Hinges

-

Kit 4 Hinges

Cod. ACC.024

-

Kit 3 cerniere

-

Kit 4 cerniere

Cod. ACC.025

-

Kit 3 cerniere

-

Kit 4 cerniere

The extension kit allows a flush-to-wall Absolute Swing hinged 
door frame, designed for 100 mm (plasterboard) or 107 mm 
(plaster) walls, to be adapted to a 125 mm thick wall.
Le kit d'extension permet d'adapter un châssis pour porte battante 
fil mur Absolute Swing prévu pour cloison de 100 mm (plaques de 
plâtre) ou 107 mm (enduit) à une paroi d'une épaisseur de 125 mm.

The hardware kit for the Absolute Swing flush-to-wall hinged 
system consists of a gasket to be cut to size, a lock, and hinges 
adjustable on three axes, equipped with screw cover plates.
Le kit quincaillerie pour le système battant fil mur Absolute 
Swing se compose d'un joint à couper sur mesure, d'une 
serrure et de charnières réglables sur trois axes, équipées de 
plaques cache-vis.

The standard supply for doors with a height below 2400 mm is 3 
hinges. For doors with H  2400 mm, 4 hinges will be provided. 
Total system load capacity: 40 kg.
L'équipement standard pour les portes d'une hauteur inférieure à 
2400 mm est de 3 charnières. Pour les portes avec H 2400 mm, 
4 charnières seront fournies.
Portée totale du système : 40 kg.

Adjustable on three axes, equipped with screw cover plates. 
Total system load capacity: 40 kg.
Réglable sur trois axes, équipée de plaques cache-vis. 
Portée totale du système : 40 kg.

Reinforced hinge for mounting a door leaf with non-standard load 
capacity on the Absolute Swing frame. Supplied on request. 
Total system load capacity: 80 kg.
Charnière renforcée pour le montage d'un vantail avec une portée 
hors standard sur le châssis Absolute Swing. 
Fournie sur demande. Portée totale du système : 80 kg.

125 mm Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Absolute Swing

Absolute Swing

xREVERx - Absolute Swing  

Absolute Swing

Absolute Swing

DARK BRONZE WHITE BLACK CHAMPAGNE

Hardware kit for flush-
to-wall hinged systems
Kit quincaillerie pour 
systèmes battants fil 
mur

ACCESSORIES FOR FLUSH-TO-WALL SYSTEMS

SLIDING DOORS / PORTES COULISSANTES

Glass Kit for single door, 
complete with compensators
Kit verre pour vantail 
simple, complet avec 
compensateurs

Glass Kit for double door, 
complete with compensators
Kit verre pour vantail 
double, complet avec 
compensateurs

Opening limiter for 
glass door / Limiteur 
d'ouverture pour 
vantail en verre

Glass reduction kit
Kit de réduction pour 
verre

Cod. ACC.101

-

ACC.102

-

Cod. ACC.103

-

   ACC.104          ACC.105

-
(Anta singola)

-
(Anta doppia)

The Glass Kit allows for the installation of a glass door leaf on a flush-
to-wall sliding frame. It consists of a glass door striking jamb, wooden 
compensating profiles, aluminum covers, brush strips, and adjustable 
clamps. Standard glass door thickness: 10/12 mm max. 
Le Glass Kit permet d'installer un vantail en verre sur un châssis 
coulissant fil mur. Il se compose d'un montant de butée pour vantail en 
verre, de profils compensateurs en bois, de carters en aluminium, de 
brosses et de pinces réglables. Épaisseur max verre: 10/12 mm

The Glass Kit allows for the installation of a glass door leaf on a flush-
to-wall sliding frame. It consists of a glass door striking jamb, wooden 
compensating profiles, aluminum covers, brush strips, and adjustable 
clamps. Standard glass door thickness: 10/12 mm max. 
Le Glass Kit permet d'installer un vantail en verre sur un châssis 
coulissant fil mur. Il se compose d'un montant de butée pour vantail en 
verre, de profils compensateurs en bois, de carters en aluminium, de 
brosses et de pinces réglables. Épaisseur max verre: 10/12 mm

Opening limiter for glass doors, necessary to adjust the door's travel 
within the pocket.

Limiteur d'ouverture pour vantaux en verre, nécessaire pour régler la 
course du vantail à l'intérieur du châssis.

Kit for mounting a glass door leaf on a flush-to-wall sliding frame, 
consisting of a glass door striking jamb, wooden compensating profiles, 
and brush strips. Available for both single and double doors.
Kit permettant de monter un vantail en verre sur un châssis coulissant 
fil mur, composé d'un montant de butée pour vantail en verre, de 
profils compensateurs en bois et de brosses. Disponible pour vantail 
simple et vantail double.

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Absolute Evo - Absolute EvoKit - Absolute Energy

Absolute Evo - Absolute EvoKit - Absolute Energy

Absolute Evo - Absolute EvoKit - Absolute Energy

Absolute Evo - Absolute EvoKit - Absolute Energy

The innovative slow-close and slow-open system for doors that 
enhances domestic comfort by eliminating the unpleasant noise 
caused by doors slamming shut or opening abruptly. Discreet and easy 
to install, it has a maximum load capacity of 70 kg.
L'innovant système de ralentissement en ouverture et en fermeture 
pour portes qui augmente le niveau de confort domestique en éliminent 
le bruit gênant causé par la fermeture violente et soudaine des portes. 
Discret et facile à installer, il a une portée maximale de 70 kg.

Compatible models / modèles compatibles
Absolute Evo - Absolute EvoKit - Absolute Energy

Easy-Stop AB Dual

ACCESSORIES FOR FLUSH-TO-WALL SYSTEMS

   ACC.334        ACC.307

-
(Wood)

-
(Glass)

Accessories for flush-to-wall 
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SLIDING AND HINGED DOORS / PORTES COULISSANTES ET BATTANTES

Silentia soft-close 
system / Système 
de ralentissement 
Silentia

Acoustic Threshold 
for Swing door / Seuil 
Acoustique pour porte 
battante

100 kg track kit for 
Absolute / 100 kg 
chariot pour Absolute

Aluminium underdoor 
profile 
Profil sous-porteen 
aluminium

Cod. LAV.015

-

Machining included

Cod. LAV.418

-

Machining included

Cod. ACC.107

-

Cod. ACC.401

-

Thanks to the invisible mechanism integrated into the panel and the 
activator inserted into the frame, this accessory allows for gradual 
and silent closing, preventing impacts and unwanted noise. Factory 
preparation on the frame is required at the time of order.
Grâce au mécanisme invisible intégré dans le panneau et à l'activateur 
inséré dans le châssis, cet accessoire permet une fermeture graduelle 
et silencieuse, évitant les chocs et les bruits indésirables. L'usinage sur 
le châssis est nécessaire lors de la commande.

It offers excellent acoustic insulation and protects against noise, 
smoke, air, water, insects, and light. Thanks to its intelligent design, 
it adapts perfectly to the floor, ensuring an effective and discreet 
closure. / ll offre une excellente isolation acoustique et protège contre 
le bruit, la fumée, l'air, l'eau, les insectes et la lumière. Grâce à sa 
conception intelligente, il s'adapte parfaitement au sol, garantissant 
une fermeture efficace et discrète.

The kit includes all the hardware necessary for assembling the 
Absolute Evo, Absolute EvoKit, and Absolute Energy models. 
Specifically, the kit consists of the trolleys and the floor guide.
Le kit comprend toute la quincaillerie nécessaire au montage des 
modèles Absolute Evo, Absolute EvoKit et Absolute Energy. Plus 
précisément, le kit se compose des chariots et du guide au sol.

The aluminum under-door profile is applied to the bottom of the 
wooden door to serve as the track for the floor guide, ensuring 
perfect positioning and subsequent linear sliding. 
Bar length: 1200 mm
Le profilé sous-porte en aluminium s'applique sur la partie inférieure 
de la porte en bois pour servir de logement au guide au sol, 
garantissant un positionnement parfait et un coulissement linéaire 
optimal. Longueur de la barre : 1200 mm

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Swing door - Hinged Echo door

Swing door - Hinged Echo door

Velio AB

Absolute Evo - Absolute EvoKit - Absolute Energy

Absolute Evo - Absolute EvoKit - Absolute Energy

120 kg track kit
for Absolute
Kit chariot portée 120
kg pour Absolute

Cod. ACC.304

-

Optional trolley that allows for increasing the load capacity of 
Ermetika pocket door frames up to 120 kg per leaf. Certified for 
100,000 cycles according to the UNI EN 1527:2013 standard.
Chariot optionnel permettant d'augmenter la portée des châssis 
Ermetika jusqu'à 120 kg par vantail. Certifié pour 100 000 cycles 
selon la norme UNI EN 1527:2013.

ACCESSORIES FOR FLUSH-TO-WALL SYSTEMS

Accessories for flush-to-wall 

Reinforcement bar
Barre de renforcement

Cylinder with key
Cylindre avec clé

Additional magnetic 
push
Push magnétique
additionnel

Tilt&Turn fittings
Ferrures
Oscillo-battantes

Cod. ACC.201

-

Cod. ACC.202

-

Cod. ACC.203

-

Cod. ACC.204

-

It is an adjustable device that, when applied to the Absolute Smart 
flush-to-wall hatch panel, ensures perfect flatness.

C'est un dispositif réglable qui, appliqué au panneau de la trappe 
fil mur Absolute Smart, en garantit la planéité parfaite.

Optional accessory for the Absolute Smart flush-to-wall hatch, 
enabling secure locking of the door leaf.

Accessoire optionnel pour la trappe fil mur Absolute Smart, 
permettant la fermeture de sécurité du vantail.

Additional magnetic push-to-open latch for Absolute Smart 
flush-to-wall hatches. The pressure opening system eliminates 
the need for knobs and handles, creating a perfectly linear style.
Système push magnétique supplémentaire pour les trappes 
fil mur Absolute Smart. L’ouverture par pression permet de 
supprimer les boutons et les poignées, créant ainsi un style 
parfaitement linéaire.

The tilt&turn fittings are available in two dimensions and are used to 
strengthen the horizontal flush with the wall hatch, in order to ease 
and adjust the opening.
Les ferrures oscillobattantes sont disponibles en deux dimensions 
et sont nécessaires pour régler et faciliter l’ouverture des panneaux 
affleurants Absolute Smart.

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Absolute Smart

Absolute Smart

Absolute Smart

Absolute Smart

Absolute Smart

Push Button Door
Pull Handle / Poignée 
à boutonpoussoir

Cod. TIR.003

-

Additional system for Absolute Smart flush-to-wall hatches. This 
door pull lever facilitates the movement of the leaf, hiding inside the 
system thanks to a push-and-pull mechanism.
Système additionnel pour les trappes fil mur Absolute Smart. Ce 
levier tire-porte facilite la manipulation du vantail en se cachant à 
l'intérieur du système grâce à un mécanisme push&pull.

HIDDEN STORAGE PANELS / PLACARDS INVISIBLES

obbligatorio per L > 600 mm
ed H > 1800 mm

asta raddrizza-ante

ACCESSORIES FOR FLUSH-TO-WALL SYSTEMS

Accessories for flush-to-wall 
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Kit clamps for glass 
doors / Kit pinces 
pour porte en verre

Easy-Stop 40 kg

Easy-Stop 80 kg

Cod. ACC.308

-

Cod. ACC.305

-

Cod. ACC.306

-

The clamp kit is the functional accessory for mounting a glass 
door leaf with a maximum thickness of 12 mm onto a sliding 
pocket door frame.
Le kit de pinces est l'accessoire fonctionnel pour le montage 
d'un vantail en verre d'une épaisseur maximale de 12 mm sur un 
châssis pour portes coulissantes.

An invisible and essential mechanism that enhances home comfort 
by eliminating the annoying noise caused by violent and sudden door 
closures. Discreet and easy to install, it has a maximum weight capacity 
of 40 kg. / Un mécanisme invisible et indispensable qui augmente le 
confort des espaces domestiques en éliminant le bruit gênant causé 
par la fermeture violente et soudaine des portes. Discret et facile à 
installer, il possède une capacité de charge maximale de 40 kg.

An invisible and essential mechanism that enhances home comfort 
by eliminating the annoying noise caused by violent and sudden door 
closures. Discreet and easy to install, it has a maximum weight capacity 
of 80 kg. / Un mécanisme invisible et indispensable qui augmente le 
confort des espaces domestiques en éliminant le bruit gênant causé 
par la fermeture violente et soudaine des portes. Discret et facile à 
installer, il possède une capacité de charge maximale de 40 kg.

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Evolution -  Logika -  EvoKart - EvoKit - Luminox - Unico Evo

Simultaneous opening 
for double doors / 
Ouverture simultanée 
pour vantail double

Cod. ACC.309

-

The Simultaneous Opening kit allows for the synchronized opening 
of two door leaves through the simple movement of a single door.
Le kit d'Ouverture Simultanée permet l'ouverture synchronisée des 
deux vantaux par le simple mouvement d'une seule porte.

The innovative soft-close system for doors can also be applied to 
glass door leaves. An invisible and essential mechanism, it enhances 
home comfort by eliminating the annoying noise caused by violent 
and sudden door closures. / L’innovant système de ralentissement 
pour la fermeture des portes est également applicable aux vantaux en 
verre. Un mécanisme invisible et indispensable qui augmente le confort 
des espaces domestiques en éliminant le bruit gênant causé par la 
fermeture violente et soudaine des portes.

Easy-Stop AB Dual

Accessories for Classic System

ACCESSORIES FOR CLASSIC SYSTEMS

Evolution -  Logika -  EvoKart - EvoKit - Luminox - Staffetta 
Unico Evo

Compatible models / modèles compatibles
Evolution - EvoKart - EvoKit - Luminox - Staffetta
Unico Evo

Compatible models / modèles compatibles
Evolution - Logika - EvoKart - EvoKit - Luminox - Unico Evo

Compatible models / modèles compatibles
Evolution - Logika - EvoKart - EvoKit - Luminox

   ACC.334        ACC.307

-
(Legno)

-
(Vetro)

FOR SLIDING DOORS WITH JAMBS / POUR PORTES COULISSANTES AVEC CHAMBRANLES

Simultaneous opening 
for double glass doors 
Ouverture simultanée 
pour vantail double en 
verre

Self-closing for single 
door / Fermeture 
automatique pour 
vantail simple

Sincro Staffetta

Cod. ACC.310

-

Cod. ACC.311

-

Cod. ACC.316

-

Applicable to double-door models where glass leaves are to be 
installed, the kit allows for the synchronized opening of the leaves 
through the simple movement of a single door. It can also be 
installed after the pocket door frame has been fitted.
Applicable aux modèles à double vantail sur lesquels on souhaite 
installer des vantaux en verre, le kit permet l'ouverture synchronisée 
des vantaux par le simple mouvement d'une seule porte. Il peut 
également être installé après la pose du châssis.

The self-closing kit will take care of closing the door for you. 
Ideal if you want certain rooms to remain isolated or private. It is 
recommended to use this accessory exclusively with standard 
doors weighing a maximum of 50 kg. / Le kit de fermeture 
automatique se chargera de fermer la porte à votre place. Idéal si 
vous souhaitez que certaines pièces restent isolées ou privées.
Il est recommandé d'utiliser cet accessoire exclusivement avec des 
portes standard d'un poids maximum de 50 kg.

Sincro Staffetta is a dragging kit that allows for the progressive 
sliding of the door leaves on the Staffetta pocket frame. The leaves 
will move simultaneously.
Le Sincro Staffetta est un kit d'entraînement qui permet le coulissement 
progressif des vantaux du châssis Staffetta. Les vantaux se 
déplaceront donc simultanément.

Trolley kit for 120 
kg capacity / Kit de 
chariots pour charge 
de 120 kg

Cod. ACC.304

-

Optional sliding system that allows the load capacity of Ermetika 
pocket door frames to be increased up to 120 kg per door leaf. 
Certified for 100,000 cycles according to the UNI EN 1527:2013 
standard. / Système de coulissement optionnel permettant d'augmenter 
la capacité de charge des châssis Ermetika jusqu'à 120 kg par vantail. 
Certifié pour 100 000 cycles selon la norme UNI EN 1527:2013.

Cod. ACC.303

-

The sliding system provided with all Ermetika models is made entirely 
of nylon, featuring wheels mounted on an axle that runs on ball 
bearings, with a weight capacity of 100 kg. Certified for 100,000 
cycles according to the UNI EN 1527:2013 standard. Le système de 
coulissement fourni avec tous les modèles Ermetika est entièrement en 
nylon, avec des roues montées sur un axe tournant sur des roulements à 
billes, ayant une capacité de charge de 100 kg.

Trolley kit for 100 
kg capacity / Kit de 
chariots pour charge de 
100 kg

Accessories for Classic System

ACCESSORIES FOR CLASSIC SYSTEMS

Compatible models / modèles compatibles
Evolution - Logika - EvoKart - EvoKit - Luminox

Compatible models / modèles compatibles
Evolution - Logika - EvoKart - EvoKit - Luminox - Unico Evo

Compatible models / modèles compatibles
Staffetta

Compatible models / modèles compatibles
Evolution - Logika - Luminox - Staffetta - Arkimede 
Unico Evo - BinAir

Compatible models / modèles compatibles
Evolution - Logika - EvoKart - EvoKit - Luminox - Staffetta 
Arkimede - Unico Evo - BinAir

FOR SLIDING DOORS WITH JAMBS / POUR PORTES COULISSANTES AVEC CHAMBRANLES
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Track kit / Kit chariot 
EvoKart-EvoKit               

Staffetta hardware kit 
/ Kit de quincaillerie 
Staffetta

Joining kit for double 
doors / Kit de jonction 
pour vantail double

Cod. ACC.314

-

Cod. ACC.315

-

Cod. ACC.301

-

Il sistema di scorrimento in dotazione con il controtelaio EvoKit o 
EvoKart completamente in nylon, con ruote montate su un asse che 
gira su cuscinetti a sfera, ha una portata di 100 kg. Certificato 100.000 
cicli norma UNI EN 1527:2013. 
Système de coulissement optionnel permettant d'augmenter la 
capacité de charge des châssis Ermetika jusqu'à 120 kg par vantail. 
Certifié pour 100 000 cycles selon la norme UNI EN 1527:2013.

The hardware kit for the Staffetta model consists of an adjustable 
bottom guide and brackets for dragging the door leaves.
Le kit de quincaillerie pour le modèle Staffetta se compose d'un 
guide inférieur réglable et de pattes d'entraînement pour les 
vantaux.

IThe joining kit allows you to assemble two single pocket door 
frames into a double-door system. It is installed by simply making a 
45 mm cut on both top tracks and subsequently joining them using 
self-drilling screws. 
Le kit de jonction permet d'assembler deux châssis simples. 
Il s'installe après une simple découpe de 45 mm sur les deux 
traverses et leur couplage respectif à l'aide de vis auto-perceuses.

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

Compatible models / modèles compatibles

EvoKart - EvoKit

Staffetta 

Evolution - Logika

Joining kit for double 
doors
Kit de jonction pour 
vantail double

Cod. ACC.312

-

The joining kit allows you to assemble two EvoKit or EvoKart single 
pocket door frames. It is installed by simply making a 40 mm cut on 
both top tracks and a 20 mm cut on both sliding rails, which are then 
joined using self-drilling screws. Le kit de jonction permet d'assembler 
deux châssis simples EvoKit ou EvoKart. Il s'installe après une simple 
découpe de 40 mm sur les deux traverses et de 20 mm sur les deux 
rails, qui sont ensuite couplés à l'aide de vis auto-perceuses.

EvoKart - EvoKit

Adjustable joining kit 
for double doors
Kit de jonction réglable 
pour vantail double

Cod. ACC.302

-

The joining kit, equipped with an adjustable spacer, allows you to 
assemble two single pocket door frames without having to rely on 
makeshift spacers. It is installed by simply making a 45 mm cut on 
both top tracks and joining them using self-drilling screws.
Le kit de jonction, équipé d'une entretoise réglable, permet 
d'assembler deux châssis simples sans avoir à utiliser d'entretoises de 
fortune. Il s'installe après une simple découpe de 45 mm sur les deux 
traverses et leur couplage respectif à l'aide de vis auto-perceuses.

Compatible models / modèles compatibles
Evolution - Logika

Accessories for Classic System

ACCESSORIES FOR CLASSIC SYSTEMS

FOR SLIDING DOORS WITH JAMBS / POUR PORTES COULISSANTES AVEC CHAMBRANLES

Adjustable joining kit for 
EvoKit-EvoKart double 
doors / Kit de jonction 
réglable pour vantail 
double EvoKit-EvoKart              

Cod. ACC.313

-

The joining kit, equipped with an adjustable spacer, allows you to 
assemble two EvoKit or EvoKart single pocket door frames. It is installed 
by simply making a 40 mm cut on both top tracks and a 20 mm cut on 
both sliding rails, which are then joined using self-drilling screws. Le kit 
de jonction, équipé d'une entretoise réglable, permet d'assembler deux 
châssis simples EvoKit ou EvoKart. Il s'installe après une simple découpe 
de 40 mm sur les deux traverses et de 20 mm sur les deux rails, qui sont 
ensuite couplés à l'aide de vis auto-perceuses.

Compatible models / modèles compatibles

Aluminum under-door 
profile / Profilé sous-por-
te en aluminium

Cod. ACC.401

-

The aluminum under-door profile is applied to the bottom of the 
wooden door to serve as a housing for the floor guide, ensuring a 
perfect fit and subsequent linear sliding. 
Bar length: 1200 mm / Le profilé sous-porte en aluminium 
s'applique sur la partie inférieure de la porte en bois pour servir de 
logement au guide au sol, garantissant un ajustement parfait et un 
coulissement linéaire optimal. 
Longueur de la barre : 1200 mm

Compatible models / modèles compatibles
Porta Velio - Porta Velio Staffetta - Porta BinAir

EvoKart - EvoKit

Accessories for Classic System

ACCESSORIES FOR CLASSIC SYSTEMS

FOR SLIDING DOORS WITH JAMBS / POUR PORTES COULISSANTES AVEC CHAMBRANLES
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Jambs and 
Architraves
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Jambs and Architraves
SLIDING DOORS / JAMBAGES ET CHAMBRANLES

Which systems is it 
compatible with?

EVOLUTION Pag. 100

EVOKIT Pag. 126EVOKART Pag. 116

LOGIKA Pag. 110

Tanganika jambs, ready for painting or lacquering, complete with dust brushes and seals. / Jambages en Tanganyika, prêts à être peints ou laqués, 
avec brosses anti-poussière et joints d'étanchéité inclus.

Single Door Double Door

Single door Cod. ACC.461

DESCRIPTION

Flat doorjambs bar 
2250 mm

N° Cod.

1 ACC.453

KIT 5 ACC.454

KIT 6 ACC.455

DESCRIPTION

Flat doorjambs bar 
3000 mm

N° Cod.

1 ACC.456

Warnings! 
The flat Tanganika architraves, supplied in bars of 2250 
mm or 3000 mm, feature a wood profile composed of a 
multilayer support and noble wood veneer. 
 
The dimensions shown in the table refer to the length 
of the supplied bars. For width and height dimensions 
smaller than those listed in the table, it will therefore be 
necessary to cut the jambs to size.

B

C

B

C

B

A

STIPITI E COPRIFILI

Which systems is it 
compatible with?STAFFETTA Pag. 148

Coprifilo

Jambs and Architraves

A

B

C

B

C

B

SINGLE DOOR  Cod. ACC.463

DESCRIPTION

Flat doorjambs bar 2250 mm

N° Cod

1 ACC.453

DESCRIPTION

Flat doorjambs bar 3000 mm

n° Cod.

1 ACC.456

Warnings! 
The flat Tanganika architraves, supplied in bars 
of 2250 mm or 3000 mm, feature a wood profile 
composed of a multilayer support and noble wood 
veneer.

A

B C x

Y

x

Y

Y

X

STIPITI E COPRIFILI

STAFFETTA

Tanganika jambs, ready for painting or lacquering, complete with dust brushes and seals. / Jambages en Tanganyika, prêts à être peints ou laqués, 
avec brosses anti-poussière et joints d'étanchéité inclus.

Without milling
Single Door Double Door
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©Copyright, the Ermetika brand is registered by Ermetika S.r.l.

In the interest of continuously improving its products, Ermetika S.r.l.

reserves the right to modify product specifications without prior

notice.

The data in this catalog-price list is as accurate as possible;

however, Ermetika S.r.l. is not responsible for any inaccuracies due

to printing or transcription errors.

Some products listed in this catalog-price list are exclusively

distributed by Ermetika S.r.l.; therefore, Ermetika S.r.l. cannot be

held responsible for any manufacturing defects attributable to thirdparty

producers.

© Copyright, la marque Ermetika est enregistrée par Ermetika S.r.l.

Dans l'intérêt de l'amélioration continue de ses produits, Ermetika

S.r.l. se réserve le droit de modifier les spécifications des produits

sans préavis.

Les données présentes dans ce catalogue-tarif sont aussi précises

que possible ; cependant, Ermetika S.r.l. ne saurait être tenue

responsable d’éventuelles inexactitudes imputables à des erreurs

d’impression ou de transcription.

Certains produits figurant dans ce catalogue-tarif sont

exclusivement commercialisés par Ermetika S.r.l. ; par conséquent,

Ermetika S.r.l. ne peut être tenue responsable d’éventuels défauts

de fabrication imputables à des producteurs tiers.
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ermetika.com

Ermetika s.r.l. 
Via Trani, 126 
76121 Barletta (BT) Italy

Ⓣ	 +39 0883 535781 
Ⓕ	 +39 0883 532164 
Ⓔ	 info@ermetika.it
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